
        
            
                
            
        

    
	[image: Obálka titulu Nástup půlnoci]

	 

	 

	 

	Lara Adrian 

	 

	 

	Nástup půlnoci

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Midnight rising (2008)

	Vydáno:      2012, Brána

	Překlad:      Irena Steinerová

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	                             KAPITOLA

	                                  PRVNÍ

	 

	 

	 

	Ta žena v neposkvrněné bílé blůze a dokonale padnoucích kalhotách v barvě slonové kosti sem vůbec nezapadala. Dlouhé tmavohnědé vlasy se jí v bohatých kadeřích vlnily kolem ramen a v mlžném oparu, který visel ve vzduchu uprostřed lesa, se jí z účesu neuvolnil ani jediný pramínek. Elegantní boty na vysokém podpatku, které měla na nohou, jí zřejmě nijak nebránily při chůzi do prudkého kopce, zatímco ostatní turisté kolem ní namáhavě funěli v dusném červencovém vedru.

	     Na vrcholu strmého stoupání se zastavila a počkala ve stínu mechem zarostlého skalního útvaru, než ji mine skupinka výletníků. Někteří si fotili vyhlídku za jejími zády, jí si ale nevšímali. Většina lidí totiž mrtvé nevidí.

	     Dylan Alexanderová by ji také nejraději neviděla.

	     Naposledy se jí přízrak mrtvé ženy zjevil, když jí bylo dvanáct. Že nějakou potká teď, o dvacet let později a uprostřed České republiky, bylo poněkud znepokojivé. Snažila se přelud ignorovat, když ale se svými třemi společnicemi šlapala vzhůru po stezce, ženiny tmavé oči si ji vyhledaly a zavrtaly se do ní pohledem.

	     Vidíš mě.

	     Dylan předstírala, že neslyší šepot doprovázený praskáním statické elektřiny, který zjevení vycházel z nehybných rtů. Nechtěla dát najevo, že spojení funguje. Už tak dávno se jí nic podobného nepřihodilo, až už málem zapomněla, jaké to je. 

	     Dylan nikdy nerozuměla své podivné schopnosti vidět mrtvé. Nikdy ji nedokázala předvídat ani ovládat. Někdy třeba mohla stát uprostřed hřbitova a neobjevilo se nic, a pak se najednou ocitla tváří v tvář přízraku, tak jako teď, uprostřed skal asi hodinu od Prahy.

	     Duchové byli vždy ženy. Obvykle vypadaly mladě a energicky, tak jako tahle, která na ni teď hleděla s neklamným zoufalstvím v exotických hlubokých hnědých očích.

	     Musíš mě slyšet.

	     Ta věta, přibarvená silným hispánským přízvukem, zněla úpěnlivě.

	     "Hej, Dylan. Pojď sem, ať si tě vyfotím u téhle skály."

	     Zvuk skutečného, pozemského hlasu vytrhl Dylan z myšlenek a odvrátil její pozornost od krásné mrtvé ženy, která stála kousek od ní pod obloukem zvětralého pískovce. Janet, kamarádka Dylaniny matky Sharon, zalovila v batůžku a vytáhla fotoaparát. Letní výlet do Evropy byl Sharonin nápad - mělo to být její poslední velké dobrodružství, jenže v březnu se jí vrátila rakovina a po poslední sérii chemoterapie před několika týdny se cítila na cestování příliš slabá. Poslední dobou se navíc několikrát ocitla v nemocnici se zápalem plic, a tak se na její naléhání Dylan vypravila na zájezd namísto ní.

	     "Pozor, vyletí ptáček," zvolala Janet a vyfotografovala Dylan na pozadí impozantních skalních sloupů v zalesněném údolí. "Tvojí mámě by se tady určitě líbilo. Není to úchvatný pohled?"

	     Dylan přikývla. "Pošleme jí mailem fotky, hned jak se večer vrátíme do hotelu."

	     Odváděla skupinku od skály, jen aby co nejrychleji zmizela tomu šeptajícímu přeludu. Společně sestupovaly ze svahu a mířily do hustého porostu borovic s tenkými kmeny. Na vlhké stezce jim pod nohama šustilo loňské červenohnědé listí a jehličí. Ranní déšť vystřídalo úmorné vedro, které spoustu turistů odradilo.

	     V lese vládlo ticho a klid... jen Dylan stále cítila v zádech přízračné oči, které sledovaly každý její krok do lesních hlubin.

	    "Jsem tak ráda, že ti šéf dal nakonec volno, abys mohla jet s námi," poznamenala jedna z žen, která za ní kráčela po úzké stezce. "Vím, jak je náročné pracovat v novinách, vymýšlet všechny ty historky -"

	     "Ona si je přece nevymýšlí, Marie," mírně ji pokárala Janet. "Dylaniny články se musí zakládat na pravdě, jinak by je nemohli otisknout. Není to tak, zlato?"

	     Dylan se ušklíbla. "No, jelikož obvykle míváme na titulní stránce aspoň jeden únos mimozemšťany nebo případ posedlosti ďáblem, je zřejmé, že si dobrý příběh nenecháme zkazit fakty. Uveřejňujeme články pro zábavu, žádnou investigativní novinařinu."

	     "Tvoje máma tvrdí, že z tebe jednou bude slavná reportérka," podotkla Marie. "Říká, že z tebe roste nový Woodward nebo Bernstein."

	     "To je pravda," připojila se Janet. "Ukazovala mi článek, který jsi napsala ve svém prvním zaměstnání těsně po škole - týkal se nějaké odporné vraždy nahoře na severu. Pamatuješ si na to, že, zlato?"

	     "Jo," řekla Dylan a směrovala je k dalšímu mohutnému shluku pískovcových věží, které se tyčily nad stromy. "Vzpomínám si. Ale to je už dávno."

	     "Dávno nedávno, já vím, že máma je na tebe velice pyšná," pokračovala Marie. "Děláš jí radost."

	     Dylan přikývla a namáhavě ze sebe vypravila: "Díky."

	     Janet i Marie s matkou pracovaly v centru pro problémovou mládež v Brooklynu. Nancy, další členka výpravy, byla Sharonina bývalá spolužačka a nejlepší kamarádka už od středoškolských studií. Všechny tři ženy pro Dylan v posledních měsících prakticky fungovaly jako širší rodina. Tři další náruče, kde najde tolik potřebnou útěchu, jestli o mámu jednou přijde.V hloubi duše Dylan věděla, že je to spíš otázka "až" než "jestli". Tak dlouho měly jen jedna druhou. Otec s nimi nežil už od jejího dětství - ne že by předtím jako rodič za něco stál. Dva starší bratři také zmizeli ze scény, jeden zemřel při autonehodě a druhý před lety přetrhal všechna rodinná pouta poté, co vstoupil do armády. Zůstala jen Dylan s mámou, aby posbíraly střepy, navzájem se tahaly ze dna a společně slavily i ta nejmenší vítězství.

	     Dylan nedokázala unést pomyšlení, jak prázdný by byl její život bez mámy.

	     Nancy k ní přistoupila a laskavě, a přitom trochu smutně, se na Dylan usmála. "Pro Sharon je hrozně důležité, že ses na tuhle cestu vypravila místo ní. Prožíváš to za ni, chápeš?"

	     "Já vím. Ani za nic bych si to nenechala ujít."

	     Dylan svým spolucestovatelkám - ani matce - neřekla, že dvoutýdenní volno, které si tak narychlo vzala, ji nejspíš bude stát místo. Na jednu stranu jí to bylo vlastně jedno. Stejné tu práci v laciném bulvárním plátku nesnášela. Pokoušela se šéfovi nakukat, že z Evropy určitě přiveze nějakého sólokapra - třeba českou verzi Sněžného muže nebo senzační článek o Drákulovi, který si tam náhodou odskočil z Rumunska.

	     Jenže nabulíkovat něco člověku, který má věšení bulíků přímo v popisu práce, nebylo tak lehké. Šéf vyjádřil svá očekávání zcela jasně: jestli Dylan na cestu odjede, tak buď přiveze něco pořádného, nebo se už nemusí vracet vůbec.

	     "Uf, tady nahoře je ale horko," prohlásila Janet, strhla si kšiltovku z krátkých stříbrných kudrn a otřela si dlaní čelo. "Jsem tady jediná padavka, nebo by si ještě někdo chtěl odpočinout?"

	     "Já bych si na chvíli sedla," přidala se Nancy.

	     Sundala si ze zad batůžek a položila ho na zem pod vysokou borovici. Marie sešla z vyšlapané stezky, připojila se k nim a dlouze se napila vody z lahve.

	     Dylan nebyla ani trochu unavená. Chtěla jít dál. Ty nejzajímavější výstupy a skalní útvary je ještě čekaly. Na tuto oblast si naplánovaly jen jeden den a Dylan toho chtěla vidět co nejvíc.

	     A pak tady byla ta záležitost s krásnou mrtvou ženou, která právě stála před nimi na cestičce. Upřeně na Dylan hleděla a její silueta se střídavě vytrácela a objevovala.

	     Podívej se na mě.

	     Dylan odvrátila zrak. Janet, Marie a Nancy seděly na zemi, ukusovaly z energetických tyčinek a ujídaly směs ořechů a sušeného ovoce.

	     "Dáš si?" zeptala se Janet a nabídla jí pytlíček se sušenou směsí.

	     Dylan zavrtěla hlavou. "Zatím nemám chuť odpočívat ani jíst. Jestli vám to nevadí, půjdu se mezitím porozhlédnout kolem. Za chvilku se vlitím."

	     "Jistě, zlato. Přece jen máš mladší nohy než my. Dávej na sebe pozor."

	     "Neboj. Jsem zpátky coby dup."

	     Dylan se vyhnula místu, kde se mihotal přízrak mrtvé ženy. Odbočila ze značené stezky na hustě zalesněný svah. Kráčela několik minut a užívala si okolní ticho a klid. Špičky pískovcových věží působily divoce a tajuplně, jako pozůstatek pradávné minulosti. Dylan se zastavila a udělala pár fotografií. Doufala, že se jí povede zachytit okolní krásu, aby si ji mohla máma plně vychutnat. 

	     Vyslechni mě.

	     Nejdřív Dylan tu ženu neviděla, slyšela jen praskání statické elektřiny. Potom však koutkem oka zahlédla cosi bílého. Žena stála o kus výš ve svahu, na kamenné římse v půli strmé skalní věže.

	     Pojď za mnou.

	     "To není dobrý nápad," zamumlala Dylan a prohlížela si těžko schůdný svah. Měl prudký sklon a stezka byla přinejlepším nejistá. Shora sice musel být nádherný výhled, ale ona se vlastně ani netoužila připojit ke své nové známé z onoho světa.

	     Prosím... pomoz mu.

	     Pomoz mu?

	     "Komu mám pomoct?" zeptala se, i když věděla, že přízrak ji nemůže slyšet.

	     Nikdy ji neslyšely. Komunikace s nimi byla vždy jednosměrná. Objevily se, kdy se jim zachtělo, a řekly, co chtěly - pokud vůbec promluvily. Pak, když už se nedokázaly udržet ve viditelné podobě, se prostě postupně rozplynuly.

	     Pomoz mu.

	     Žena v bílém nahoře na stráni se začala vytrácet. Dylan si zastínila zrak před mihotavým světlem, které prosvítalo skrz stromy, a snažila se ji neztratit z očí. Trochu váhavě začala šplhat do kopce a při zdolávání obtížného terénu se zachytávala hustého porostu borovic a buku.

	     Než se vyškrábala ke skalnímu výčnělku, kde přízrak stál, bílá paní zmizela. Dylan opatrně postupovala po římse a zjistila, že je širší, než se při pohledu zdola zdálo. Pískovec vlivem povětrnosti zvětral a ztmavl natolik, že si až teď všimla hluboké svislé škvíry ve skále.

	     Právě zevnitř té úzké temné štěrbiny nyní Dylan znovu zaslechla onen monotónní přízračný šepot.

	     Zachraň ho.

	     Rozhlédla se kolem sebe, ale viděla jen divokou přírodu a skály. Nahoře nebylo kromě ní ani živáčka. A teď už nebylo ani stopy po té éterické bytosti, která ji samotnou vylákala vysoko do skal

	     Dylan se otočila a pohlédla do tmy ve skalním otvoru. Strčila dovnitř hlavu a na tváři pocítila závan chladného vlhkého vzduchu. 

	     Uvnitř hluboké černé průrvy byl klid a ticho. 

	     Ticho jako v hrobě.

	     Kdyby Dylan věřila na strašidla z pověstí, asi by si představovala, že budou žít na nějakém podobném místě. Jenže ona na strašidla nikdy nevěřila. Občas sice zahlédla přízrak mrtvého, duchové jí však nikdy nijak neublížili, a jinak byla v těchto otázkách maximálně praktická až cynická.

	     Teď v ní zvítězila reportérka, která byla zvědavá, jestli se v té skále doopravdy něco skrývá. Pokud se dalo věřit slovům mrtvé ženy, tak kdo podle ní potřeboval pomoc? Byl tam někdo zraněný? Nebo tady nahoře ve strmých skalách někdo zabloudil?

	     Dylan vytáhla z vnější kapsy batohu malou baterku. Posvítila do díry a až teď si všimla, že po obvodu otvoru i uvnitř jsou nezřetelné stopy dláta, jako by se ho někdo snažil rozšířit. Soudě podle zvětralých okrajů tam však ty vrypy už drahnou dobu byly.

	     "Haló?" zavolala do tmy. „Je tam někdo?"

	     Odpovědělo jí jen ticho.

	     Dylan si sundala ze zad batoh, uchopila ho do ruky a v druhé dlani pevně sevřela tenký váleček baterky. Jen taktak prošla vzpřímeně škvírou; větší osoba by už musela jít bokem.

	     Těsný úsek byl krátký a pak se začala chodba rozšiřovat. Dylan se náhle ocitla v nitru skály a paprsek světla z baterky se odrazil od hladkých zaoblených stěn. Byla to jeskyně. Prázdná, až na pár netopýrů, které svým příchodem vyrušila ze spánku na stropě.

	     Zdálo se, že sluj je z větší části dílem lidské ruky. Strop se tyčil ve výšce nejméně šesti metrů nad Dylaninou hlavou. Všechny stěny jeskyně byly pomalované záhadnými symboly. Připomínaly jakési hieroglyfy: něco mezi nástěnnými jeskynními malbami a vzájemně propletenými geometrickými obrazci.

	     Dylan přistoupila k jedné ze zdí, uchvácená krásou podivného umění. Přejela úzkým kuželem světla doprava a ohromeně zjistila, že složitá výzdoba pokračuje kolem dokola. Ustoupila o krok doprostřed jeskyně a pohorkou o cosi zavadila na hliněné podlaze. S dutým zarachocením se to odkutálelo pryč. Dylan přejela kuželem světla po podlaze a zalapala po dechu.

	     Panenko skákavá.

	     Byla to lebka. Bílé kosti zářily ve tmě a lidská hlava na ni zírala prázdnými očními důlky.

	     Pokud po ní ta mrtvá žena chtěla, aby pomohla tomuhle, tak to má zpoždění asi sto let.

	     Dylan posvítila baterkou dál do tmy. Nevěděla, co hledá, ale zvědavost jí nedovolovala odejít. Paprsek odhalil další hromádku kostí - prastaré lidské pozůstatky roztroušené po podlaze jeskyně.

	     Z ničeho nic se zvedl průvan a Dylan naskočila na pažích husí kůže.

	     A tehdy to uviděla.

	     Na druhé straně temné sluje ležel velký kamenný kvádr. Jeho povrch pokrývaly další znaky, podobné těm, které byly namalovány na zdech.

	     Dylan ani nemusela chodit blíž, aby poznala, že je to krypta. Nahoře ležela silná kamenná deska. Kdosi ji odsunul stranou, jako by jí pohnuly neuvěřitelně silné ruce.

	     Byl tam snad někdo - nebo něco - pochovaný?

	     Dylan to musela zjistit.

	     Opatrně se kradla dopředu a svírala baterku v náhle zpocených prstech. Když se k hrobce přiblížila na pár kroků, namířila do otvoru paprsek světla.

	     Krypta byla prázdná.

	     Z důvodů, které Dylan nedokázala vysvětlit, ji ta skutečnost mrazila víc, než kdyby uvnitř objevila nějakou odpornou tlející mrtvolu.

	     Nad hlavou se jí začali plašit noční obyvatelé jeskyně. Netopýři se začali vrtět a pak kolem ní proletěli jako střely. Dylan se přikrčila a rozhodla se, že odtud také raději zmizí.

	     Když se otočila a pátrala po východu z jeskyně, zaslechla další zvuky. Tentokrát to bylo něco většího než netopýr, ozvalo se hluboké zavrčení a pak rachocení uvolněného kamene někde v jeskyni.

	     Ach bože. Možná tady nakonec není sama.

	     Chloupky na zátylku se jí zježily a než si stihla připomenout, že na strašidla nevěří, srdce se jí rozbušilo jako o závod.

	     Tápavě hledala východ z jeskyně a v uších jí bušil vlastní puls jako kladivo. Než dorazila na denní světlo, těžce lapala po dechu. Nohy měla jako z rosolu, když kvapně slézala ze skalní římsy, a pak se rozběhla za přítelkyněmi do bezpečí jasného poledního slunce.

	 

	 

	                                                                              ***

	 

	     Zase se mu zdálo o Evě.

	     Jako by nestačilo, že ho ta žena zradila zaživa - i teď, po smrti, mu ve spánku bez dovolení vstupovala do mysli. Stále krásná, stále proradná; mluvila o lítosti a tvrdila, že touží všechno napravit.

	     Samé lži.

	     Návštěvy Evina ducha byly jen částí Riova dlouhého pádu do hlubin šílenství.

	     Mrtvá družka v jeho snech naříkala a úpěnlivě prosila, aby jí odpustil, že na něj před rokem nastražila zrádnou léčku. Dušovala se, že toho lituje, že ho stále miluje a nikdy milovat nepřestane.

	     Nebyla skutečná. Jen výsměšná připomínka minulosti, kterou by rád nechal za sebou.

	     Důvěra k té ženě ho přišla draho. Obličej měl po výbuchu ve skladu zohavený, tělo částečně pochroumané a doposud se zotavoval ze zranění, která by obyčejného smrtelníka zabila.

	     A mozek...?

	     Ria pomalu opouštěl zdravý rozum, kousek po kousku se drolil a rozpadával, a všechno se ještě zhoršilo během jeho osamělého pobytu zde v českých horách.

	     Mohl by to všechno ukončit. Jako příslušník Rodu - hybridní lidské rasy, jejíž příslušníci nesli mimozemské upíří geny -, mohl vylézt na slunce a nechat se pohltit ultrafialovými paprsky. Vážně o tom uvažoval, ale nejdřív musí uzavřít jeskyni a zničit usvědčující důkazy, které obsahuje.

	     Nevěděl, jak dlouho už tam je. Dny a noci, týdny a měsíce mu od jisté chvíle začaly splývat do nekonečného bezčasí. Netušil, jak k tomu vlastně došlo. Původně sem dorazil se svými druhy z Řádu. Bojovníci měli za úkol najít a zničit prastaré zlo, tajně uschované před staletími ve skalách. 

	     Přišli však příliš pozdě.

	     Krypta byla prázdná; zlé síly už mezitím někdo vypustil na svobodu.

	     Rio se dobrovolně nabídl, že tam zůstane a jeskyni uzavře, a ostatní se mezitím vrátí domů do Bostonu. On s nimi zpátky jet nemohl. Nevěděl, kam vlastně patří. Měl v úmyslu najít si svou vlastní cestu - možná se vrátit do Španělska, do své vlasti.

	     Tak to vysvětlil bojovníkům, kteří pro něj už dávno byli jako bratři. Zatím však žádný ze svých plánů neuskutečnil. Otálel, mučila ho nerozhodnost a břemeno hříchu, který plánoval.

	     V hloubi duše věděl, že nemá v úmyslu tuhle hrobku opustit. Odkládal však nevyhnutelné a hledal si chabé výmluvy, čekal na ten pravý čas, správné podmínky. Byly to však jen vytáčky; sloužily pouze k tomu. aby se hodiny protáhly do dnů a dny se změnily v týdny.

	     Nyní, pravděpodobně o několik měsíců později, se skrýval v temné jeskyni jako netopýři, kteří ten studený vlhký prostor obývali společně s ním. Už nelovil, neměl už ani touhu se nasytit. Pouze vegetoval a uvědomoval si, že se postupně propadá do pekla, které si sám způsobil.

	     Právě ten pád byl pro Ria nakonec tou poslední kapkou.

	     Vedle něj na skalní římse tři metry nad podlahou jeskyně ležela rozbuška a malá zásoba plastické trhaviny C4. Stačila k tomu, aby tajnou kryptu navždy uzavřela. Rio měl v úmyslu ji toho večera odpálit... zevnitř.

	     Dnes v noci s tím skoncuje.

	     Když ho jeho otupělé smysly vytrhly z tvrdého spánku a varovaly ho před vetřelcem, myslel si, že je to jen další trýznivý přelud. Zachytil lidský pach mladá žena, soudě podle pižmové vůně. která jí sálala z pokožky. Rio otevřel ve tmě oči a chřípí se mu zachvělo, když nasával tu vůni do plic.

	     Nebyl to žádný výplod chorého mozku.

	     Byla z masa a kostí, první člověk, který si za celou dobu Riovy přítomnosti troufl přiblížit se k temnému ústí jeskyně. Žena si posvítila po jeskyni prudkým světlem baterky a na okamžik ho oslnila, i když se krčil nahoře nad její hlavou. Slyšel její kroky na pískovcové podlaze jeskyně. Zaslechl, jak prudce zalapala po dechu, když vrazila do zbytků koster, které tu zůstaly po původním obyvateli jeskyně.  

	     Rio se posunul po římse a zapéroval v kolenou v přípravě na seskok dolů. Zvířený vzduch vyrušil netopýry zavěšené na stropě. S hlasitým třepetáním křídel vyletěli ven, ale ženu to neodradilo. Přejížděla kuželem světla po jeskyni, až jej nakonec namířila na otevřenou hrobku.

	     Rio cítil, jak se její zvědavost mění ve strach, když se blížila ke kryptě. Dokonce i její lidské instinkty zaregistrovaly zlo, které v tom kamenném kvádru kdysi dřímalo.

	     Jenže ona tady neměla co dělat.

	     Rio nemohl dopustit, aby toho viděla ještě víc než doposud. Uslyšel své vlastní zavrčení a pohnul se na kamenném výčnělku pod stropem. Žena ho zaslechla také a ztuhla úlekem. Světlo baterky se bláznivě odráželo od stěn, když v panice hledala východ z jeskyně.

	     Než stihl Rio vydat vlastním nohám příkaz k pohybu, žena vyklouzla z jeskyně.

	     Byla pryč.

	     Viděla toho příliš mnoho, ale brzy už to bude jedno. 

	     Jakmile padne noc, nezbude už po kryptě, jeskyni ani Riovi samotném ani stopy.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	         

	 

	                                                          KAPITOLA

	                                                                    DRUHÁ

	 

	 

	 

	 

	Skrytá  krypta  odhaluje tajemství starověké civilizace! 

	Dylan se zamračila a smazala tu větu z obrazovky notebooku. Pro článek, na kterém pracovala, potřebovala jiný název - něco poutavějšího, co nebude tolik připomínat titulek z National Geographic. Naťukala druhý pokus a snažila se, aby to z pultů novinových stánků křičelo stejně hlasitě jako poslední senzační zprávy o pobytu druhořadé hollywoodské hvězdičky na odvykací klinice, které prakticky každý týden plnily první stránky novin.

	     Prastaré lidské oběti objeveny přímo za Drákulovými humny!

	     Jo, to bylo lepší. Zmínka o Drákulovi byla sice trochu přitažená za vlasy, jelikož Českou republiku dělilo od sídla krvelačného Vlada Tepeše v Rumunsku několik set kilometrů, ale úvod to byl dobrý. Dylan si natáhla nohy na posteli v hotelovém pokoji, položila si přenosný počítač na klín a začala psát první koncept reportáže.

	     Po dvou odstavcích se zasekla. Stiskla tlačítko mazání a držela ho, dokud nebyla stránka zase prázdná.

	     Nenacházela prostě ta správná slova. Nedokázala se soustředit. To přízračné zjevení na kopci jí sice trochu pocuchalo nervy, ale doopravdy ji rozrušil až telefonát s matkou. Sharon se snažila budit dojem, že je veselá a plná sil, podrobněji líčila benefiční akci na lodi, kterou za pár dnů pořádá centrum pro problémovou mládež, a tvrdila, jak moc se na plavbu těší.

	     Sharon nedávno přišla o další chovankyni, do níž vkládala velké naděje. Dívka jménem Toni, chronická útěkářka, nakonec skončila na ulici. Sharon měla pár nápadů na nový program, které chtěla předložit zakladateli centra pro mládež, panu Grossovi. Doufala ve schůzku mezi čtyřma očima; nijak se netajila tím, že jí ten muž trochu popletl hlavu, což nikoho v jejím okolí nepřekvapovalo, a nejméně ze všech její dceru.

	     Zatímco matka byla vždy připravená - ba přímo dychtivá - se na místě zamilovat, Dylanin milostný život za mnoho nestál. Měla sice už pár vztahů, ale nebylo to nic vážného a nic, v čem by hodlala pokračovat. Její cynická dušička odmítala věřit v lásku až za hrob, i když se ji matka snažila přesvědčit, že ji jednoho dne překvapí, až to bude nejméně očekávat.

	     Sharon byla nezávislá a svobodomyslná žena se srdcem na dlani, které už jí v minulosti nesčetněkrát pošlapali různí mizerové a nyní i nespravedlivý osud. Přesto neztrácela úsměv na rtech a táhla to dál. S chichotáním se teď dceři svěřila, že si na vyjížďku lodí koupila nové šaty, které si vybrala kvůli lichotivému střihu a barvě, tolik podobné očím pana Grosse. Dylan sice s mámou žertovala a nabádala ji, aby s tím pohledným a zjevně nezadaným filantropem příliš okatě neflirtovala, ale srdce ji přitom pukalo žalem.

	     Sharon se snažila hýřit svým typickým optimismem, ale Dylan ji znala příliš dobře. Hlas měla zadýchaný, což se nedalo omluvit kvalitou dálkového telefonního spojení z malého českého města Jičín, kde Dylan se svými společnicemi nocovala. Dylan hovořila s matkou jen asi dvacet minut, ale když se loučily, Sharon zněla naprosto vyčerpaně.

	     Dylan si roztřeseně povzdechla, zaklapla notebook a položila ho vedle sebe na úzkou postel. Možná měla raději jít s Janet, Marií a Nancy do hospody na pivo a utopence a nezůstávat sama v hotelu pod záminkou, že má hodně práce. Původně vůbec neměla chuť jít mezi lidi - vlastně se jí nechtělo ani teď -, ale čím déle seděla o samotě v mrňavém pokojíčku s palandou, tím víc si uvědomovala, jak je ve skutečnosti opuštěná. Ticho ji nutilo myslet na tu poslední děsivou prázdnotu, která naplní její život, až máma...

	     Ach bože.

	     Dylan to slovo zatím nedokázala vyslovit ani v duchu.

	     Spustila nohy z postele a vstala. Okno v prvním patře s výhledem na ulici bylo pootevřené kvůli větrání, ale Dylan měla pocit, že se udusí. Otevřela okenní křídlo dokořán, zhluboka se nadechla a sledovala, jak ulici pod ní proudí turisté i místní.

	     A ať se propadne, jestli tam nebyla i ta éterická bílá paní.

	     Stála uprostřed vozovky, jako by vůbec nevnímala pouliční provoz a spěchající chodce kolem sebe. Ve tmě byla téměř průhledná, s méně zřetelnými obrysy než dopoledne, a každou vteřinou bledla a rozplývala se ve vzduchu. Oči však nepřestávala upírat na Dylan. Přízrak tentokrát nepromluvil, jen na ni zíral se sklíčenou odevzdaností, až z toho Dylan zabolelo u srdce.

	     "Jdi pryč," řekla tiše zjevení. "Nevím, co po mně chceš, a teď se s tebou vážně nemám čas zabývat."

	     V duchu se musela nad svým chováním ušklíbnout - vzhledem k tomu, jak nahnuté to má se zaměstnáním, tak by asi neměla šmahem odmítat návštěvy z onoho světa. Jejího šéfa Colemana Hogga by nic nepotěšilo víc, než mít v redakci novinářku, která skutečně dokáže vidět mrtvé. Ten prospěchářský hajzlík by si nejspíš zřídil zbrusu novou pobočku s Dylan jako hlavní atrakcí.

	     Jo, to určitě. Až naprší a uschne.

	     Kdysi už jednomu muži dovolila, aby ji využíval kvůli té zvláštní, i když nespolehlivé, schopnosti, se kterou se narodila - a hle, jak to dopadlo. Dylan otce neviděla od svých dvanácti let. Poslední slova, která Bobby Alexander řekl své dceři, než navždy zmizel z města i z jejího života, byl proud sprostých nadávek a pohrdání.

	     Byl to jeden z nejbolestnějších dnů v Dylanině životě, ale dal ji tvrdou lekci: lidi, kterým můžeš věřit, je žalostně málo, takže pokud chceš přežít, vždycky se radši starej hlavně sama o sebe.

	     Tahle filozofie jí sloužila poměrně dobře, a jedinou výjimku dělala u své matky. Sharon Alexanderová byla pro Dylan skálou, jedinou důvěrnicí a jediným člověkem, na kterého se mohla doopravdy spolehnout. Znala všechna Dylanina tajemství, všechny její naděje a sny. Věděla také o všech jejích problémech a znala její strachy... kromě jednoho. Dylan se ještě stále snažila být před Sharon statečná, bála se dát najevo, jak ji vyděsilo, že se rakovina opět vrátila. Nechtěla si ten strach vůbec přiznat ani ho posílit tím, že to vysloví nahlas.

	     "Krucinál," zašeptala Dylan nedůtklivě, když ji začaly v očích pálit slzy.

	     Potlačila je se stejnou železnou vůlí a sebeovládáním, jaké používala po většinu života. Dylan Alexanderová neměla ve zvyku plakat. Neuronila jedinou slzu od chvíle, kdy jako zrazená a nešťastná malá holčička sledovala, jak její otec ujíždí do noci.

	     Kdepak, utápění se v sebelítosti a ublíženectví jí nikdy nepřineslo nic dobrého. Mnohem lépe fungovala zlost. A tam, kde nestačila ani zlost, obvykle zabrala pořádná dávka sebezapření.

	     Dylan se otočila od okna a naboso si nazula obnošené pohorky. Neodvážila se nechat počítač v pokoji bez dozoru, proto strčila tenký stříbrný notebook do plátěné brašny, popadla peněženku a zamířila ven za ostatními. Snad ji společnost a nezávazné klábosení přivede na jiné myšlenky.

	 

	                                                                                    ***

	   

	     Před soumrakem se vytratila většina turistů, potloukajících se po lesích a turistických stezkách. Teď, když se venku úplně setmělo, nebylo v okolí jeskyně ani živé duše, která by mohla slyšet výbuch, jenž Rio připravoval v temném nitru skal.

	     Množství plastické trhaviny C4, které měl k dispozici, stačilo k uzavření vchodu do jeskyně, nebylo jí však dost na to, aby vyhodila do povětří celou tu zatracenou horu. Nikolaje to napadlo zkontrolovat dřív, než Řád ponechal Ria na místě, aby lokalitu zajistil. Naštěstí, protože Rio rozhodně nemohl spoléhat na to, že si jeho pošramocený mozek zapamatuje podrobnosti.

	     Ostře zaklel, zatímco nešikovně zápolil s jedním z tenkých drátků na rozbušce. Před očima se mu začaly dělat mžitky, a to ho ještě víc rozčílilo. Na čele mu vyrazil pot a zmáčel přerostlé prameny vlasů, které mu padaly do očí. Zavrčel, vztekle si odhrnul vlasy z obličeje a zuřivě hleděl na hrudky světlé výbušniny před sebou.

	     Nacpal už do bloků plastické trhaviny rozněcovadlo?

	     Nemohl si vzpomenout...

	     "Soustřeď se, pitomče," spílal sám sobě netrpělivě. Mělo by mu to jít jako po másle - a také šlo, než dostal v tom bostonském skladu ránu do palice -, zato teď mu trvalo doslova celé hodiny, než vůbec začal.

	     Když se k tomu přidala celková zpomalenost z nedostatku životadárné krve, byl z něj opravdu případ sám pro sebe. Zatracené budižkničemu, jinak se to nazvat nedalo.

	     V návalu sebenenávisti vrazil Rio ukazovák do jedné z kostek C4, připomínajících plastelínu, a roztrhl ji.

	     Fajn. Rozněcovadlo bylo na svém místě, tak, jak mělo být.

	     Nevadí, že si nepamatuje, jak ho tam dával, ani to, že podle pomačkaného vzhledu dalšího bloku už zřejmě stejnou zkoušku nejméně jednou udělal. Posbíral všechny kusy trhaviny a odnesl je k úzkému vstupu do jeskyně. Nacpal je do vyhloubenin v pískovci, jak mu poradil Niko. Pak se vrátil do sluje pro rozbušku.

	     Zatraceně!

	     Dráty na zařízení byly ulámané. 

	     Zničil je. Jak? A kdy?

	     "Do hajzlu!" zařval a zlostně zíral na rozbušku, oslepený náhlým přívalem zuřivosti.

	     Zlostí se mu udělalo nevolno a hlava se mu motala, až se mu podlamovala kolena. Sesunul se na tvrdou zem, jako by měl tělo z olova. Slyšel, jak se rozbuška odkutálela někam do prachu, ale nenatáhl se po ní. Paže měl příliš těžké a hlavu zase jako ve stavu beztíže. Jeho vědomí se vznášelo, odtržené od reality, jako by se mysl chtěla odpoutat od trosek jeho těla, které ji věznily, a uletět pryč.

	     Silná nevolnost ho zlomila v pase a on věděl, že jestli se rychle nesebere, brzy omdlí.

	     Byla to hloupost, že přestal před několika týdny lovit. Pocházel přece z Rodu. Potřeboval lidskou krev, aby se posílil, aby přežil. Krev by mu pomohla zmírnit bolest a projevy šílenství. Nemohl však už důvěřovat sám sobě, že dokáže lovit bez zabíjení. Od chvíle, kdy přijel do těchto skal uprostřed lesů, se tomu už příliš mnohokrát nebezpečně přiblížil.

	     Při těch několika příležitostech, kdy se z hladu vypravil ven, se mu až příliš často stalo, že ho málem spatřili lidé z nedalekých vesnic a městeček. A od výbuchu, který před rokem v Bostonu jako zázrakem přežil, nebyla jeho tvář snadno zapomenutelná. 

	       Maldecido.

	     To slovo na něj syčelo odněkud zdálky. Ne z noci venku, ale z hlubin minulosti, v jazyce, jakým se hovořilo v matčině vlasti.

	      Manos del diablo.

	      Comedor de la sangre.

	      Monstruo.

	     I skrz mlhu ve zmučeném mozku rozpoznal ty nadávky. Kletby, jaké slýchával od raného dětství. Slova, která ho pronásledovala dodnes. 

	     Prokletý. 

	     Ruka ďábla. 

	     Krvežrout.

	     Zrůda.

	     A to také byl, dnes víc než kdy předtím. Ironií osudu začal jeho život skrýváním, plížením se jako zvíře nočními lesy a horami... a skončí skoro stejně.

	     " Madre de Dios, " zašeptal a marně se snažil našmátrat rozbušku. "Prosím... nech mě to ukončit."

	 

	                                                                                  ***

	 

	     Dylan sotva položila na stůl prázdný půllitr, a už před ní stál další. Byla to už třetí runda od chvíle, co dorazila do hostince a setkala se se svými společnicemi. A tuto poslední plzeň doprovázel zvlášť široký úsměv mladíka, obsluhujícího za výčepem.

	     "Na účet podniku, dámy," prohlásil anglicky se silným přízvukem. Jako jeden z mála místních mluvil i jiným jazykem než česky či německy.

	     "Panejo! Děkujeme, Gorane," zvolala Janet a s chichotáním vyměnila prázdnou sklenici za půllitr napěněného zlatavého moku. "Vy jste ale hodný, nejdřív nám vyprávíte o vašem krásném městě a teď nám ještě nosíte pití zdarma. To vážně nemusíte."

	     "Rádo se stalo," zamumlal.

	     Goranovy přátelské hnědé oči nejdéle spočinuly na Dylan, což by mohla brát jako kompliment, kdyby všechny její společnice neměly nárok na členství v klubu důchodců. Sama Dylan byla nejspíš o pět až deset let starší než chlapecky hezký výčepní, to jí však nezabránilo co nejlépe využít jeho nepokrytou náklonnost ve vlastní prospěch.

	     Ne že by měla zájem o alkohol či rande; Dylan upoutalo Goranovo vyprávění o okolních horách a místním folklóru. Mladý Čech v této oblasti vyrůstal a na horském hřebeni, kde Dylan to dopoledne chodila, znal každý kámen.

	     "Je tu tak krásně," rozplývala se Nancy. "Turistický průvodce nelhal, tohle je skutečně ráj."

	     "A tak rozlehlý a neobvyklý terén," dodala Marie. "Myslím, že bychom potřebovaly celý měsíc, abychom si to tady všechno prohlédly. Škoda, že se zítra musíme vrátit do Prahy."

	     "To je velká škoda," souhlasil Goran a směřoval svou poznámku na Dylan.

	     "A co jeskyně?" Dylan se snažila nenápadně nasbírat informace pro článek. Věděla, že místním by se asi příliš nezamlouvalo, že sešla ze značené stezky a šplhala po skalách na vlastní pěst. "Viděla jsem pár jeskyní vyznačených na mapě, ale počítám, že jich bude mnohem víc. Třeba některé ještě nikdo neodhalil nebo nejsou přístupné veřejnosti?"

	     Mladý muž přikývl. "Ano, můžou tu být stovky jeskyní a několik roklí. Většina z nich se ještě stále dokumentuje."

	     "Dylan dneska v jedné jeskyni viděla starou kamennou rakev." vyhrkla Janet bezelstně a usrkávala přitom ze sklenice pivo.

	     Goran se uchechtl a zatvářil se pochybovačně. "Co že jste viděla?"

	     "Vlastně ani nevím, co jsem viděla." Dylan lhostejně pokrčila rameny; nechtěla vyložit karty na stůl pro případ, že objevila něco skutečně významného. "Uvnitř byla tma jako v pytli a možná jsem měla halucinace z horka."

	     "Ve které jeskyni jste byla?" zeptal se mladík. "Třeba ji znám." 

	     "Ach, ale já si nepamatuju, kde to přesně bylo. Vlastně na tom ani nezáleží."

	     "Prý cítila přítomnost něčeho nadpřirozeného," přispěchala Janet opět se svou troškou do mlýna."Nepopisovala jsi to tak, zlato? Jako... jako kdyby se v té jeskyni probudila nějaká temná síla. Myslím, že tak jsi to říkala."

	     "Asi se mi jen něco zdálo." Dylan se přes stůl zamračila na starší ženu, která v dobrém úmyslu začínala být příliš upovídaná, ale bez valného efektu. Janet na ni spiklenecky zamrkala jako zkušená dohazovačka. když se Goran u stolu naklonil blíž k Dylan.

	     "Víte, kdysi se tu šířily povídačky, že se v horách skrývají zlé síly," ztišil hlas do důvěrného šepotu, i když přitom nezakryl pobavený tón. "Spousta starých pověstí varuje před zlými duchy, kteří sídlí v okolních lesích."

	     "Vážně?" zeptala se Dylan s hraným úděsem.

	     "Ale ano. Hrozné nestvůry s lidskou podobou, ale lidé to nejsou. Vesničané byli přesvědčení, že kolem nich žijí démoni."

	     Dylan si mírně odfrkla a zvedla sklenici. "Já ve strašidla nevěřím."

	     "Já samozřejmě taky ne," řekl Goran. "Ale můj dědeček ano. Stejně jako jeho děda a další příbuzní, kteří tady hospodaří už po staletí. Děda měl statek na kraji lesa. Vyprávěl, že ještě před pár měsíci takovou příšeru viděl. Napadla jednoho z lidí, co u něj pracovali na poli."

	     "Vážně?" Dylan pohlédla na výčepního a čekala na pointu, která nepřicházela.

	     "Dědeček popisoval, že se to stalo těsně po soumraku. Uklízeli s Matějem na noc do stodoly nějaké věci, když děda zaslechl z pole jakýsi podivný zvuk. Šel se tam podívat a uviděl Matěje ležet na zemi. Skláněl se nad ním nějaký muž s ústy přitisknutými na jeho krk - sál mu z hrdla krev."

	     "Dobrotivý bože!" zalapala Janet po dechu. "Přežil to ten ubožák?"

	     "Jo, přežil. Děda rychle běžel do stodoly najít něco, co by posloužilo jako zbraň proti té stvůře, ale když se vrátil, našel tam už jen samotného Matěje. Neměl žádné viditelné zranění, jen trochu krve na košili, a na celou událost si vůbec nepamatoval. Toho muže, který Matěje napadl - nebo zlého ducha, pokud se dá věřit dědovu vyprávění - od té doby nikdo neviděl."

	     Janet zamlaskala jazykem. "Zaplať pánbůh! To zní jako scéna z nějakého hororu, ne?"

	     Nancy s Marií vypadaly stejně šokované a všechny tři ženy zřejmě Goranovi tu báchorku polkly i s navijákem. Dylan zůstávala mírně řečeno skeptická. Hlavou ji ale bleskla myšlenka, zda by její historka o prázdné hrobce s lidskými pozůstatky hluboko ve skále nebyla ještě pikantnější, kdyby obsahovala výpověď očitého svědka jakéhosi upírského útoku. Nezáleželo na tom, že údajná oběť nemohla jeho svědectví podložit vzpomínkami ani hmatatelnými důkazy; jejímu šéfovi by k otištění celého materiálu stačilo tvrzení pověrčivého, pravděpodobně krátkozrakého starce odněkud ze zapadákova. Vždyť už přece publikovali zprávy s mnohem méně ověřenými fakty než tohle.

	     "Myslíte, že bych si mohla s vaším dědečkem promluvit o tom, co viděl?"

	     "Dylan je novinářka," horlivě vysvětlovala vždy nápomocná Janet, což už nikoho ani nepřekvapovalo. "Žije v New Yorku. Už jste někdy byl v New Yorku. Gorane?"

	     "Nikdy jsem tam nebyl, ale moc rád bych se tam jednou podíval," odpověděl mladík a opět pohlédl na Dylan."Vy jste vážně novinářka?"

	     "Ne, vlastně ne. Možná někdy v budoucnu. To, co momentálně píšu, je... asi by se to dalo označit jako dojímavé příběhy o lidských osudech." Usmála se na mladého výčepního."Myslíte teda, že by byl děda ochoten si se mnou popovídat?"

	     "Bohužel, dědeček zemřel. Minulý měsíc ho ve spánku ranila mrtvice a už se neprobudil."

	     "Ach." Dylan se sevřelo srdce lítostí a její hlad po senzační historce okamžitě ustoupil do pozadí. "To je mi velice líto, Gorane."

	     Mladík přikývl. "Byl to šťastný muž. Kéž bychom se všichni dožili dvaadevadesáti jako můj děda, že?"

	     "Ano," řekla Dylan a cítila na sobě soucitné pohledy matčiných přítelkyň. "Kéž by."

	     "Mám tu další hosty," oznámil Goran, když do lokálu vešla skupinka lidí. "Musím jít. Až se vrátím, Dylan, třeba mi něco povíte o New Yorku."

	     Dylan předstírala mohutné zívnutí dřív, než se Janet mohla začít rozplývat nad tím, jak skvělý nápad by byl toho sympatického hocha pozvat do Států, vdát se za něj a mít s ním spoustu dětí.

	     "Uf, asi na mě dneska bylo toho čerstvého vzduchu nějak moc - jsem úplně mrtvá. Asi dneska brzy zalehnu. Navíc musím večer ještě něco dodělat a vyřídit pár e-mailů, než zapadnu do peřin."

	     "Vážně zlato?"

	     Dylan unaveně přikývla. "Jo. Byl to náročný den." Vstala a sundala plátěnou brašnu z opěradla dřevěné židle. Vytáhla sumu v českých korunách, která pokryla její útratu plus štědré spropitné pro obsluhu, a položila peníze na stůl. "Uvidíme se na pokoji."

	     Během krátké chůze z hospody do hotelu ji už svrběly prsty a nemohla se dočkat, až zasedne ke klávesnici. Zavřela se v pokoji, nažhavila počítač a snažila se zachytit slova, která se z ní přímo řinula. Příběh začal nabývat jasné obrysy a Dylan se spokojeně usmála. Nebyla to už jen suchá reportáž o zapomenuté sluji se starou hrobkou a zaprášenými kostrami, ale hrůzostrašný příběh o živoucím zlu, které se možná ještě stále volně pohybuje v divoké přírodě nad jinak poklidným evropským městečkem.

	    Text už měla.

	     Teď už jí chybělo jen pár fotek z démonova skalního doupěte.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	                  KAPITOLA

	                     TŘETÍ

	 

	 

	 

	Bylo časné ráno a ve skalách panoval klid, ještě nenarušený skupinami turistů a výletníků. Dylan se přesto vyhnula značeným turistickým trasám a vstoupila do lesa z jiné strany. Sotva vešla mezi stromy, začal se z olověných mraků na obloze snášet vlahý letní deštík. Dylan klouzaly pohorky po vlhkém jehličí. Přidala do kroku a narazila na horskou stezku, po které šla s přítelkyněmi den předtím.

	     Dnes nebylo po tmavovlásce v bílém ani stopy, ale Dylan nepotřebovala pomoc ze záhrobí, aby našla cestu k jeskyni. Šla po paměti a vedlo ji sílicí hučení krve v žilách, když se škrábala po prudkém zrádném srázu k pískovcové římse pod skrytou jeskyní.

	     V mlžném oparu a pod zataženou oblohou vypadala úzká štěrbina ve skále ještě tmavší a z pískovce se linul zatuchlý, zemitý pach. Dylan si sundala batoh z jednoho ramene a z boční kapsy vytáhla malou baterku. Pootočila tenkým kovovým válečkem a namířila kužel světla dovnitř do temné chodby.

	     Vlez dovnitř, nafoť kryptu a ty podivné nástěnné malby a pak rychle pryč.

	     Ne že by se bála. Proč by měla? Je to jen nějaké staré pohřebiště -a navíc dávno opuštěné. Ke strachu není sebemenší důvod.

	     A neříkají přesně tohle ty nic netušící herečky v hororech těsně předtím, než si to na plátně vyžerou i se všemi krvavými detaily?

	     Dylan se v duchu sama sobě výsměšně ušklíbla. Tohle je přece skutečný život. Pravděpodobnost, že v temných hlubinách jeskyně číhá šílený vrah s motorovou pilou nebo masožravý zombie, byla asi stejná, jako že se tam setká tváří v tvář s krvelačným netvorem, kterého údajně viděl Goranův dědeček. Jinými slovy, limitně se blížila nule.

	     Za zády jí měkce bubnovaly kapky deště, když vstupovala mezi skalní stěny. Opatrně zamířila do nitra jeskyně a na cestu si svítila baterkou. Po pár metrech se chodba otevřela do temného prostoru. Dylan přejížděla kuželem světla po obvodu jeskyně a stejně jako den předtím si ohromeně prohlížela složité kresby na stěnách a obdélníkovou kamennou desku uprostřed sluje.

	     Muže nataženého na podlaze si nevšimla, dokud na něj málem nešlápla. 

	     "Panebože!"

	     Vyděšeně zalapala po dechu, uskočila dozadu a světlo baterky se bláznivě roztančilo po zdech jeskyně, než se vzpamatovala z prvotního šoku. Namířila světlo zpátky na zem, kde neznámý ležel... a nenašla nic.

	     Jenže předtím tam byl. V duchu stále viděla jeho hlavu s rozcuchanými tmavohnědými vlasy a zaprášené, potrhané černé oblečení. Určitě nějaký vandrák. Vlastně by nebylo divu, kdyby si tuto oblast oblíbili místní bezdomovci a hledali zde přístřeší.

	     "Haló?" zvolala a přejížděla kuželem světla po celé podlaze jeskyně. Objevila však pouze morbidní zátiší s několika starými lebkami a kostmi; jinak kolem nebylo ani živáčka - podle Dylanina odhadu už nejméně sto let.

	     Kam zmizel? Zabloudila pohledem k velké otevřené kryptě o pár metrů dál.

	     "Hele, já vím, že tam jste. Mně to nevadí. Nechtěla jsem vás vyplašit," dodala, i když bylo absurdní, aby ona uklidňovala jeho. Ten chlap musel mít přes metr osmdesát a i při letmém pohledu si všimla jeho svalnatých paží a nohou. Z té hromádky neštěstí na podlaze jeskyně však přímo čišela bolest a zoufalství. "Jste zraněný? Nepotřebujete pomoc? Jak se jmenujete?"

	     Žádná odpověď. Vůbec žádný zvuk.

	     "Dobrý den!" snažila se ho oslovit svou žalostně omezenou českou slovní zásobou.„Mluvíte anglicky?"

	     Takové štěstí ale neměla.

	     "Sprechen Sie Deutsch?"

	      Nic.

	     "Bohužel, tím končím, pokud nechcete, abych oprášila svou bídnou španělštinu ze střední školy a úplně se ztrapnila." Otočila se kolem vlastní osy a posvítila baterkou vzhůru po stěnách sluje. "Mám pocit, že s iCómo está usted? se o moc dál nedostaneme. A vy?"

	     Pomalu se otáčela a světlo narazilo na římsu vysoko nad její hlavou. Asi ve třímetrové výšce trčel ze zdi pískovcový výběžek. Na ten by nikdo vylézt nedokázal.

	     Nebo snad...?

	     Sotva na to pomyslela, tenký paprsek světla namířený na římsu začal poblikávat. Postupně slábl, až zhasl úplně.

	     "Sakra," zaklela Dylan tiše. Několikrát vztekle udeřila do baterky dlaní a pak se ten starý krám pokusila zase rozsvítit. Před odjezdem ze Států sice dala do svítilny nové baterie, přesto teď nefungovala. "Krucinál fagot."

	     Obklopovala ji neproniknutelná tma a Dylan přepadl stísněný pocit.

	     Nad hlavou se jí ozvalo jakési zašramocení a nervy v celém těle se jí napjaly k prasknutí. Následovalo dlouhé ticho, přerušené až náhlým zavrzáním podrážky, když někdo - nebo něco -, doposud ukryté ve stínech nahoře, dopadlo vedle ní na podlahu jeskyně.

	 

	                                                                                ***

	 

	     Voněla po jalovci, medu a teplém letním deštíku. Pod tím vším se však skrýval prudký, citrusový příval adrenalinu, když se teď ocitl kousek od ní. Rio tu ženu potmě obešel kolem dokola. Viděl ji výborně, zatímco ona v prostoru bez světla zmateně klopýtala. Zapotácela se dozadu, až zády narazila do kamenné stěny.

	     "Krucinál."

	     Nahlas polkla, otočila se, aby zkusila jiný směr, a znovu zaklela, když jí zbytečná svítilna vyklouzla z prstů a se zarachocením dopadla na tvrdou podlahu jeskyně. Rio musel vynaložit spoustu vzácné energie, aby přístroj silou vůle zhasl. Manipulace s předměty pomocí myšlenek patřila k běžným dovednostem členů Rodu, ale Rio ve svém současném zbídačeném stavu nevěděl, jak dlouho si tuto schopnost dokáže udržet.

	     "Hm, zřejmě nemáte náladu na společnost," prohlásila žena. Oči měla ve tmě obrovské a pohledem těkala z jedné strany na druhou ve snaze ho najít. "Tak já teda půjdu, jo? Mířím rovnou ven." V hrdle jí uvízlo nervózní zajíknutí. "Panebože, kudy se odsud vlastně dostanu?"

	     Udělala krok doprava a tápavě postupovala podél stěny sluje. Vzdalovala se od východu, ale Rio zatím neměl v úmyslu ji na to upozorňovat. Šel za ní, sledoval ji do hloubi jeskyně a přemítal, co udělat s tou nepoučitelnou vetřelkyní. Když se před chvílí probral a s úlekem zjistil, že je stále naživu a navíc není sám, zareagoval instinktivně, jako zranitelné zvíře, které prchá do bezpečí tmy.

	     Jenže pak na něj promluvila.

	     Snažila se ho vylákat, ačkoli nemohla vědět, jak nebezpečně si tím zahrává s osudem. Rio byl vzteklý a pološílený, což samo o sobě byla dost nebezpečná kombinace; v blízkosti ženy si navíc uvědomoval, že bez ohledu na svůj mizerný fyzický stav je stále především samec.

	     Byl pořád upírem až do morku kostí.

	     Rio zhluboka nasál ženinu vůni a jen stěží odolal, aby se nedotkl její bledé kůže zvlhlé deštěm. Zmocnil se ho hlad - hlad, jaký už dlouho nepoznal. Špičáky se mu vysunuly z dásní a ostrými hroty ho bodaly do měkké tkáně jazyka. Oči držel raději přivřené; věděl, že topasově zbarvené duhovky se brzy rozzáří ohnivým jantarem a panenky se mu v důsledku sílícího hladu po krvi zúží do svislých štěrbin.

	     To, že byla mladá a krásná, ještě znásobovalo jeho touhu ji ochutnat. Chtěl se jí dotknout...

	     Přitiskl ruce k bokům a sevřel dlaně v pěst.

	     Manos del diablo.

	     Těma rukama by jí mohl ublížit. Nejen že mu upíří geny dodávaly nesmírnou sílu, ale měl ještě další schopnost - ten hrozný talent, který mu byl dán do vínku -, s níž by mohl napáchat nenapravitelné škody. Stačilo, aby se soustředil, a dokázal pouhým dotekem vysát ze své oběti život. Jakmile kdysi pochopil, jakou vládne silou, přísně a uvážlivě ji držel na uzdě. Nyní však jeho smrtící schopnost ovládal vztek. A vzhledem k výpadkům paměti, jimiž trpěl od výbuchu ve skladu, už nemohl věřit sám sobě, že nikomu neublíží.

	     To byl jeden z důvodů, proč odešel z Řádu, a proto se také rozhodl přestat lovit kvůli krvi. Příslušníci Rodu jen zřídka, pokud vůbec, zabíjeli své lidské Hostitele, od nichž se nasytili krví; tím jediným se lišili od toho nejhoršího druhu upírů - od Škůdců. Škůdci byli na krvi závislí a nedokázali se ovládat.

	     Rio zíral divokým žíznivým pohledem na ženu, která zabloudila do jeho pekelného panství, a brzdil ho jen strach, že nad sebou ztratí vládu. 

	     A také prostý fakt, že k němu byla laskavá.

	     Nebála se ho, i kdyby jen proto, že neviděla, jaký je ve skutečnosti netvor.

	     Odlepila se od stěny a zamířila doprostřed malé jeskyně. Rio teď stál těsně za ní, tak blízko, že se mu zvlněné konečky jejích ohnivě rudých vlasů dotýkaly potrhaného trička. Ta hedvábná kadeř ho neodolatelně vábila, Rio však držel ruce pevně připažené u těla. Zavřel oči a litoval, že raději nezůstal nahoře na římse. Pak by na něj klidně mohla mluvit a jeho by přitom netrýznila narůstající úzkost.

	     "Tady nemáte co dělat," řekl nakonec a jeho hlas ve tmě zazněl jako drsné zavrčení.

	     Ostře se nadechla a otočila se za zvukem. Couvla dozadu a opět se od něj vzdálila. Rio by jí měl být za to vděčný.

	     "Ale vy umíte anglicky," řekla po dlouhé odmlce. "I když ten přízvuk... vy nejste Američan?"

	     Neviděl důvod jí to vyvracet. "Zato vy jo, jak je vidět."

	     "Kde to vlastně jsme? A co tady děláte?"

	     "Budete muset okamžitě odejít," řekl jí. Ta slova zněla i jemu samotnému zastřeně a huhňavě; namáhavě je soukal z úst skrz překážející prodloužené špičáky. "Není to tu pro vás bezpečné."

	     Rozhostilo se ticho, zatímco Dylan zvažovala jeho výstrahu. "Chci vás vidět."

	     Rio se zamračil na půvabnou pihovatou tvářičku, která po něm pátrala ve tmě. Natáhla ruce, jako by ho chtěla nahmatat. Ucukl před jejími tápajícími prsty, ale jen tak tak.

	     "Víte, co se povídá ve městě?" zeptala se trochu provokativním tónem. "Prý tady v horách žije nějaký zlý duch."

	     "Třeba žije."

	     "Já na strašidla nevěřím."

	     "Možná byste měla." Rio na ni upíral pohled skrz přerostlou kštici a doufal, že dlouhé pačesy zakryjí záři jeho očí. "Musíte jít. Hned teď."

	     Pomalu zvedla batoh, který s sebou nesla, a držela ho před sebou jako štít. "Víte něco o téhle kryptě? Protože tady to je stará krypta a obětní síň. že? A co ty znaky na stěnách... co to je, nějaký prastarý jazyk?"

	     Rio znehybněl a zmlkl. Jestli si myslel, že ji může jen tak pustit, tak mu právě dokázala opak. Jako by nestačilo, že už tu jeskyni jednou viděla; ona se musí vrátit a začít dělat závěry, které se až příliš blíží pravdě. Teď už ji nemůže nechat odejít nemůže ji nechat vzpomínky na jeskyni ani na sebe.

	     "Podejte mi ruku," řekl co nejvlídněji. "Ukážu vám cestu ven." 

	     Ani se nepohnula, což ho ani nepřekvapilo. "Jak dlouho už žijete v téhle hoře? Proč se tu skrýváte? Proč se mi nechcete ukázat?" 

	     Zasypávala ho otázkami se zvídavostí, hraničící s výslechem. 

	     Rio zaslechl zaskřípání zipu u batohu.

	     Do pekla. Jestli vytáhne další baterku, Rio už nebude mít duševní sílu ji zhasnout - když teď musí soustředit veškeré síly na to, aby jí vymazal paměť.

	     "Pojďte," řekl už netrpělivěji. "Neublížím vám."

	     Bude se snažit ze všech sil, aby své slovo dodržel, ale vyčerpávalo ho už jen to, aby se udržel na nohou. Potřeboval šetřit síly k tomu, aby vyhodil jeskyni do vzduchu a tentokrát neztratil vědomí dřív, než to stihne dokončit. Jenže momentálně musel vyřešit naléhavější problém.

	     Žena se stále nehýbala a Rio vykročil směrem k ní. Natáhl se, aby ji uchopil za batoh a odvlekl ji ven. Než ji však stihl popadnout, vytáhla cosi z kapsy batohu a zvedla to před sebe.

	     "Dobře, tak já půjdu. Nejdřív ale musím ještě něco udělat."

	     Rio se ve tmě zamračil. "Co to -"

	     Ozvalo se tiché cvaknutí a pak ho oslepil záblesk světla.

	     Rio zařval a instinktivně uskočil dozadu. V rychlém sledu následovaly další výbuchy světla.

	     Logika mu napovídala, že ho jen oslepil blesk digitálního fotoaparátu, ale jeho to v jediném děsivém okamžiku vrhlo zpátky v čase... zpátky do toho bostonského skladiště, kde nad ním ve vzduchu právě vybuchovala bomba.

	     Slyšel ohlušující zadunění, cítil, jak mu vibruje v kostech a vyráží mu dech z plic. Do obličeje mu narazil závan žáru a dusivě hustý oblak popela ho obklopil jako vlna.

	     Cítil, jak mu horký šrapnel trhá tělo na kusy.

	     Bolest byla nesnesitelná a on tam zase byl, všechno to znovu prožíval a cítil.

	     "Neee!" zařval hlasem, který už nebyl lidský; změnil se v cosi jiného stejně jako on sám, transformoval se zuřivostí, která jím proudila jako kyselina.

	     Nohy se mu podlomily a klesl na podlahu, oslepený odrážejícím se světlem a nemilosrdnými vzpomínkami.

	     Slyšel, jak kolem něj proběhly rychlé kroky a skrz imaginární puch kouře, kovu a škvířícího se masa ucítil prchavý závan jalovce, medu a deště.
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	Dylan bušilo srdce jako splašené ještě dopoledne, když se svými spolucestovatelkami nastupovala do vlaku z Jičína do Prahy. Nechápala, proč ji tak vyděsil nějaký pobuda, na kterého narazila v jeskyni, ačkoliv to musel být nejspíš trochu blázen, když žil sám uprostřed divočiny jako nějaký poustevník. Nakonec jí přece nic neudělal.

	     Navíc ona ho zřejmě vystrašila mnohem víc, soudě podle toho, jak se sesypal, když se pokusila udělat pár záběrů jeskyně dřív, než ji odtud vyhodí.

	     Dylan se usadila na sedadle v kupé a na klíně si otevřela notebook. Na obrazovce postupně naskakovaly náhledy fotografií, které stahovala z digitálního fotoaparátu přes tenký černý kabel, spojující obě zařízení. Většina záběrů byla ze závěru cesty, ale Dylan teď nejvíc zajímalo posledních pár snímků.

	     Dvakrát klikla na jeden z tmavých snímků z jeskyně, první ze série. Fotka se zvětšila a zaplnila malou obrazovku notebooku. Dylan si prohlížela obličej, téměř zakrytý přerostlými neučesanými vlasy. Matné, kávově hnědé vlny zplihle visely přes ostře řezané lícní kosti a planoucí oči zářily v tom nejpodivnějším odstínu jantarové barvy, jaký kdy viděla. Čelist měl tvrdou jako železo a plné rty ohrnoval ve vzteklém úšklebku, který nedokázala skrýt ani velká ruka, zvednutá před obličej, aby ho nemohla vyfotografovat.

	     Panebože, tohle se v newyorské redakci ani nebude muset moc graficky upravovat, aby ten chlap vypadal přímo ďábelsky. Už teď vypadal víc než děsivě.

	     "Jak ti vyšly fotky, zlato?" Z vedlejšího polstrovaného sedadla se k ní naklonila Janetina šedivá kudrnatá hlava. "Propánička! Co je tohle?"

	     Dylan pokrčila rameny. Nedokázala od fotografie odtrhnout oči. "To je jen nějakej pošahanej tulák, na kterého jsem dneska ráno narazila v jeskyni. Ještě to neví, ale stane se hvězdou mého příštího článku do novin. Co myslíš? Jen se koukni na ten obličej a pověz mi, jestli v něm nevidíš krvelačnou bestii, která číhá ve skalách a čeká na dalšího nešťastníka, co jí padne do spárů."

	     Janet se otřásla a vrátila se ke své křížovce. "Z vymýšlení takových historek budeš mít noční můry."

	     Dylan se zasmála a kliknutím zvětšila na obrazovce další obrázek. "Kdepak. V životě jsem žádnou noční můru neměla. Vlastně se mi nikdy nic nezdá. Čistá nepopsaná stránka, každou jednu noc."

	     "Tak to máš štěstí." řekla starší žena. "Já mám odjakživa strašně živé sny. Když jsem byla malá holka, neustále se mi vracel sen, kde vystupoval bílý pudlík s nalakovanýma nehtama a zpíval a tančil mi v nohách postele. Prosila jsem ho, aby přestal a nechal mě spát, ale on mě nikdy neposlechl. Umíš si to představit? Většinou si vybíral písničky ze starých muzikálů, ty měl nejradši. Mně se teda ty odrhovačky taky vždycky líbily, ale..."

	     Dylan vedle sebe slyšela Janetin hlas, ale vnímala ho jen okrajově a dál projížděla zbytek fotografií z jeskyně. Při tom zběsilém cvakání spouští ve sluji udělala jeden slušný záběr kamenné krypty a několik snímků složitých nástěnných maleb. Obrazce byly při bližším zkoumání ještě zajímavější.

	     Prolínající se oblouky a propracované ornamenty zaplňovaly celou stěnu jeskyně. Kresby byly vyvedené červenohnědou barvou. Připomínaly nástěnné pravěké malby, přesto působily zvláštně futuristicky - nepodobaly se ničemu, co Dylan doposud viděla. Další symboly a propletené linie zdobily boční stěnu krypty... a při pohledu na jeden z nich se Dylan zježily chloupky na zátylku.

	     Zvětšila si detail zvláštního obrazce.

	     Co to má ksakru znamenat?

	     Symbol slzy padající do srpku měsíce byl nezaměnitelný, obklopený spletitými křivkami a geometrickými vzory. Dylan na něj užasle a nechápavě zírala. Ten obrazec pro ni nebyl ničím neznámým. Už ho viděla, bezpočtukrát. Jenže ne na fotografii, ale na vlastním těle.

	     Jak je to proboha možné?

	     Dylan zaraženě zvedla ruku k zátylku. Přejela si prsty po hladké kůži nad páteří; věděla, že tam má malé karmínové mateřské znaménko... přesně takové, na jaké se teď dívala na obrazovce.

	 

	                                                                                ***

	 

	     Rio upíral chladný pohled na ústí jeskyně a prudce udeřil do spínače rozbušky. Ozvalo se slabé pípnutí, když se rozbuška aktivovala, a po půl-vteřinové pauze se odpálila trhavina nacpaná do skály. Výbuch byl hlasitý a hluboký a rozlehl se okolním nočním lesem jako zahřmění. Ze skalní chodby se vyvalil hustý oblak žlutého prachu a rozdrceného pískovce a postupně slábl, jakmile se stěny jeskyně pevně uzavřely a pohřbily uvnitř sluj i s jejími tajemstvími.

	     Rio to sledoval zpovzdálí; stál pod kopcem s vědomím, že měl být uvnitř - a také by tam byl, nebýt jeho vlastní slabosti a té vetřelkyně.

	     Když před pár hodinami padl soumrak, Rio začal s vypětím všech sil sestupovat dolů z příkrého srázu. Na nohou ho drželo odhodlání a zlost na sebe samotného mu pomáhala v soustředění a jasném uvažování, když zaujal své místo pod jeskyní a odpálil výbušninu.

	     Dým a prach se postupně rozptylovaly ve větru a Rio naklonil hlavu na stranu. Ostrým sluchem zachytil v lese nějaký pohyb. Nebylo to zvíře, ale člověk - svižná chůze turisty, osaměle kráčejícího nocí.

	     Riovi se vysunuly špičáky s vidinou snadné kořisti. Zrak se mu instinktivně zostřil a panenky se zúžily. Otočil hlavu a bedlivě zkoumal okolí.

	     Támhle - právě sestupoval z hřebenu jižně od něj. Štíhlý muž s turistickou krosnou na zádech se prodíral houštím a krátké světlé vlasy mu ve tmě zářily jako maják. Rio sledoval, jak mladík bezstarostně sbíhá ze svahu na upravenou stezku. Za pár minut bude procházet přímo kolem místa, kde stojí Rio.

	     Na lov byl Rio příliš vyčerpaný, ale všechny vlastnosti Rodu měl zbystřené a v pohotovosti.  

	     Nutně se potřeboval nasytit.      

	     Člověk se blížil a netušil, že ho z úkrytu stromů sleduje dravec. O hrozícím útoku neměl ani ponětí, dokud mu Rio jedním mohutným skokem nezatarasil cestu. Muž zařval a v hlase mu zněla čirá hrůza. Mlátil kolem sebe rukama a bránil se, ale marně.

	     Rio si počínal rychle, srazil mladíka tváří k zemi a uvěznil ho pod vahou jeho vlastního velkého ruksaku. Zakousl se do odhalené pokožky mužova krku a ústa mu naplnil horký příval čerstvé krve. Okamžitě pocítil, jak se mu vlévá sila do svalů, kostí i mozku.

	     Rio vypil od Hostitele jen tolik, kolik nutně potřeboval, ani o kapku víc. Olíznutím ránu zacelil a pak přejel muži dlaní po zpoceném čele, čímž vymazal veškeré vzpomínky na útok.

	     "Jdi," nařídil mu.

	     Chlapík vstal a jeho světlá hlava a naditý batoh se brzy ztratily ve tmě.

	     Rio zvedl zrak k srpku měsíce na obloze a cítil hlasité bušení vlastního pulsu, zatímco jeho tělo vstřebávalo dar lidské krve.

	     Potřeboval čerstvou sílu, protože noční lov ještě jen začínal.

	     Rio zaklonil hlavu a nasál noční vzduch skrz zuby a špičáky hluboko do plic. Smysly se mu zbystřily a on pátral po vůni své pravé kořisti. Ta byla na této stezce před několika hodinami, když před ním vyděšeně prchala z lesa. Také se měla čeho bát. Ta kráska s ohnivými vlasy neměla ani tušení o tom, na jaké tajemství náhodou narazila v té jeskyni. Natož o bestii, kterou přitom probudila.

	     Rio zkřivil rty do úsměvu, když se probíral směsicí pachů v lesním povětří a nakonec zachytil vůni, kterou hledal. Vdechl ten slabounký závan, který se stále vznášel ve vzduchu. Její stopa byla několik hodin stará a rychle slábla ve vlhkém nočním větru, ale Rio by ji poznal kdekoliv.

	      Najde ji.

	      I kdyby utekla na druhý konec světa.
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	Vzhledem k tomu, jak celý den divně začal a ještě podivněji pokračoval, nemělo by Dylan asi překvapovat, že jakmile po večeři v Praze nastartovala počítač, čekal na ni e-mail od Colemana Hogga. Článek s několika fotografiemi ze skalní jeskyně poslala do redakce kolem poledne, hned po příjezdu do hotelu, a neočekávala, že se jí šéf ozve dřív než za několik dní, po návratu domů.

	     Jenže nadřízeného její objev v horách u Jičína zaujal - dokonce ho zaujal natolik, že se rozhodl najmout v Praze fotografa na volné noze, aby se s Dylan vrátil na místo a nafotil k článku pár dalších záběrů.

	     "To si snad ze mě děláš srandu," zabručela nevěřícně Dylan, když přeletěla očima vzkaz od šéfa.

	     "Radši se začni balit, zlato. Ať nezmeškáme vlak." Janet hodila do igelitového sáčku sbírku poloprázdných lahviček od toaletních potřeb a zavřela zip. "Má někdo zájem o to hotelové pleťové mléko z koupelny, nebo si ho můžu vzít? A taky tam zbylo jedno nerozbalené mejdlíčko..."

	     Dylan ignorovala brebentění trojice spolucestujících, které se balily v přípravě na večerní odjezd z Prahy.

	     "Do háje."

	     "Co se děje?" zeptala se Nancy, zatímco zapínala zip u kufříku. Položila ho na jednu z manželských postelí v jejich společném pokoji.

	     "Můj šéf asi nepochopil, že když jsem řekla, že odjíždím z Prahy dneska večer, tak to znamená, že odjíždím z Prahy dneska večer."

	     Nebo to spíš pochopil a bylo mu to fuk. Podle jeho e-mailu se měla Dylan zítra setkat s českým fotografem a vrátit se s ním do Jičína.

	     Marie k ni přistoupila a nakoukla na obrazovku. "To je kvůli tomu článku?"

	     Dylan přikývla. "Myslí si, že by to chtělo ještě pár fotek. Mám se kvůli tomu ráno s někým setkat. Už mi domluvil schůzku."

	     "Jenže my máme být za necelou hodinu na nádraží," namítla Janet.

	     "Já vím," řekla Dylan a začala v tom smyslu psát odpověď.

	     Vysvětlovala v ní, že společně s ostatními odjíždí nočním vlakem do Vídně, což je jejich poslední zastávka před návratem do Spojených států. S fotografem se tedy setkat nemůže, protože od desíti večer už tady nebude.

	     Dylan dopsala odpověď, když ale najela kurzorem nad tlačítko Odeslat, zaváhala. Už teď měla rezervované čelní místo na černé listině Colemana Hogga. Jestli tuhle schůzku odmítne - a to z jakéhokoli důvodu -, bylo nad slunce jasnější, že tím dává svému zaměstnání sbohem.

	     I když ta představa byla svým způsobem lákavá, nemohla si momentálně dovolit nechat se vyrazit.

	     "Sakra práce," zamumlala a posunula kurzor nad tlačítko Smazat. "Teď už je pozdě na to, abych tu schůzku rušila, a stejně by to asi nebyl dobrý nápad. Budete muset jet do Vidně beze mě. Já potřebuju zůstat tady a dodělat ten článek."

	 

	                                                                            ***

	 

	     Rio vystoupil v Praze z vlaku plného lidí. Díky zkonzumované krvi a vzteku, který mu rozechvíval všechna nervová zakončení v těle, měl veškeré instinkty Rodu vybuzené do stavu nejvyšší pohotovosti, když vystupoval na perón rušného nádraží. Jeho kořist po ranních událostech v jeskyni zřejmě uprchla právě sem, do Prahy. Povedlo se mu vystopovat její vůni ze skal až do Jičína. Provozovatel malého hotýlku ve městě pak díky Riovým přesvědčovacím schopnostem ve formě mírného duševního nátlaku začal spolupracovat a nasměroval Ria do Prahy, kam ta Američanka se svým doprovodem měla údajně namířeno. Měla to být poslední etapa jejich pobytu v zahraničí.

	     Zhypnotizovaný muž se také nechal přesvědčit, aby Ria vybavil lehkým baloňákem z hotelových ztrát a nálezů. Světlešedý plášť byl sice pro dané roční období nevhodný a o několik čísel menší, ale docela dobře zamaskoval to nejhorší ze špinavých zakrvácených hadrů, které měl oblečené vespod. Riovi bylo ukradené, jak vypadá či snad páchne a módní styly ho nezajímaly, nechtěl však budit přílišnou pozornost tím, že by se objevil na veřejnosti jako nějaká krvavá zrůda, která právě utekla z obludária.

	     Snažil se zamaskovat svalnatou postavu a výšku tím, že se shrbeně, ale cílevědomě šoural přes rušné nádraží. Nikdo mu nevěnoval víc než letmý pohled, lidé si ho podvědomě zařadili mezi desítky nešťastníků bez domova, kteří se ochomýtali po perónech nebo pospávali v koutech nádraží, zatímco na kolejích skřípěly a rachotily vlakové soupravy.

	     Rio kráčel se sklopenou hlavou, aby skryl zjizvenou levou polovinu obličeje, a očima pod rozcuchanými pačesy bedlivě sledoval okolí. Mířil k východu z nádraží, odkud se mohl dostat přímou cestou do centra města. Tam znovu zahájí hon na tu ženu a její usvědčující fotky.

	     Zlost mu pomáhala udržovat soustředění, i když se mu v hlučné a ostře osvětlené nádražní hale začínala motat hlava. Ignoroval pocity závratě a zmatku, které ho zaplavovaly, potlačoval je co nejhlouběji a snažil se najít správný kurs a udržovat ho.

	     Nutil zrak, aby se zaostřil, a blížil se k hloučku mladíků uprostřed haly, mezi nimiž se náhle rozpoutala hádka. Slovní potyčka se změnila ve fyzické násilí a právě když je Rio míjel, kdosi strčil do jednoho vychrtlého kluka ze skupiny a ten vrazil do dobře oblečeného Angličana, který spěchal na vlak a přitom něco drmolil do mobilního telefonu. Nic netušící oběť se zamračila, když se vzpamatovala z úmyslné kolize, a pokračovala v chůzi. Muž si ani neuvědomil, že mu gang profesionálních kapsářů právě ukradl peněženku. Zloději s lupem rychle zmizeli a rozptýlili se v davu, kde svůj kousek pravděpodobně ještě několikrát zopakují, než se noc změní v ráno.

	     Jindy a jinde by se Rio možná pustil za mladistvými delikventy, aby je umravnil. Aby jim ukázal, že noc má oči... a také zuby, pokud by byli příliš drzí a nechtěli pochopit dobře míněnou radu.

	     Jenže on už dávno vyrostl z toho, aby si hrál na černého anděla spásy lidského pokolení, které obývalo planetu společně s jeho soukmenovci. Jen ať se vzájemně podvádějí a mordují, ať se perou a žerou. Bylo mu to upřímně jedno. Poslední dobou nezbývalo mnoho věcí, které by mu nebyly lhostejné - kromě slavnostní přísahy, kterou dal svým bratrům z Řádu.

	     Ovšem dodržování toho slibu mu šlo věru náramně, jen co je pravda.

	     Pěkně své druhy vypekl, když tu kryptu ve skalách neuzavřel, jak před několika měsíci slíbil. A teď to podělal ještě víc. Teď existoval svědek. S fotografiemi.

	     Jo, zatím odvedl fakt prvotřídní práci.

	     Teď byla celá situace stejně zpotvořená jako on sám.

	     Rio mašíroval k východu z nádraží, vdechoval nesčetné pachy a vůně, které plnily vzduch kolem něj, a zpracovával je s nemilosrdným, odhodlaným soustředěním.

	     Nohy se mu zastavily na místě při prvním nepatrném závanu jalovce a medu.

	     Rychle otočil hlavu a sledoval šimrání v nose jako lovecký pes, kterého vypustili za padlou zvěří. Pach té, kterou hledal, byl čerstvý - příliš čerstvý, než aby nebyla nablízku.

	     Madre de Dios.

	     Žena, po které pátral, se nacházela přímo tady, na vlakovém nádraží.

	 

	                                                                                 ***

	 

	     "Určitě to tady sama zvládneš, zlato? Nemám dobrý pocit z toho, že tě tu takhle necháváme."

	     "Neboj se, všechno bude v pořádku."

	     Dylan krátce objala Janet i zbývající dvě ženy, stojící v hloučku na pražském hlavním nádraží. Kolem vládl i v tuto noční hodinu čilý ruch a secesní nádražní budova se hemžila cestujícími, žebráky a nemalým množstvím spících bezdomovců.

	     "Co když se ti něco stane?" zeptala se ustaraně Janet. "Tvoje máma by nám nikdy neodpustila, kdybys přišla k úrazu, ztratila se nebo tě někdo přepadl - a já bych si to vyčítala až do smrti."

	     "Když mě nezabilo třicet dva roků v New Yorku, tak tady určitě přežiju jeden den."

	     Marie svraštila obočí. "A co tvoje letenka domů?" 

	     "To už je vyřízeno. Všechno jsem změnila už v hotelu přes internet. Poletím z Prahy pozítří."

	     "Mohly bychom na tebe počkat, Dylan." Nancy si hodila batoh přes rameno. "Možná bychom se měly na celou Vídeň vykašlat, změnit si letenky a vrátit se domů společně."

	     "Ano." přidala se k ní Marie. "To bychom asi měly."

	     Dylan zavrtěla hlavou. "V žádném případě. Nemůžu po vás chtít, abyste strávily poslední den dovolené tím, že mi budete dělat chůvu, když to vážně není zapotřebí. Jsem už velká holka. Nic se mi nestane. Jeďte, já budu v naprostém pořádku."

	     "Jsi si jistá, zlato?" zeptala se Janet.

	     "Rozhodně. Užijte si to ve Vídni. Za pár dní se uvidíme doma ve Státech."

	     Musela přetrpět ještě další kolo přemlouvání a nesouhlasného pomlaskáváni, než se trojice žen konečně vydala k nástupišti. Dylan je doprovodila k vagónu a počkala, až nastoupí. Dívala se, jak vlak kodrcá ze stanice, a pak se obrátila k odchodu s ostatními, kteří sem toho večera přišli vyprovodit své blízké.

	     Když kráčela k východu z nádraží, nemohla se zbavit dojmu, že ji někdo pozoruje. Nepochybně paranoia, vyvolaná Janetinými katastrofickými scénáři. Ale přesto...

	     Dylan se nenápadně rozhlédla kolem sebe. Snažila se nepůsobit ustrašeně ani bezradně; věděla, že podobné chování jako maják přitahuje nejrůznější vykuky, kteří se specializují na okrádání naivních turistů. Kabelku si držela před sebou a pevně ji tiskla k tělu. Věděla, že veřejné prostory hromadné dopravy jsou oblíbeným cílem zlodějů, stejně jako ve Státech, a neunikla jí partička místních výrostků, kteří se poflakovali kolem telefonních budek u východu a pozorně si prohlíželi řídnoucí dav. Nejspíš kapsáři. Slyšela, že se často pohybují v tlupách na podobných místech.

	     Pro jistotu se jim vyhnula širokým obloukem a zamířila ke dveřím nejvzdálenějším od skupiny.

	     Cítila se jako protřelá světoběžnice, když si vzápětí všimla, jak k bandě mladíků přichází uniformovaný člen bezpečnostní služby a ukazuje ke dveřím. Chuligáni se rozprchli a Dylan se natáhla po madle prosklených dveří před sebou.

	     V odraze, zrcadlícím se ve skle, spatřila povědomou tvář - a srdce se jí zastavilo v hrudi.

	     Za jejími zády, tak blízko, až by se jí málem mohl dotknout, se k ní směrem od perónů řítil obrovitý hromotluk. Divoké oči mu plály jako řeřavé uhlíky pod vodopádem černých vlasů.

	     A jeho ústa...

	     Dobrotivý bože, v životě neviděla děsivější úšklebek. Dvě řady dokonalých bílých zubů měl pevně zaťaté za rty, ohrnutými ve zvířecím zavrčení, které mu napínalo svaly na úzkém obličeji do neúprosné mrtvolné masky.

	     Byl to on - muž, kterého objevila ve skalní jeskyni u Jičína.

	     Sledoval ji snad celou cestu? Zřejmě ano. Když ho ráno viděla poprvé, napadlo ji, že je možná blázen, ale teď už si tím byla jistá. Podle toho, jak se na ni díval, to musel být naprostý psychopat.

	     A šel po ní, jako by ji chtěl roztrhnout holýma rukama.

	     Dylan vyjekla; nedokázala zadržet ostrý vyděšený výkřik. Ucouvla od dveří, prudce zabočila doleva a rozběhla se, jak doufala, tomu muži z cesty. Rychle se ohlédla a tep se jí ještě zrychlil.

	     "Kristeježíši," zamumlala a tělem jí projel strach.

	     To nemůže být on. Přece ji tady nemůže hledat...

	     Jenže to byl  on.

	     Hrůza jí uvízla v krku jako knedlík. Nehodlala tam čekat, aby se ho zeptala, co po ní chce.

	     Rozběhla se k členovi nádražní ochranky a popadla ho za paži. "Pomozte mi, prosím vás! Někdo mě pronásleduje." Vrhla pohled přes rameno a ukázala za sebe. "On se vrátil - má světlý baloňák a dlouhé tmavé vlasy. Prosím vás! Musíte mi pomoct!"

	     Uniformovaný Čech se zamračil, ale musel jí porozumět, protože se podíval směrem, kam v panice ukazovala, a přimhouřenýma očima pátral v davu na nádraží. "Kde?" zeptal se anglicky se silným přízvukem. "Ukažte mi ho. Kdo vás obtěžuje?"

	     "Nevím, kdo to je, ale byl těsně za mnou. Toho nepřehlédnete - přes metr osmdesát, ramena jak zápasník, tmavé umaštěné vlasy mu padají do obličeje..."

	     Teď už se cítila bezpečněji. Otočila se, aby se tomu šílenci postavila tváří v tvář. Doufala, že ho odvezou rovnou do místní léčebny pro choromyslné.

	     Jenže on tam nebyl. Dylan pátrala očima v davu po mohutném muži, který bude nápadný jako vzteklý vrčící vlk uprostřed stáda zmatených ovcí. Nebylo po něm ani stopy. Lidé spořádaně a klidně procházeli kolem, nikde nic neobvyklého, žádný rozruch.

	     Jako by se vypařil.

	     "Musí tady někde být," mumlala, ale nikde ho neviděla - ani v zástupech cestujících, valících se do nádražní haly, ani mezi místní populací bezdomovců. "Byl přímo tady, přísahám. Běžel za mnou."

	     Připadala si jako blázen, když se k ní člen ochranky opět otočil a zdvořile se usmál. "Už tu není. Jste v pořádku?"

	     "Ano, jistě. V pořádku, asi ano," řekla Dylan a cítila se všelijak, jen ne v pořádku.

	     Opatrně zamířila k hlavnímu východu z nádraží. Byla sice krásná letní noc s jasnou oblohou a v přilehlém parku i v ulicích vedoucích do města se pohybovala spousta lidí, ale Dylan raději mávla na taxík, aby ji odvezl těch pár bloků do hotelu.

	     Neustále si opakovala, že se jí to všechno muselo jen zdát - že přece nemohla vidět muže ze skalní jeskyně, jak ji tajně sleduje po nádraží. Přesto, když vylézala z taxíku a spěchala do nóbl hotelové haly, na zátylku jí stále mravenčilo strachy. Ten pocit přetrvával, když stála přede dveřmi do pokoje a zápolila s elektronickou kartou.

	     Když se jí konečně podařilo odemknout, na okamžik ji zastavil jakýsi zvuk za jejími zády. Rozhlédla se, ale nic neviděla, i když ji neopouštěla zlá předtucha. Vletěla dovnitř, jako by jí šlo o život, a v temném pokoji ucítila, jak ji obklopuje závan ledového vzduchu.

	     "Klimatizace, ty huso," řekla sama sobě. Natáhla se po vypínači a rozsvítila. Musela se smát nad svou vlastní paranoiou, ale pro jistotu za sebou rychle pozamykala všechny zámky.

	     Neviděla ho, dokud neudělala další krok do tlumeně osvětlené místnosti.

	     Ten muž ze skalní sluje, ten pošuk ze železničního nádraží se nějak - nevysvětlitelně - ocitl sotva dva metry od ní. 

	     Dylan úlekem poklesla čelist. 

	     Pak zaječela.
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	Rio ženě prudce přitiskl dlaň na ústa, jakmile se místností rozlehl první vysoký tón plný hrůzy. Pohyboval se příliš rychle, než aby to lidské oko dokázalo zachytit, a využil přitom tutéž schopnost Rodu, jaká mu umožnila pronásledovat její taxík z nádraží a držet se jí v patách až do hotelového pokoje. Možná cítila, jak ji na chodbě míjí, aby vešel dovnitř jako první - zaznamenala ho jen jako náhlý závan ledového vzduchu -, ale bylo vidět, že se její mozek marně snaží zpracovat informace, které mu dodává zrak.

	     Prudce cukla hlavou, aby se vymanila z jeho nemilosrdného sevření. Vzadu v hrdle se jí rodil další výkřik a horce mu vyšlehl do dlaně, ale byla to marná snaha. Pevný stisk Riových prstů udusil veškeré zvuky a z výkřiků zbylo jen zabrnění v dlani.

	     „Ticho.“ Držel ji pevně a probodl ji pohledem, který nepřipouštěl odpor. „Už ani pípnutí, rozumíte? Nic vám neudělám.“

	     I když to myslel vážně - aspoň pro tuto chvíli -, viděl, že ji ani zdaleka nepřesvědčil. Třásla se jako osika, celé tělo měla napjaté a strnulé a strach z ní sálal v rozechvělých vlnách. Nad jeho dlaní jí divoce plály zelené oči se zlatými tečkami. Jemné chřípí se rozšiřovalo s každým krátkým vyděšeným nádechem.

	     „Poslechněte mé a nic se vám nestane,“ řekl s pohledem upřeným do jejích rozšířených ostražitých očí. Velmi pomalu začal povolovat tlak na její ústa. V dlani ho pálil vlhký žár jejích rtů a namáhavého dechu, když se přizpůsobila té trošce svobody, kterou jí daroval.„Teď sundám ruku. Ani muk. Platí?“

	     Pomalu zamrkala a pak slabě a roztřeseně přikývla. „Jo.“ Rio začal zvolna odtahovat ruku.„Tak, to je ono.“

	     Žena nezaječela. 

	     Kousla ho.

	     Sotva Rio uvolnil stisk, ucítil náhlé tupé rafnutí. Zahryzla se mu zuby do masité blány mezi palcem a ukazovákem. Vyštěkl peprnou nadávku; víc než bolest z kousnutí ho naštvalo, že nedokázal útok předvídat.

	     Uskočila stejně rychle, jako zaútočila, a povedlo se jí Riovi vytrhnout. Chtěla se vrhnout k zamčeným dveřím, ale nestihla udělat ani krok. Rio na ni zezadu skočil a sevřel ji pažemi, připomínajícími železné obruče.

	     „Ach bože - ne!“ vykřikla a tvrdě dopadla na kolena tak nečekaně, že nedokázal její pád zmírnit.

	     Zhroutila se na podlahu obličejem dolů a zůstala tam ležet jako hromádka neštěstí. Rio slyšel, jak při prudkém dopadu vyhekla a poznal, že si vyrazila dech. Ani to však nezmírnilo její odhodlání. Zatraceně, ta ale měla vytrvalost.

	     Udělala ještě jeden zoufalý pokus, prudce se vymrštila vpřed a snažila se od něj odplazit po břiše po koberci. Neměla ale nejmenší šanci, rozhodně ne proti příslušníkovi Rodu jako on.

	     Rio se po ní vrhl a zalehl ji vahou vlastního těla. Namáhavě supěla, když ji převrátil na záda a obkročmo si na ni sedl. Svíjela se a bránila se ze všech sil, ale nemělo to význam. Rio ji pod sebou uvěznil a svalnatými stehny jí pevně tiskl paže k tělu.

	     Byla mu teď zcela vydána na milost a nemilost, a z pohledu v jejích očích, které na něj upírala, bylo zřejmé, že nečeká slitování.

	     Rio tušil, jak asi vypadá - nemluvě o tom, jak páchne. Takhle zblízka nemohl doufat, že skryje jizvy za přerostlými vlasy. Viděl, jak žena přejela vyděšeným pohledem na levou stranu jeho tváře, na které se před rokem podepsaly plameny a letící úlomky šrapnelu. Napjatý, rudostříbrný propletenec znetvořené kůže musel pod nánosy veškeré té špíny vyhlížet zvlášť ohyzdně. Musí vypadat jako nějaká pološílená zrůda...

	     Ano, jeho vzhled přesně odpovídá realitě.

	     Najednou si naléhavě uvědomil to měkké, teplé ženské tělo, polapené pod ním. Zatímco on svým vzezřením pohoršoval a jeho roztrhané oblečení se už dávno nehodilo ani na hadry, ona měla na sobě přiléhavé tričko s krátkým rukávem a hlubokým výstřihem do véčka a béžové sportovní kalhoty, sahající těsně pod boky. Voněla čistotou a svěžestí, nesmírně žensky.

	     A byla krásná.

	     Panebože, to tedy byla.

	     Ještě nikdy neviděl oči stejné barvy, jako měla ona, svěže zelené se světlými nazlátlými skvrnkami. Husté tmavohnědé řasy rámovaly inteligentní, fascinující oči, které se na něj teď upíraly s tak ostražitou nejistotou. Vysoko posazené a delikátně jemné lícní kosti zdůrazňovaly půvabnou linii brady. Její krása jí propůjčovala zdání nevinnosti a zároveň moudrosti; Ria však nejvíc ze všeho zarážel stín v jejích ohromujících očích.

	     Tahle žena v životě poznala zklamání a bolest. Možná i zradu. Někdo ji v minulosti zranil a Rio tu teď její životní zkušenost obohacuje o další podoby hrůzy.

	     A nejhorší bylo, že ho vzrušovala.

	     Nejen to palčivé vědomí, že ji svírá mezi stehny, ale i pohled na její půvabná ústa potřísněná nepatrnou stopou jeho krve, která na nich utkvěla, když ho kousla. Všechny mužské instinkty měl vybuzené dotekem jejího těla. Všechno, co ho spojovalo s Rodem, bylo naladěno na tu karmínovou šmouhu na jejích svůdných rtech... a na ševelivé tikání pulzu na smetanově bílém hrdle, v místě, kde tepal tak rychle.

	     Chtěl ji.

	     Po měsících vyhnanství v té bohem zapomenuté jeskyni, po Evině zradě, která ho v tolika směrech zcela umrtvila, se Rio díval na tuhle ženu a cítil se... naživu.

	     Cítil se vyhladovělý a ona to pravděpodobně poznala z temného zavrčení, které nijak nedokázal potlačit. Cítil, jak se mu zostřuje zrak a panenky se začínají zužovat zájmem. Rozbolely ho dásně, jak se mu za pevně sevřenými rty začaly prodlužovat špičáky.

	     Penis mu náhle bolestivě ztvrdnul. Nebylo možné to skrýt, ani když se na své zajatkyni přesunul do jiné polohy.

	     „Prosím vás... nechte mě,“ řekla a po tváři se jí skutálela slza do hedvábných zrzavých vlasů. „Nevím, co máte v úmyslu, ale... pusťte mě. Jestli potřebujete peníze, vemte si je. Kabelku mám támhle –“

	     „Nechci vás ani vaše peníze," vypravil ze sebe Rio přiškrceně. Slezl z ní, naštvaný sám na sebe za dvojí fyzickou reakci, kterou jen těžko držel na uzdě. „No tak, vstávejte. Chci jenom váš fotoaparát.“

	     Pomalu se zvedla na nohy. „Cože?“

	     „Ten foťák, co jste měla s sebou v jeskyni, a snímky, které jste vyfotografovala. Potřebuju je všechny.“ 

	     „Vy chcete... ty fotky? Nechápu –“

	     „Nemusíte chápat. Stačí, když mi je dáte.“ Když se ani nepohnula, Rio ji probodl pronikavým pohledem.„Přineste mi to. Hned.“

	     „Do-dobře,“ vykoktala a odběhla k velkému batohu, který stál v koutě místnosti. Zalovila v něm a vytáhla tenký digitální fotoaparát.

	     Začala přístroj otevírat, aby vytáhla paměťovou kartu, ale Rio ji zastavil. „Já to udělám,“ řekl. „Dejte mi to.“

	     Třesoucími prsty mu podala fotoaparát. „Vy jste mě sledoval celou cestu do Prahy jenom kvůli tomuhle? Co je na těch fotkách tak důležitého? A jak jste mě vlastně našel?“

	     Rio její otázky ignoroval. Za pár minut už to stejně bude jedno. Získá ty fotky a pak té ženě vymaže celý sled událostí z paměti.

	     „Tohle jsou všechny?“ zeptal se jí, zatímco zapínal fotoaparát a projížděl obsah paměťové karty.„Stahovala jste je do nějakých dalších zařízení?“

	     „Tohle je celé,“ odpověděla rychle. „Je to všechno, přísahám.“

	     Pozorně si prohlédl těch pár snímků z jeskyně. Na některých byl on sám po částečné proměně, na dalších hibernační komora Prastarého a glyfy, namalované na zdech lidskou krví.„Ukazovala jste to někomu?“

	     Polkla a pak zavrtěla hlavou. „Pořád nechápu, co to má znamenat.“

	     „A tak to i zůstane,“ řekl Rio.

	     Vykročil k ní. Byli od sebe vzdáleni pouhé tři kroky. Žena začala couvat, narazila však do okna na opačné straně místnosti. „Ach, panebože. Říkal jste, že mi neublížíte...“

	     „Klid,“ nařídil jí. „Brzy bude po všem.“

	     „Krucinál.“ Vzadu v hrdle jí uvízlo přiškrcené zasténání. „Panebože... vy mě opravdu zabijete...“

	     „Ne,“ prohlásil Rio. „Ale potřebuju vaše mlčení.“

	     Chňapl po ní. Stačilo jí krátce přiložit dlaň na čelo a tím by jí z mysli úplně vymazal veškeré vzpomínky na skalní jeskyni i na sebe samotného.

	     Když k ní však natahoval ruku, žena se ostře nadechla a vychrlila ze sebe proud slov, která ho přimrazila na místě.

	     „Já nejsem jediná, kdo o tom ví!“ Těžce oddechovala strachy a slova se jí překotně hrnula z úst. „Moji známí vědí, kde jsem. Vědí, kde jsem byla a co jsem dělala. Nevím, co ty fotky pro vás znamenají, ale jestli mě teď kvůli nim zabijete, stejně vás to neochrání, protože já nejsem jediná, kdo je viděl.“

	     Tak ona mu lhala. V Riovi prudce stoupla zlost nad takovou drzostí. „Tvrdila jste, že o tom nikdo jiný neví.“

	     „A vy jste zas tvrdil, že mi neublížíte.“

	     „Ježíšikriste.“ Nemělo význam se s ní dohadovat ani obhajovat své úmysly. „Musíte mi povědět, komu jste ty fotky ukázala. Potřebuju jména a adresy.“

	     Odfrkla si. Byla odvážná, možná víc, než je zdrávo. „Proč? Abyste je mohl taky špehovat?“

	     Riův mozek okamžitě přepnul do průzkumného režimu. Vrhl pohled na její věci a všiml si plátěné brašny, pověšené přes opěradlo židle. Zdálo se, že by mohla obsahovat počítač. Přistoupil k ní a vytáhl tenký stříbrný notebook.

	     Otevřel ho a prudkým úderem do tlačítka přístroj zapnul, což muselo té ženě vnuknout nápad, že nastala vhodná chvíle k útěku. Vrhla se ke dveřím, ale Rio jí bleskově zastoupil cestu. Než se stihla vzpamatovat, tyčil se před ní jako skála a zády se opíral o zamčené dveře.

	     „Pane jo,“ vydechla a nevěřícně na něj zírala. „Jak jste se dostal -? Vždyť jste byl na opačné straně místnosti“

	     „Jo, byl. A teď už nejsem.“

	     Rio vykročil směrem do místnosti a přinutil ji ustupovat. Couvala před ním a nevěděla, co si o něm myslet.

	     „Sedněte si,“ nařídil jí. „Čím dřív začnete spolupracovat, tím dřív to bude za námi.“

	     Posadila se na krajíček postele a sledovala, jak se opět obrátil k počítači a připojil se k internetu. Prozradil ji e-mail. Kromě obvyklých vzkazů, hloupostí osobního rázu a nedávné korespondence ohledně letenek objevil Rio ve složce Odeslaná pošta několik zpráv zaslaných do redakce jakýchsi novin - některé i s přílohami. Jednu z nich otevřel a rychle přeletěl obsah.

	     „Prokristapána. To si snad děláte srandu.“ zamumlal. Vrhl na ni pohled přes rameno. „Vy jste vážně reportérka, do hajzlu?“

	     Neodpověděla, jen seděla a hryzala se do rtu, jako by si nebyla jistá, zda jí „ano“ zajistí rychlejší smrt než „ne“.

	     Rio odložil notebook a začal nervózně přecházet po místnosti.

	     Jestli se předtím domníval, že má průšvih, tak teď stál před katastrofou přímo nukleárních rozměrů. Novinářka. Zatracená reportérka s fotoaparátem, počítačem a přístupem na internet. To nevyřeší žádný výmaz vzpomínek.

	     Potřebuje pomoc, a to pronto.

	     Rio popadl notebook a spustil software pro přímou textovou komunikaci. Naťukal skryté ID, které ho přesměruje do technické laboratoře Řádu v bostonské centrále. Adresu nepřetržitě monitoroval Gideon, místní počítačový génius z řad bojovníků. Rio zadal šifrovanou zprávu, z níž bylo po dekódování možno určit odesilatele, jeho polohu a žádost o navázání kontaktu.

	     Odpověď od Gideona přišla téměř okamžitě. Řád Riovi poskytne všechno, co bude potřebovat. Gideon čekal na podrobnosti.

	     „Máte mobil?“ zeptal se Rio reportérky, která němě seděla vedle něj. Když zavrtěla hlavou, Rio si přitáhl hotelový telefon a naťukal do počítače číslo pevné linky. „Jaké máte číslo pokoje? Číslo, krucinál!“

	     „Eh, 310,“ odpověděla. „Proč? Komu voláte? Nechtěl byste mi vysvětlit, co se děje?“

	     „Likvidace škod,“ utrousil asi vteřinu předtím, než se rozdrnčel telefon. 

	     Rio zvedl sluchátko. Věděl, že to je Gideon, dřív, než se z druhé strany ozval hlas s lehkým anglickým přízvukem. “Volám na zakódovaném signálu Rio, takže můžeš mluvit volně. Co se děje? A hlavně, kde sakra celou tu dobu vězíš? Prokristapána, vždyť už je to pět měsíců, cos o sobě nedal vědět. Nenapíšeš, nezavoláš... copak ty už mě nemiluješ?“ dodal naříkavě.

	     Bože, jak bylo příjemné zase slyšet známý hlas. Jindy by Ria Gideonova reakce pobavila, ale dnes měl úplně jiné myšlenky. „Dostal jsem se do takové situace... není to dobrý, kamaráde.“

	     Gideonův humor vyprchal. Věcně Ria vyzval: „Tak povídej.“

	     „Jsem v Praze. Je tady se mnou jedna reportérka. Američanka. Ona má fotky z té jeskyně, Gideone. Snímky hibernační komory a glyfů na zdech.“

	     „Kristepane. Jak se dostala dovnitř? A kdy? Ta jeskyně je přece zasypaná už od února, kdy jste tam s klukama byli.“

	     Do pekla. Z toho se jen tak nevykroutí. Musí s pravdou ven. „Ta jeskyně totiž zasypaná nebyla. Došlo k jistému zpoždění... tu zatracenou díru jsem nakonec uzavřel až dneska. To už byly ty snímky nafocené.“

	     Gideon procedil skrz zuby peprnou nadávku. „Aha. No dobře. Předpokládám, žes už tu ženskou vymazal, ale co ty fotky? Máš je?“

	     „Jo, mám, ale právě v tom je ten háček, Gide. Ona není jediná, kdo ty snímky viděl. Rozeslala je e-mailem do novin, kde pracuje, a ještě několika dalším lidem. Kdybych to mohl vyřešit výmazem, tak už to dávno udělám. Bohužel je to něco většího, příteli.“

	     Gideon dlouho mlčel a nepochybně v duchu rekapituloval nesčetné důsledky Riova průšvihu, byl však natolik taktní, že je aspoň nezačal vypočítávat nahlas. „Nejdřív ze všeho tě odtud musíme dostat a odvézt do bezpečí. Tu ženskou taky. Myslíš, že ji tam dokážeš zadržet, než vám zajistím odvoz?“

	     „Vynasnažím se. Je to můj průser a já udělám všechno pro to, abych ho napravil.“

	     Rio slyšel v pozadí tlumené klapání klávesnice. „Spojím se s Andreasem Reichenem v Berlíně.“ Následovalo několikavteřinové ticho a pak začal Gideon hovořit do jiného telefonu. Za okamžik znovu promluvil na Ria. „Zařídil jsem vám transport do Reichenovy Temnosti, ale může klidně trvat i hodinu, než se k vám řidič dostane.“

	     „To nevadí.“

	     „Tak domluveno,“ řekl Gideon. Dokázal hbitě vyřešit celou logistiku, jako by tahání Ria z bryndy byla pouhá hračka. „Dobře, takže to bychom měli. Ještě zavolám, až bude odvoz na místě.“

	     „Budu připravenej. Hej, Gideone... a díky.“

	     „Není vůbec zač. Je fajn, že jsi zpátky, Rio. Potřebujeme tě, kámo. Bez tebe to tady není ono.“

	     „Ohlásím se z Berlína,“ řekl Rio. Usoudil, že asi není nejvhodnější chvíle k tomu, aby Gideonovi oznámil, že už se mezi ně nevrátí.

	     Rande se smrtí se sice odkládalo na neurčito, ale jakmile se celá situace vyřeší, Rio dá tomuhle slzavému údolí navždy vale.
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	Dylan tiše seděla na posteli a sledovala, jak jí neznámý zabavuje počítač a fotoaparát a hrabe se jí ve věcech. Nezbývalo jí nic jiného, než se mu držet z cesty. I ten sebemenší pohyb pokaždé upoutal jeho pozornost a po tom neuvěřitelném bleskurychlém manévru, kterým jí před chvílí zablokoval přístup ke dveřím, už neměla odvahu pokoušet se znovu o útěk. 

	     Vůbec netušila, co si má o něm myslet.

	     Byl nebezpečný, o tom nebylo pochyb. Možná i smrtelně nebezpečný, kdyby chtěl, ale Dylan neměla pocit, že by momentálně měl vražedné úmysly. Kdyby jí chtěl ublížit, měl k tomu už spoustu příležitostí - například když ležela na zemi, uvězněná pod jeho tělem, a dobře si uvědomovala, že má na sobě stokilového svalnatého chlapa a mizivou naději, že ho dokáže shodit. Mohl jí těmi tlapami popadnout za krk a uškrtit ji přímo na místě, na podlaze jejího hotelového pokoje.

	     Jenže on to neudělal.

	     Nepodlehl ani dalšímu nutkání, které ho tak nepokrytě ovládlo. Dylan si nemohla nevšimnout, jak se na ni dívá, jak hltá očima její ústa. Reakce jeho těla, když se na ni obkročmo posadil, byla rychlá a nezpochybnitelná, a přesto se jí nedotkl ani prstem. Spiš se zdálo, že ho vlastní vzrušení vyděsilo stejně jako ji. Patrně to tedy není chladnokrevný psychopat ani sexuální maniak, navzdory tomu, že ji sledoval celou cestu z Jičína až do Prahy.

	     Kdo to ale potom je?

	     Pohyboval se příliš rychle a počínal si nadmíru přesně a pohotově, než aby to byl obyčejný vandrák nebo nějaký pošahaný survivalista, který se v divočině připravuje na přežití globálního kolapsu. Ne, nic z toho na něj nesedělo. Byl sice špinavý a otrhaný a polovinu tváře měl zjizvenou po nějaké hrozné nehodě, o jejichž příčinách mohla jen spekulovat, ale pod vší tou špínou se skrývalo něco... jiného.

	     Tento muž, ať už to byl ve skutečnosti kdokoli, byl obrovský, silný a nebezpečně ostražitý. Jeho ostrému zraku a sluchu nic neuniklo. Smysly měl naladěné na vyšší frekvenci, než bylo v lidských možnostech. A pokud byl skutečně pološílený, stejně se choval tak, jako by si dobře uvědomoval svou vlastní sílu a přesně věděl, jak ji použít.

	     „Vy jste u armády nebo ozbrojených složek?“ zeptala se, jako by přemýšlela nahlas.„Mluvíte tak. Taky se tak chováte. Jste snad z nějakých speciálních jednotek? Možná bývalý voják. Co jste dělal v těch skalách u Jičína?“

	     Vrhl na ni zamračený pohled, zatímco strkal počítač a fotoaparát zpátky do plátěné brašny, ale neodpověděl.

	     „Víte, mně můžete klidně prozradit, o co jde. Jsem sice novinářka.“ - což bylo ovšem trochu přehnané tvrzení -, „ale dá se se mnou rozumně domluvit. Jestli jsou ty fotky tajné nebo ohrožují národní bezpečnost, tak to řekněte. Proč se tak bojíte, že někdo uvidí, co bylo v té jeskyni?“

	     „Kladete příliš mnoho otázek.“

	     Pokrčila rameny. „Promiňte. To je asi choroba z povolání.“

	     „To ovšem není jediné riziko vašeho povolání,“ řekl a úkosem na ni pohlédl. V očích měl temné varování. „Čím míň o tom víte, tím líp.“

	     „Myslíte o té hibernační komoře?“ Viditelně ztuhl, ale Dylan pokračovala. „Tak jste to označil, ne? Říkal jste to přece svému kamarádovi Gideonovi. Že se schyluje k pěknému průseru, protože jsem vyfotila tu hibernační komoru a ty, eh... ty glyfy, nebo jak jste to říkal.“

	     „Ježíšikriste,“ zasyčel. „To jste neměla vůbec vyslechnout.“

	     „Bylo dost těžké to neslyšet. Když vás někdo proti vaší vůli zadrží a evidentně vás hodlá zabít, tak většinou dáváte pozor.“

	     „Nikdo vás zabít nehodlá.“

	     Jeho chladný a věcný tón nepůsobil zrovna uklidňujícím dojmem. Dylan pokračovala:„Měla jsem pocit, že o tom uvažujete. Pokud, vymazání někoho nemá ještě jiný význam než ten, který zná každý, kdo se někdy díval na nějaký film o mafiánech.“

	     Ušklíbl se a stroze zavrtěl hlavou.

	     „Co bylo v té jeskyni?“

	     „Zapomeňte na to.“

	     To těžko. Zvlášť když si ty informace tak pečlivě střeží, jako by je chtěl ochránit i za cenu života. „A co znamenají všechny ty divné symboly po stěnách? Je to nějaký dávno zapomenutý jazyk? Nebo šifra? Co se to snažíte tak zoufale utajit?“

	     Vrhl se k ní tak rychle, že ani nezaznamenala jeho pohyb. V mžiku oka se nad ní hrozivě tyčilo jeho mohutné tělo, až se polekaně přikrčila na posteli.

	     „Poslouchejte mě dobře, Dylan Alexanderová,“ prohlásil výhružně. Z jeho úst znělo její jméno nepříjemně intimně. „Tohle není hra. Není to hlavolam, který musíte vyřešit. A rozhodně to není příběh, který vám dovolím někomu vyprávět. Tak nám oběma udělejte laskavost a přestaňte se vyptávat na věci, které se vás netýkají.“

	     Ve žlutohnědých očích barvy topasu mu blýskal hněv. Právě ten zuřivý pronikavý pohled ji děsil nejvíc - ještě víc než hrozba skryté síly nebo ty příšerné jizvy, které mu pokrývaly celou levou polovinu obličeje a dodávaly mu hrozivý vzhled.

	     Jenže se pletl, pokud si myslel, že se jí ta jeskyně se všemi tajemstvími netýká. Na tom článku byla osobně zainteresovaná, a nejen proto, že to začínalo vypadat jako materiál, kterým by si mohla zachránit svou takzvanou kariéru a navíc si možná udělat i jméno.

	     Dylanin zájem o záhadnou jeskyni a podivné nástěnné malby začal být velmi osobní od chvíle, kdy si všimla symbolu kapky a srpku měsíce, který se naprosto shodoval s mateřským znaménkem, jaké měla vzadu na krku.

	     Uvažovala o té bizarní shodě okolností, když vtom se rozdrnčel hotelový telefon. Její nezvaný host zvedl sluchátko a krátce a důvěrně s někým promluvil. Pak zavěsil, přehodil si plátěnou tašku přes rameno a zvedl batoh se zbytkem jejích věcí. Sebral z nočního stolku kabelku a hodil ji Dylan.

	     „Máme tu odvoz.“ prohlásil. „Je čas jít.“ 

	     „Jak to myslíte, máme?“

	     „Odcházíme, hned teď.“

	     Zaplavila ji vlna hrůzy, ale snažila se tvářit statečně a nedat na sobě nic znát. „Na to zapomeňte. Jste fakt blázen, jestli si myslíte, že s vámi někam pojedu.“

	     „Nemáte na vybranou.“

	     Vykročil k ní a Dylan věděla, že má prakticky nulovou šanci ho přemoci nebo mu utéct. Zvlášť když by musela seběhnout tři patra, aby mu unikla. Ale rozhodně může začít volat o pomoc - a to také udělá hned, jak ji dovleče do hotelové haly.

	     Jenže on ji do žádné hotelové haly netahal.

	     Dokonce ani neotevřel dveře, vedoucí na hotelovou chodbu.

	     Se stejnou rychlostí a silou, jakou předtím musela proti své vůli obdivovat, ji popadl za zápěstí a přitáhl ji k oknu, které vedlo do boční ulice několik metrů pod nimi. Rozrazil okno, vylezl na požární žebřík a přitom ji pevně držel za paži. Začal ji tahat ven.

	     „Co to sakra děláte?“ Dylan se zapřela nohama o podlahu a oči se jí rozšířily strachy.„Zešílel jste? Oba si zlámeme vaz, jestli teď –“

	     Nedal jí šanci to ani domyslet, natož vyslovit.

	     Než si Dylan uvědomila, co se děje, vyzvedl ji z okna a přehodil si ji přes mohutné rameno. Slyšela, jak mu klapou podrážky na drnčícím železném žebříku. Pak se celý svět naklonil, když se s ní neuvěřitelně - neproveditelně - přehoupl přes zábradlí.

	     Dopadli na tmavý chodník o tři patra níž.

	     Nebyl to drtivý náraz, jaký očekávala, spíš měkký, téměř elegantní doskok na zem. Zatímco se snažila přijít na kloub tomu, jak je to možné, silné ruce ji prudce postrčily k otevřeným zadním dveřím dodávky, která stála se spuštěným motorem opodál.

	     Dylan se vpotácela dovnitř se svým únoscem v patách. Byla dezorientovaná a úplně zmatená a v ohromení ze sebe nedokázala vypravit jediné slovo. Muž se silným bouchnutím zavřel těžké dveře auta a obklopila je temnota.

	     Motor burácivě naskočil a s pronikavým zaječením pneumatik se vozidlo rozjelo i se svým nákladem.
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	     V Bostonu se blížila pátá hodina ranní a poslední bojovníci Řádu se právě vraceli z nočních hlídek. Lucan, Tegan a Dante - ti, kteří byli podobně jako Gideon zadaní a v objektu na ně čekaly ženy - byli doma už asi hodinu. Přítomen byl i Sterling Chase, bývalý agent Dozorčího úřadu z Temnosti, který do Řádu vstoupil teprve před rokem a osvědčil se jako zapálený a nebezpečný bojovník.

	     Při příchodu posledních tří členů Řádu Gideona ani nepřekvapilo, že jejich řady uzavírá Nikolaj. Byl sice ze skupiny nejmladší, ale patřil k nejvytrvalejším a nejnáruživějším bojovníkům, co kdy Gideon viděl. Tento upír ruského původu se závislostí na adrenalinu to nikdy nezabalil dřív, než se nad obzorem nezačaly objevovat první nesmělé paprsky svítání a nepřinutily ho opustit ulice.

	     A co se týkalo rychlopalných zbraní, Niko byl naprostý ďábel.

	     Když se dnes černě oděný bojovník s blond vlasy a ledově modrýma očima přiloudal dovnitř za dvěma nejnovějšími členy kádru bojovníků, Kadem a Brockem, Gideon si všiml, že je ozbrojený několika svými nejnovějšími vynálezy. U pasu se mu houpal nebezpečně vypadající poloautomat ráže 9 mm se zásobníkem plným nábojů s dutou špičkou plněnou titanem a přes rameno měl pověšenou ostřelovací pušku s laserovým zaměřovačem, vybavenou stejně upravenou municí.

	     Dokonce i skrz prosklenou stěnu technické laboratoře cítil Gideon z bojovníka pach čerstvé krve. Nebyla lidská, protože členové Rodu se snažili udržovat se svými bratranci z rodu Homo sapiens pokud možno mírové soužití. Sytili se od nich, aby přežili, ale jen zřídka se stalo, že by upír svého lidského Hostitele zabil. Bylo to nakonec logické - proč by si měli vyhubit jediný zdroj potravy anebo prozradit, že pro onen zdroj potravy představují smrtelné nebezpečí, a nechat se od lidí vyhubit sami?

	     V upířím národě však existovalo malé procento jedinců, kterým přísná logika nic neříkala. Tato frakce, označovaná jako Škůdci, zahrnovala upíry, kteří se stali závislými na krvi, zdivočeli a jejich jediným cílem se stalo uspokojování vlastní závislosti. Právě Škůdci se ocitli v hledáčku Řádu, který vzal spravedlnost do vlastních rukou.

	     Řád potíral tuto problematickou menšinu v Rodu už od středověku a bojovníci si kvůli tomu v národě upírů vysloužili pověst nemilosrdných zabijáků. Ne že by Gideon nebo některý z jeho druhů bažil po poctách či veřejném obdivu. Jejich práce byla neradostná a dělali ji velmi profesionálně.

	     Gideon vyšel bojovníkům naproti na chodbu a pokrčil nos nad pachem Škůdce, který s sebou přinesl Nikolaj.

	     „Předpokládám, že úlovek byl dneska slušný.“

	     Niko se zazubil. „Konec dobrý, všechno dobré. Nakonec jsem za městem vystopoval a zlikvidoval pijavici, která napadla ženu, co na Beacon Hill věnčila psa.“

	     „Tady kolega toho Škůdce sledoval pětatřicet mil - pěšky,“ dodal Brock a obrátil tmavohnědé oči v sloup. „Na rohu na něj přitom čekal rover s plnou nádrží. Mohli jsme toho šmejda uškvařit během tří minut, ale ne, náš Johnnie Walker se rozhodl, že se za ním vypraví po svých.“

	     Niko se uchechtl. „Hele, taky sis to mohl zpestřit. Navíc to předtím byla docela nuda.“

	     „Celej měsíc se šíleně vleče.“ poznamenal Kade. Spíš než jako stížnost to vyznělo jako prosté konstatování faktu.

	     Od loňského února se situace ve městě podstatně zklidnila; tehdy totiž Řád konečně zabil upíra, který měl na svědomí vlnu násilí v Bostonu a okolí. Marek už nebyl mezi živými a po jeho smrti pokračovali bojovníci v pronásledování a likvidaci všech, kteří mu sloužili. Markovi lidští Přisluhovači zde žádný problém nepředstavovali - tito duševní otroci, z nichž jejich Pán vysál téměř všechnu krev, bez něj nedokázali přežít ani minutu. Dech se jim zastavil ve stejný okamžik jako jemu, ať už se právě nacházeli kdekoli, a zemřeli náhlou, přesto zdánlivě zcela přirozenou smrtí.

	     Na druhou stranu, Markova osobní družina Škůdců se nevzdala tak ochotně jako jejich lidské protějšky. Mezi upíry závislými na krvi, které Marek občas i násilím naverboval jako osobní strážce a pobočníky, nyní propukla anarchie. Bez vůdce, který by je řídil, držel v poslušnosti a dodával jim vhodné oběti k ukojení krvelačnosti, se Škůdci chaoticky rozptýlili mezi obyvatelstvo a začali lovit jako nenasytní dravci, jimiž ve skutečnosti byli.

	     Řádu se od zimy povedlo zlikvidovat deset Markových upírů v oblasti mezi Bostonem a Markovým posledním známým sídlem v Berkshires. Se Škůdcem, kterého Niko zneškodnil tu noc, to celkem dělalo jedenáct pijavic.

	    A i když Kadeova slova o momentálním klidu byla pravdivá, Gideon už byl dost starý na to, aby věděl, že podobný poklid nikdy netrvá dlouho. Často to bývá jen ticho před pekelnou bouři.

	     Vzhledem k tomu, co Řád loni v únoru odhalil v českých horách, nebylo pochyb, že se schyluje k bouři obrovských rozměrů. V kryptě vytesané ve skále spalo prastaré zlo - upír, jaký už dnes neexistoval. Momentálně ten nebezpečný mimozemšťan pobíhal někde na svobodě a nejdůležitějším posláním Řádu bylo ho najít a zničit dřív, než rozpoutá hrůzovládu po celém světě.

	     Tento úkol by se značně zkomplikoval, kdyby se lidstvo náhle dozvědělo o existenci tajné říše Rodu - a rostoucích problémech v jejím středu - prostřednictvím zvědavé reportérky, která se k tomu náhodou připletla.

	     „Dneska večer jsem měl zajímavý telefonát z Prahy,“ oznámil Gideon. „Ohlásil se Rio.“

	     Nikolaj svraštil zlatohnědé obočí. „On není ve Španělsku? Kdy se vrátil do Prahy?“

	     „Zdá se, že odtud vůbec neodjel. Zamotal se tam do nějakých problémů v podobě americké reportérky. Ona ví o té jeskyni. Vnikla do hibernační komory Prastarého a zřejmě tam udělala spoustu fotek.“

	     „Cože? Kdy se to všechno semlelo?“

	     „Ještě neznám všechny podrobnosti. Rio se snaží celou situaci řešit. Momentálně je i s tou ženskou na cestě k Reichenovi do Berlína. Hned po příjezdu se ohlásí, abychom se mohli domluvit, jak nejlíp zabránit potenciální katastrofě.“

	     „Ty vole.“ Brock si odfrkl a přejel si dlaní po tmavém čele. „Takže Rio je fakt ještě naživu? To mě docela překvapuje. Když byl tak dlouho nezvěstnej, tak už jsem víceméně předpokládal, že se nevrátí, chápete? Takovej nervák mi připadal jako ideální kandidát na sebevraždu.“

	     „Možná to měl udělat," poznamenal Kade a uchechtl se. „Stačí, že se tady musíme otravovat s Chasem a Nikem. Řád přece nepotřebuje mít ve svých řadách dalšího nepříčetnýho šílence!"

	     Nikolaj se po něm vymrštil jako zmije. Zcela bez varování popadl Kadea za krk a praštil s mohutným bojovníkem o zeď chodby. Vřela v něm zlost a nechybělo mnoho, aby Kadea uškrtil.

	     „Ježíšikriste!" zachrčel Kade, kterého ta nečekaná reakce šokovala stejně jako ostatní. „To byl jenom fór, ty vole!"

	     Nikolaj zavrčel. „Vidíš snad, že bych se smál? Vypadám, jako že se chechtám, doprdele?"

	     Kade přimhouřil ostré stříbřité oči, ale už neřekl nic, co by mohlo Nika vyprovokovat.

	     „Je mi fuk, co říkáš o mně," zavrčel Niko, „ale jestli je ti život milý, tak nech Ria na pokoji."

	     Gideon si snadno domyslel, že se to netýkalo jen Kadeovy neúmyslné urážky Nikolaje. Důvodem bylo Nikovo přátelství s Riem. Před výbuchem ve skladu, který Ria málem nadobro zmrzačil, si byli blízcí jako bratři. Později to byl právě Niko, kdo dohlížel na to, aby se Rio pořádně sytil; to on přiměl Ria vytáhnout paty z nemocnice a začít trénovat na střelnici v centrále, jakmile se zraněný bojovník dokázal postavit na nohy.

	     Byl to Nikolaj, kdo se s Riem do krve hádal, když zraněný bojovník prohlásil, že je k ničemu a odchází z Řádu. Za téměř pět měsíců, co o sobě Rio nedal vědět, neuplynul jediný týden, aby se Niko nezeptal, zda od něj nepřišla nějaká zpráva.

	     „Niko, sakra, kámo," řekl Brock. „Brzdi."

	     Obrovský černý bojovník vykročil směrem k nim a zdálo se, že je chce od sebe odtrhnout, ale Gideon ho zastavil pohledem. Nikolaj sice povolil stisk, ale jeho zlost ještě stále prostupovala chodbu jako hmatatelná síla.

	     „O Riovi víš kulový," vyštěkl na Kadea. „Ten bojovník má víc cti než my dva dohromady. Takže tohle bylo naposled, co jsem tě o něm slyšel vykládat hovadiny. Jasný?"

	     Kade strnule přikývl. „Jo. Jak říkám, byl to jen blbej vtip. Nechtěl jsem nikoho urazit."

	     Nikolaj ho probodl dlouhým pohledem a pak beze slova odkráčel pryč.
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	Nad obzorem pomalu svítalo, když dodávka z Prahy vjížděla do přísně střeženého objektu na břehu jezera na okraji Berlína.

	     Temnost patřila upírovi z Rodu jménem Andreas Reichen. Byl to sice civilista, ale zároveň i spolehlivý spojenec Řádu, který se s bojovníky před několika měsíci podílel na objevení skalní jeskyně. Rio se s ním v únoru setkal jen krátce, ale Němec ho po příjezdu zdravil jako starého přítele. Přišel jim naproti, obešel auto a otevřel dveře.

	     „Vítejte," řekl a vrhl znepokojený pohled na růžovějící oblohu. „Máte vynikající čas."

	     Reichen byl oblečený v bezvadně střiženém obleku na míru a nažehlené bílé košili s rozhalenkou. Husté kaštanové vlasy po ramena měl rozpuštěné a dokonalé vlny zvýrazňovaly jeho nápadné, ostře řezané rysy. Vypadal, jako by právě vystoupil z reklamy na značkové pánské oblečení.

	     Mírně zvedl jedno obočí, když zaznamenal Riův zanedbaný vzhled, ale zůstal dokonalým gentlemanem. Zdvořile kývl a napřáhl ruku na pozdrav, když Rio vystupoval z dodávky.„Doufám, že se po cestě nevyskytly žádné problémy?"

	     „Ne." Rio krátce potřásl upírovi rukou. „Zastavili nás na německých hranicích, ale auto neprohledávali."

	     „Za vhodný bakšiš vás nechají na pokoji," poznamenal Reichen s příjemným úsměvem. Nahlédl za Ria do tmavého vnitřku dodávky, kde na podlaze ležela Dylan Alexanderová. Byla stočená do klubíčka a klidně spala s hlavou opřenou o naditý batoh. „Předpokládám, že je v transu?"

	     Rio přikývl. Uspal ji asi po hodině cesty, když už dál nedokázal snášet její nekonečné zvídavé otázky a z kymácivého pohybu dodávky se mu dělalo špatně. Sice se večer nasytil, ale jeho tělo ještě stále potřebovalo živiny a nefungovalo na plný výkon. O dalších problémech ani nemluvě.

	     Většinu víc než pětihodinové cesty strávil bojem s nevolností a snahou neztratit vědomí. Nemohl riskovat, že žena, kterou právě proti její vůli unesl, odhalí jeho slabost. Bude lepší, když stráví cestu v lehkém, uměle vyvolaném spánku, než aby ji napadlo udělat nějakou hloupost, třeba se ho pokusit přemoct a utéct během transportu.

	     „Je přitažlivá," poznamenal Reichen, ale jeho zběžný postřeh byl značně podhodnocený a zdaleka nevystihoval skutečnost. „Vezměte ji dovnitř. Nechal jsem pro ni nahoře přichystat pokoj. Pro vás taky. Druhé patro, na konci chodby doprava."

	     Reichen mávnutím přerušil Riovo děkovné mumlání. „Můžete tady samozřejmě zůstat tak dlouho, jak bude nutné. Jestli budete něco potřebovat, stačí říct. Přinesu za vámi její věci, nejdřív se ale musím vyrovnat se svým českým přítelem za to, jak promptně nám vyšel vstříc."

	     Němec zamířil k přednímu okénku, aby zaplatil řidiči, a Rio vlezl do dodávky pro svou spící zajatkyni. Trochu se zavrtěla, když ji bral do náruče a nesl ven. Rázně vykročil k vile a vystoupal po krátkém schodišti, které vedlo do okázalé vstupní haly.

	     Uvnitř nebyl žádný z obyvatel Temnosti, ačkoli by nebylo nic neobvyklého spatřit tam v tuto hodinu některého z upírů či jejich družek, společně obývajících rozlehlou usedlost. Reichen pravděpodobné zajistil, aby měl Rio po příjezdu klid, bez zvědavých očí a uší. Nemluvě o tom, že tím místní obyvatele chránil před tím, aby je odhalil a identifikoval někdo jako Dylan Alexanderová.

	     Zatracená reportérka.

	     Rio pevně sevřel čelisti při představě, jaké škody by ta žena v jeho náruči mohla napáchat. Stačilo by pár tahů perem - či spíš úderů na klávesnici - a mohla by uvrhnout tuto Temnost i stovky dalších po celé Evropě a Spojených státech do obrovského nebezpečí. Pronásledování, potírání, podmanění a nakonec úplné vyhlazení - takový by byl výsledek, kdyby lidstvo získalo důkaz, že v jeho řadách žijí upíři. Kromě nejrůznějších, a většinou nepravdivých, lidových zkazek a povídaček o upírech, které moderní člověk zpravidla odmítal jako výmysly, se Rodu už tisíce let dařilo skrývat před odhalením. Byl to jediný způsob, jak mohl tak dlouho přežít.

	     Jenže teď to Rio v jediném lehkomyslném okamžiku svou vlastní nedbalostí - svou vlastní slabostí - málem všechno zničil. Musí to napravit, ať to stojí co to stojí; musí zacelit tu krvácející ránu, kterou by článek té ženy mohl způsobit.

	     Rio ji pronesl prázdným vestibulem a zamířil k mohutnému schodišti uprostřed elegantní vily. Z odpočívadla ve druhém patře se vydal po chodbě se stěnami obloženými ořechovým dřevem a na jejím konci otevřel dveře do pokoje pro hosty. Uvnitř vládlo přítmí; jako ve všech budovách Temnosti byla okna opatřena elektronicky ovládanými žaluziemi, které chránily před ultrafialovým zářením a smrtícími slunečními paprsky. Rio vstoupil do místnosti a položil Dylan na velkou postel s nebesy.

	     Teď už nevypadala tak nebezpečně, když nehybně spočívala uprostřed luxusní matrace potažené hedvábím. Vypadala nevinně, téměř andělsky ve svém mlčení, s mléčnou pletí, jejíž neposkvrněnost narušovala jen hrstka pih na tvářích a kořeni drobného nosíku. Dlouhé zrzavé vlasy měla rozprostřené kolem hlavy a ramen jako ohnivou svatozář. Rio nedokázal odolat a dotkl se jednoho rudého pramene, který jí padal přes smetanově bledou tvář. Hladká kadeř mu drhla o mozolnaté prsty, které proti tomu měděnému hedvábí vypadaly tmavé a špinavé.

	     Neměl právo se jí dotýkat - neměl žádný pádný důvod mnout mezi prsty loknu jejích vlasů a žasnout nad houževnatou pevností, která se skrývala pod tak okouzlující hebkostí.

	     Neměl vůbec žádnou příčinu k tomu, aby sklonil hlavu k místu, kde ležela, přinucená k pasivitě a nehybnosti, a nasál do plic její lákavou vůni. V ústech se mu začaly sbíhat sliny a zůstal nad ní tiše stát, s obličejem vzdáleným pouhých pár centimetrů od jejího krku. Zmocnila se ho žízeň a horká naléhavá touha.

	     Madre de Dios.

	     Copak si vážně naivně myslel, že pro něj momentálně nepředstavuje žádnou hrozbu?

	     Další omyl, řekl si v duchu a prudce se odtáhl od pelesti, když se jí zachvěla víčka a začala se probouzet.

	     Klid navozený transem se pomalu začínal rozplývat; jakmile Rio opustí místnost, zmizí úplně.

	     Zavrtěla se a Rio se od ní rychle odvrátil. Raději by měl rychle vypadnout, než se prozradí ještě víc. Už teď měl špičáky viditelně vysunuté.

	     Zvedl zrak a na chodbě za otevřenými dveřmi spatřil Andreasc Reichena. „Vyhovuje vám ten pokoj, Rio?"

	     „Ano," odpověděl a šel vzít batoh a kabelku, které Němec přinesl. „Nechám ta zavazadla zatím u sebe."

	     „Samozřejmě. Jak je libo." Reichen ustoupil, Rio vyšel na chodbu a zaklapl za sebou dveře od pokoje pro hosty. Němec mu podal klíč od zámku, umístěného pod starožitnou klikou ve tvaru křišťálové koule. „Žaluzie se ovládají elektronicky a okenní skla jsou opatřena poplašným zařízením. Pozemek kolem vily je zabezpečený detektory pohybu a celý areál je obehnaný plotem. Všechna tahle bezpečnostní opatření ovšem sloužila k tomu, aby se nikdo nedostal dovnitř, nikoli ven. Jestli se obáváte, že by se ta žena mohla pokusit o útěk, můžu postavit ke dveřím stráž -"

	     „Ne," řekl Rio a otočil klíčem v zámku. „Úplně stačí, že dokáže identifikovat mě. Čím míň osob se do toho zaplete, tím líp. Já si ji vezmu na starost. Zajistím, aby zůstala, kde je."

	     „Výborně. Nechal jsem pro vás připravit sousední pokoj. Skříň je plná nového pánského oblečení. Vezměte si, co se vám hodí. V apartmá je i vana a sauna, kdybyste se chtěl, ehm, osvěžit."

	     „Jo." Rio přikývl. V hlavě mu ještě stále bolestivě tepalo z dlouhého kodrcání vzadu v dodávce. Tělo měl napjaté, nervózní a celé rozpálené, ovšem nic z toho nemohl dávat za vinu dlouhé cestě ani svému labilnímu duševnímu rozpoložení. Za sevřenými rty si přejel jazykem přes stále vysunuté špičáky.

	     „Sprcha je dobrý nápad," přitakal Reichenovi.

	     Nejlépe ledová.

	     Jestli byla Dylan před odjezdem z Prahy zmatená, tak po příjezdu se svým únoscem kamsi do okolí Berlína už nechápala vůbec nic. Když se probudila uprostřed velké postele potažené hedvábím ve zšeřelé místnosti, která připomínala nějaký luxusní evropský hotel, chvíli uvažovala, zda se jí to celé jenom nezdálo.

	     Kde to sakra je? A jak dlouho už tady vězí?

	     Věděla sice, že je vzhůru a při vědomí, ale smysly jí obestírala jemná mlha, jako by měla hlavu obalenou ve vatě. 

	     Možná je to stále jen sen.

	     Třeba je ještě pořád někde v Praze a nic z toho, na co si vzpomíná, se ve skutečnosti vůbec nestalo. Dylan rozsvítila lampičku na nočním stolku, slezla z postele a zamířila k vysokým oknům na druhé straně přepychově zařízené místnosti. Za elegantními závěsy a záclonami byla ke sklu pevně přimontovaná neprůhledná žaluzie. Rozhlížela se po nějakém táhle či jiném způsobu, jak žaluzii vytáhnout, ale nemohla nic najít. Žaluzie byla zcela nepohyblivá, jako by byla k oknu přichycená napevno.

	     „Ty žaluzie jsou elektronické. Odsud se vám je nepovede otevřít."

	     Dylan se polekaně otočila při zvuku hlubokého, nyní už povědomého mužského hlasu.

	     Byl to on, seděl v subtilním starožitném křesle v protějším rohu místnosti. Poznávala ten nezaměnitelný ponurý hlas s cizím přízvukem, ale muž, který na ni hleděl z druhé strany pokoje, vůbec nepřipomínal toho špinavého a otrhaného pošuka, jakého očekávala.

	     Byl umytý a oblečený v čistých šatech - měl na sobě černou oblekovou košili s vyhrnutými rukávy, černé kalhoty a černé mokasíny, pravděpodobně italské a nepochybně velice drahé. Tmavé vlasy se mu po umytí leskly - už to nebyly ty umaštěné pačesy, zplihle visící do obličeje; nyní je měl sčesané dozadu v hladkých kávově hnědých vlnách, které zvýrazňovaly neobvyklou barvu jeho pronikavých, žlutohnědých očí.

	     „Kde to jsem?" zeptala se ho a udělala pár krůčků k místu, kde seděl. „Co je to za budovu? Jak dlouho už tady sedíte a pozorujete mě? Co jste se mnou sakra provedl, že si skoro vůbec nepamatuju, jak jsem se sem dostala?"

	     Usmál se, ale nepůsobilo to příliš přátelsky. „Jste sotva vzhůru a už zase začínáte s otázkami. Ve spánku jste byla mnohem snesitelnější."

	     Dylan nevěděla, zda se nemá urazit. „Tak proč mě nepustíte na svobodu, když vám tak lezu na nervy?"

	     Cukl koutkem a přísná linie úst mu trochu změkla. Dobrý bože, nebýt těch jizev, které se mu táhly od levého spánku až k bradě, byl by ďábelsky přitažlivý. Určitě také býval, než se mu stala ta příšerná nehoda.

	     „Nic bych si nepřál víc než vás propustit," řekl. „Bohužel, nemůžu sám rozhodovat o tom, co s vámi bude."

	     „Tak kdo potom? Ten muž, se kterým jste před chvílí mluvil v hale?"

	     Byla sice jen napůl při vědomí, když ji nesli do pokoje, přesto si vybavovala rozhovor dvou mužských hlasů - jeden z nich patřil muži, který se teď na ni mračil, a druhý, podle přízvuku, nějakému Němci. Rozhlédla se kolem po sbírce starožitného nábytku a uměleckých děl, po třímetrových stropech zdobených štuky. Bohatství z toho přímo čišelo. A pak ty nepropustné žaluzie, jaké mají snad jen v Pentagonu.

	     „Kde to jsme - v nějaké vládní špionážní ústředně?" Dylan se trochu nervózně zasmála.„Nechcete mi doufám říct, že patříte do nějaké štědře financované zahraniční teroristické buňky?"

	     Naklonil se dopředu a opřel se lokty o kolena. „Ne."

	     „Ne jako že mi to neřeknete, nebo ne jako že nejste terorista?"

	     „Čím míň toho víte, tím líp, Dylan Alexanderová." Zvedl přitom koutek úst a zavrtěl hlavou. „Dylan. Co je to vůbec za jméno pro ženu?"

	     Zkřížila si ruce na hrudi a pokrčila rameny. „Já za to nemůžu, s tím já jsem neměla nic společného. Náhodou pocházím z dlouhé rodové linie hippies, groupies a objímačů stromů." Hleděl na ni a vraštil tmavé obočí. Zjevně to nepochopil. Ta narážka šla úplně mimo něj, jako by se nikdy neobtěžoval s popkulturou, protože měl na práci důležitější věci. „Máma mě pojmenovala Dylan - podle Boba Dylana, víte? Než jsem se narodila, byla jeho věrnou fanynkou. Moji bratři taky dostali jména po muzikantech: Morrison a Lennon."

	     „Absurdní," poznamenal její věznitel a tiše si odfrkl.

	     „No, mohlo to dopadnout ještě hůř. Nezapomeňte, že mluvíme o polovině sedmdesátých let. Taky jsem mohla skončit jako Clapton nebo Garfunkel."

	     Nezasmál se, jen na ni upíral pronikavý pohled topasově hnědých očí. „Jméno není bezvýznamná věc. V dětství ohraničuje váš svět a máte ho už napořád. Jméno by mělo něco znamenat."

	     Dylan na něj vrhla jízlivý pohled. „A tohle říká člověk jménem Rio? Jo, slyšela jsem, že vás tak oslovuje váš německý přítel," dodala, když ji probodl pohledem přimhouřených očí.„To není o moc lepší než Dylan, jestli chcete něco vědět."

	     „Nechci nic vědět. A není to moje jméno. Jenom jeho malá část."

	     „A jaký je ten zbytek?" zeptala se zvědavě, a nejen proto, že mohlo být užitečné posbírat co nejvíc informací o muži, který ji držel v zajetí.

	     Dívala se na něj - na jeho zjizvenou, a přesto drsně přitažlivou tvář, na svalnaté tělo zamaskované novým drahým oblečením, a chtěla vědět víc. Chtěla znát jeho jméno a všechna další tajemství, kterých určitě musel mít hodně. Byl jako hádanka, kterou chtěla vyřešit, a musela přiznat, že její zájem má jen velmi málo společného s jeskyní, článkem nebo jejím vlastním pudem sebezáchovy.

	     „Prošel jsem soubory ve vašem počítači i vaše e-maily," řekl. Její otázku ignoroval, jak ostatně očekávala. „Vím, že jste ty fotografie z jeskyně poslala několika osobám, včetně vašeho zaměstnavatele." Nevzrušeně odříkal plná jména jejího šéfa, Janet, Marie, Nancy i její matky. „Určitě bychom je při troše snahy dokázali vyhledat, ale všechno se podstatně urychlí, když mi dáte jejich aktuální adresy domů i na pracoviště."

	     „Na to zapomeňte." Dylan se celá naježila při představě, že jí někdo jen tak mírnyx-týrnyx narušil soukromí. Sice ji ten muž až nepatřičně zaujal, ale nehodlala jeho ani jeho pochybné kolegy vypustit na někoho ze svých známých. „Jestli se mnou máte problém, tak fajn. Ale nečekejte, že do toho zatáhnu ještě někoho dalšího."

	     Neznámý nehnul ani brvou a poznamenal: „Už se stalo."

	     Dylan se sevřelo srdce při tom suchém konstatování, které znělo tak nevinně, a přesto v sobě skrývalo hrozbu. Když už nic dalšího neřekla, muž se zvedl z elegantního křesílka. Bože, ten byl obrovský, a každý centimetr jeho těla pokrývaly štíhlé silné svaly.

	     „Teď, když už jste vzhůru," řekl, „vám seženu něco k snědku."

	     „Abyste mi mohl nasypat do jídla nějaké drogy? Ne, díky, to budu radši držet půst."

	     Pobaveně se uchechtl. „Něco vám přinesu. Jestli to sníte nebo ne, to už je vaše věc."

	     Dylan rozladilo, že jí při pouhém pomyšlení na jídlo začalo kručet v žaludku. Nechtěla si od toho muže ani jeho kolegů nic brát, i kdyby kvůli tomu měla umřít hlady. Byla ale šíleně vyhladovělá a věděla, že i kdyby jí teď přinesl misku studené hrudkovité kaše, vděčně ji do sebe nahází.

	     „Ať vás ani nenapadne odcházet z pokoje," dodal. „Dveře budou zamčené zvenku, a jestli se o něco pokusíte, okamžitě to zjistím. Asi už víte, že mi daleko neutečete."

	     Věděla to, napovídal jí to jakýsi animální instinkt hluboko uvnitř. Tento muž, ať už je to kdokoli, ji teď má zcela ve své moci. Dylan se to nelíbilo, ale byla dost chytrá na to, aby věděla, že situace je smrtelně vážná. Jako žena i jako novinářka nemohla popřít, že ji to svým způsobem fascinuje, a chtěla se dozvědět víc - nejen o tom, co se vlastně děje, ale hlavně o onom muži.

	     O Riovi.

	     „Co, ehm... co se vám stalo... s obličejem?"

	     Vrhl na ni zamračený pohled, který jasně naznačoval, že z jejích mnoha otázek ho tahle popudila nejvíc. Neušlo jí, jak nenápadně natočil hlavu doleva; byl to téměř podvědomý pohyb, kterým se snažil skrýt to nejhorší poškození. Dylan však už jeho jizvy po popáleninách a hrbolatou kůži viděla. Z jejich vzhledu odhadovala, že to musí být šrámy z boje. Velmi vážná zranění z přední linie.

	     „Mrzí mě to," řekla, ačkoli si nebyla úplně jistá, zda se mu omlouvá za nejapnou otázku nebo jestli ho lituje kvůli tomu, čím musel projít.

	     Levou rukou si prohrábl husté vlasy na spánku, jako by mu bylo úplně jedno, jestli na něj Dylan zírá. Předchozí bezděčnou reakci však už zamaskovat nemohl, a byť se na Dylan mračil sebevíc, bylo zřejmé, že ho jeho stav trápí.

	     Když zvedal ruku, Dylan si všimla, že má na předloktí složité tetování. Vykukovalo mu zpod vykasaných rukávů košile na obou rukách a připomínalo nějaké domorodé tetování, vyvedené v nezvyklé kombinaci odstínů světle červené a zlaté. Nejdřív ji napadlo, že ty znaky třeba označují příslušnost k nějaké komunitě; podobné používaly například americké gangy jako známku loajality.

	     Ne, tak to nebude, utvrzovala se v přesvědčení, čím déle se na ně dívala. Tak to rozhodně nebude.

	     Ornamenty na Riových pažích nápadně připomínaly symboly a podivné nápisy, které viděla na zdech a kryptě uvnitř jeskyně.

	     Rio spustil ruku dolů a zlověstný záblesk v jeho očích ji varoval, ať se na ně neopováží vyptávat.

	     „Řekněte mi, co to znamená," řekla. Zvedla oči a setkala se s jeho tvrdým pohledem. „To tetování. Proč máte na těle stejné znaky, jako byly v té skalní jeskyni?"

	     Neodpověděl. Mlčky a nehybně stál na místě a v civilizovaném, dokonale padnoucím oděvu působil ještě nebezpečněji než v otrhaných hadrech, které měl na sobě dřív. Věděla, že je obrovský, vysoký a samý sval, ale opět ji překvapila jeho mohutnost, když se k němu přiblížila s odhodláním vypáčit z něj odpověď za každou cenu.

	     „Co znamenají ty ornamenty, Rio?" Uchopila ho za paži. „Povězte mi to."

	     Upřeně zíral na její prsty, které ho svíraly. „To se vás netýká."

	     „Prdlajs netýká!" vyštěkla zvýšeným hlasem. „Proč máte na sobě stejné obrazce, jako jsou v té jeskyni - na té kryptě?"

	     „Pletete se. Už ani nevíte, co jste vlastně viděla. Tehdy ani teď."

	     Spíš než argument to bylo kategorické odmítnutí dál se o tom bavit. A to Dylan vážně naštvalo.

	     „Tak já že se pletu?" Uchopila své dlouhé rozpuštěné vlasy a přehodila si je na jednu stranu krku. „Tak se koukněte na tohle a pak mi povězte, jestli nevím, co jsem viděla."

	     Sklonila hlavu a odhalila před ním zátylek - mléčnou pokožku s neobvyklým mateřským znaménkem.

	     Ticho se zdálo nekonečné.

	     Pak ho konečně přerušilo tiché zaklení.

	     „Co to znamená?" zeptala se ho, zvedla hlavu a nechala vlasy padnout zpátky na záda.

	     Rio jí neodpověděl. Ucouvl, jako by nechtěl být v její blízkosti už ani vteřinu.

	     „Řekněte mi to, Rio. Prosím vás... co to všechno znamená?"

	     Dlouze mlčel a upíral na ni oči zastíněné svraštěným tmavým obočím.

	     „Brzy se to dozvíte," řekl tiše, zamířil ke dveřím a vyšel ven.

	     Zavřel za sebou a otočil klíčem. Nechal ji tam samotnou a zmatenou, se skálopevným přesvědčením, že cesta, kterou se její život doposud ubíral, právě nezvratně změnila směr.
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	Vyvolená.

	Madre de Dios, tohle by ho tedy ani ve snu nenapadlo. To malé karmínové mateřské znaménko na šíji Dylan Alexanderové rázem všechno změnilo. Slza padající do srpku měsíce, kterou měla na kůži, se v přírodě nevyskytovala často a její význam byl nezpochybnitelný: Dylan Alexanderová byla Vyvolená.

	     Byla to žena z rodu Homo sapiens, lidská samice, ovšem se zvláštními, krajně neobvyklými vlastnostmi krve a DNA, díky nimž byla její buněčná fyziologie slučitelná s příslušníky Rodu. Ženy jako ona se vyskytovaly vzácně a jakmile se nějaká objevila, členové Riova národa ji střežili a chránili, jako by byla jejich pokrevní příbuznou.

	     Nic jiného jim ani nezbývalo. Bez Vyvolených, těchto dárkyní života, které byly schopné nést sémě budoucích generací upírů, by Riův národ dávno vyhynul. Prokletím Rodu byla skutečnost, že všichni potomci této hybridní rasy byli mužského pohlaví - k této genetické anomálii docházelo, když se upíři mimozemského původu spářili s těmi výjimečnými lidskými samicemi, které s nimi byly schopné otěhotnět.

	     Ženy jako Dylan Alexanderová byly předurčené k uctívání, a bylo by považováno za zcela nepřípustné je pronásledovat jako sprostou kořist a unášet přímo z ulice, vyděšené a ve strachu o vlastní život. Mělo se s nimi zacházet s náležitou úctou, a ne je zamykat jako trestance a věznit je proti jejich vůli, byť by klec byla sebeelegantnější.

	     „Cristo en cielo," bědoval Rio, když se řítil po naleštěném mahagonovém schodišti uprostřed vily dolů do vstupní haly. „Un qué desastre."

	     Ano, skutečně to byla katastrofa. On sám byl přímo v katastrofálním stavu a s každým okamžikem se to zhoršovalo. Kůži měl napjatou hlady a ani se nemusel dívat na dermaglyfy na předloktí, aby věděl, že už nemají obvyklý světlý odstín henny, ale rudo-zlatě pulzují na znamení, že se naléhavé potřebuje nasytit. Ve spáncích mu bolestivě tepalo v předzvěsti mdloby, která mu hrozila, pokud si rychle nelehne nebo neukojí hlad.

	     Spánek však momentálně nepřicházel v úvahu a shánění vhodného Hostitele jakbysmet. Nejdřív se musí ohlásit bojovníkům z Řádu a informovat je o další komplikaci celé situace, která už i bez toho byla kapitálně zpackaná - a to všechno jen a jen kvůli němu.

	     Bral schody po dvou, a ze všeho nejraději by se vůbec nezastavoval a vyběhl ze vstupních dveří Temnosti ven, do plného - a smrtícího - denního světla. Jenže tohle si nadrobil sám a ať se propadne, jestli to za sebe nechá řešit někoho jiného.

	     Právě když se podrážkami dotkl mramorové podlahy v hale, objevil se ve dvoukřídlých dveřích jedné z mnoha místnosti, nacházejících se v přízemí, Andreas Reichen. Nebyl sám. Doprovázel ho nervózní upír z Temnosti s neupravenou kšticí rusých vlasů a něco spolu polohlasně řešili. Reichen okamžitě zvedl hlavu a setkal se s Riovým pohledem. Zamumlal ke svému společníkovi z řad civilistů něco uklidňujícího a povzbudivě ho poklepal po rameni. Mladší muž přikývl a hned zdvořile vyklidil pole. Na zjizveného bojovníka, který stál opodál, přitom vrhl jen kradmý pohled.

	     „Můj synovec mi právě přinesl nepříjemné zprávy z jedné oblastní Temnosti," vysvětlil Reichen, jakmile ve vestibulu osaměli. „Před několika nocemi tam došlo k politováníhodnému incidentu. Jistá poměrně exponovaná osobnost tam byla nalezena bez hlavy. Naneštěstí pro toho nebožáka a jeho rodinu se celá tragédie odehrála v krevním klubu."

	     Rio si odfrkl. Nijak to na něj nezapůsobilo. Krevní kluby byly již před několika desetiletími postaveny mimo zákon jako ilegální barbarské povyražení a většina upíří populace s tímto opatřením souhlasila. Přesto mezi upíry existovali jedinci, kteří si stále libovali v tajných akcích pouze pro zvané, kde si mohli ve vymezeném prostoru vlastnoručně ulovit lidskou oběť, znásilnit ji, nasytit se její krví a pak ji zavraždit jako lovnou zvěř. Nutno dodat, že jako bezbrannou lovnou zvěř, protože ani ti nejsilnější jedinci z rodu Homo sapiens, bez ohledu na pohlaví, neměli proti smečce krvežíznivých upírů sebemenší šanci.

	     Poprava v krevním klubu byla evidentně vyřizováním účtů v rámci Rodu.

	     „Chytili toho upíra, co to udělal?"

	     „Ne. Ta vražda se ještě pořád vyšetřuje." Reichen si odkašlal a pokračoval. „Jelikož zesnulý patřil ke starším a váženým osobnostem - přesněji řečeno do Generace jedna - a byl členem Dozorčího úřadu, panují pochopitelné obavy, že celá věc přeroste do skandálu. Je to velmi ošemetná situace."

	     Rio se jízlivě ušklíbl. „To nepochybně."

	     Tak aspoň není jediný z Rodu, kdo se v poslední době pěkně sekl. Dokonce i zcela duševně zdraví a kultivovaní členové národa upírů mají své špatné dny. Ne že by se tím Riovi nějak ulevilo a přestal by litovat, že sám dělá jednu botu za druhou.

	     „Potřeboval bych navázat kontakt s Bostonem," řekl Reichenovi a dlaní si otřel kapičky studeného potu, které mu jako lesklý povlak začaly vyrážet na čele. Zvedla se v něm vlna nevolnosti, ale potlačil ji čirou silou vůle. Zatraceně. Musí se udržet pohromadě aspoň do západu slunce, kdy bude moct na chvíli odběhnout a nasytit se.

	     Pokud mu v tom ovšem nezabrání mdloba, která se o něj právě pokouší.

	     „Děje se něco?" zeptal se Reichen a ustaraně svraštil čelo.

	     „V pohodě," zahuhlal Rio.

	     Nezdálo se, že by to druhého upíra přesvědčilo, i když mu dobré vychování bránilo to vyslovit nahlas. Pohled jeho tmavých očí zabloudil na Riovy paže, kde se glyfy pod vyhrnutými rukávy košile zbarvovaly do temnějších a intenzivnějších odstínů. Mohl horem dolem tvrdit, že je jako rybička; obrazce na kůži ho vždycky prozradí. Ty zatracené ornamenty fungovaly jako emocionální barometr, který odrážel rozpoložení svého nositele - od hladu po sytost, od zuřivosti po radost, chtíč, spokojenost a všechno mezi tím.

	     Momentálně Riovy dermaglyfy přecházely z odstínů sytě červeně přes fialovou až k černé - jasný důkaz, že trpí a má hlad.

	     „Potřebuju telefon se zabezpečenou linkou," řekl Rio Reichenovi. „Hned, jestli budete tak laskav."

	     „Jistě. Pojďte, můžete si zavolat ode mě z kanceláře."

	     Reichen Riovi pokynul, aby za ním vešel zpátky do místnosti, kde měl předtím schůzku se synovcem. Pracovna byla prostorná a nákladně zařízená se starosvětskou elegancí, stejně jako zbytek vily, kde sídlila Temnost. Reichen obešel obrovitý psací stůl s nohama v podobě zvířecích tlap a otevřel malý skrytý panel, zabudovaný do naleštěné mahagonové desky.

	     Stiskl tlačítko na elektronické klávesnici a dvě vysoké knihovny na opačné straně místnosti se začaly od sebe rozjíždět. Za nimi se objevila velká plochá obrazovka, připevněná ke zdi.

	     „Videokonferenční systém. Jestli si přejete, je vám plně k dispozici," řekl a Rio přistoupil blíž k zařízení. „Stiskněte osmičku a náš operátor vám zajistí zabezpečenou vnější linku. A nemusíte spěchat. Budete tu mít naprosté soukromí."

	     Rio kývl na znamení díků.

	     „Nepotřebujete ještě něco?" otázal se jeho velkorysý hostitel. „Případně něco pro vaši, eh, vaši návštěvnici nahoře?"

	     „Jo," řekl Rio. „Vlastně jsem jí slíbil, že přinesu něco k jídlu."

	     Reichen se usmál. „Tak to abych jí nechal připravit nějakou specialitu."

	     „Děkuju," řekl Rio. Pak dodal: „Hele, Reichene. Asi byste měl něco vědět. Ta žena nahoře... ona je Vyvolená. Zjistil jsem to teprve před pár minutami. Viděl jsem, že má znamení. Vzadu na krku."

	     „Ach." Německý upír to chvíli zvažoval. „A ví, co to pro ni znamená? Chápe, jaký k nám má vztah?"

	     „Ne. Zatím ne." Rio vzal z Reichenova psacího stolu bezdrátový telefon a stiskl na klávesnici osmičku. Pak začal vyťukávat číslo soukromé linky na centrálu Řádu. „Vůbec nic netuší. Ale mám pocit, že jí to budu muset dost brzy podrobně vyložit."

	     „V tom případě bych měl dámě asi objednat i koktejl. Pořádnýho lomcováka." Reichen zamířil k otevřeným dveřím do haly. „Dám vám vědět, až bude jídlo hotové. Jestli ještě něco potřebujete, stačí říct."

	     „Díky.“

	     Když za Reichenem zaklaply těžké dřevěné dveře, Rio obrátil plnou pozornost k vyzvánějícímu telefonu na druhé straně linky. Ozvala se automatická odpověď počítače na centrále a Rio zadal kód technické laboratoře.

	     Gideon bez zaváhání zvedl sluchátko. „Mluv, kámo."

	     „Jsem u Reichena,“ řekl Rio, což byla trochu nadbytečná informace, protože počítačový systém v centrále už nepochybně potvrdil telefonní číslo příchozího hovoru. Riovi však bušilo v hlavě tak silně, že podobné podružnosti zcela vypouštěl. Potřeboval předat důležité informace, dokud se ještě dokázal souvisle vyjadřovat. „Cesta proběhla bez zvláštních událostí a teď jsem s tou ženou v Reichenově Temnosti."

	     „Máš ji někde pod zámkem?"

	     „Jo," odpověděl Rio. „Momentálně tvrdne nahoře v pokoji pro hosty." 

	     „Hezky! Dobrá práce, kámo."

	     Musel zatnout zuby, když slyšel tu nezaslouženou chválu. Vlčí hlad se náhle spojil se závratí a Rio se prudce a přerývaně nadechl. S tichou kletbou vypustil vzduch z úst.

	     „Je ti dobře, Rio?“

	     „Jo."

	     „Jo, to určitě," opáčil Gideon. Tento upír byl nejen technický génius, ale měl také výjimečnou schopnost okamžitě poznat, když se mu někdo snažil věšet bulíky na nos, dokonce i na vzdálenost přes celý kontinent. „Co se s tebou děje? Nezníš vůbec dobře, amigo."

	     Rio si přetřel rukou tepající spánek. „Se mnou si starosti nedělej. Máme tady větší problém. Ukázalo se, že ta reportérka je Vyvolená, Gideone."

	     „A sakra. Fakt?"

	     „Na vlastní oči jsem viděl její mateřské znaménko," odpověděl Rio.

	     Gideon zamumlal něco naléhavého, avšak nesrozumitelného na kohosi, kdo s ním byl v laboratoři. Chladný hlas upíra z Generace jedna, který zaburácel v pozadí, nemohl patřit nikomu jinému než Lucanovi, zakladateli a vůdci Řádu.

	     No výborně, konstatoval v duchu Rio. Stejně ale neměl v plánu tajit tuto novinu před nejvýše postaveným bojovníkem ze skupiny, tak mu aspoň může rovnou sdělit veškerá fakta.

	     „Je tady Lucan," informoval ho Gideon pro případ, že by mu to náhodou ušlo. „Ty jsi tam sám, Rio?"

	     „Jo. Sedím úplně sám v Reichenově pracovně."

	     „Dobře. Vydrž. Přepnu tě na videotelefon."

	     Rio se neradostně ušklíbl. „Toho jsem se bál."

	     Zvedl zrak k velké ploché obrazovce, která se před ním se zablikáním rozsvítila. Jako by se otevřelo okno do vedlejší místnosti, objevila se na obrazovce v reálném čase technická laboratoř bostonské centrály a Gideon s Lucanem, usazení v kožených křeslech kolem zasedacího stolu, Gideon na něj upíral pronikavý pohled nad světle modrými slunečními brýlemi. Nakrátko ostříhané blond vlasy měl rozježené a jako obvykle připomínal šíleného vědce.

	     Lucan na něj vážně hleděl zpod černého svraštěného obočí. Opřel se v křesle a změřil si ho přimhouřenýma, světle šedýma očima.

	     „Ta žena je v bezpečí tady v Temnosti a neutrpěla žádnou újmu," spustil Rio bez úvodu.„Jmenuje se Dylan Alexanderová a podle toho, co jsem zjistil z jejího počítače, bydlí a pracuje v New Yorku. Odhaduju, že jí bude kolem pětadvaceti, i když je možné, že jí už táhne na třicet -"

	     „Rio." Lucan se naklonil dopředu a upřeně zíral na obrazovku, kde se mu promítal Riův obraz. „K ní se hned dostaneme. Ale co se děje s tebou, chlape? Už od února ses neozval, a bez urážky, vypadáš příšerně."

	     Rio zavrtěl hlavou a prohrábl si vlasy zvlhlé potem. „Já jsem v pořádku. Chci jenom vyřešit tenhle problém a mít to z krku, víš."'

	     Nebyl si jistý, zda hovoří o Dylan Alexanderové a jejích fotkách, anebo o těch dalších, dlouhodobějších problémech, s nimiž se potýkal od toho osudného výbuchu ve skladu, který ho mohl zabít. Který ho měl zabít, zatraceně.

	     „Já jsem úplně v pohodě, Lucane."

	     Upír si ho z obrazovky měřil nehybným pohledem. „Nemám rád, když mi někdo lže, příteli. Potřebuju vědět, jestli na tebe může Řád ještě stále spoléhat. Jsi pořád s námi?"

	     „Řád je všechno, co mám, Lucane. Ty to víš.“

	     Byla to pravda a zdálo se, že to přísného příslušníka Generace jedna uspokojilo. Prozatím.

	     „Takže ta reportérka, kterou tam držíš, je Vyvolená." Lucan si vzdychl a promnul si dlaní hranatou bradu. „Budeš ji sem muset dopravit, Rio. Do Bostonu. Pár věcí jí budeš muset vysvětlit předem, třeba o Rodu a o jejím spojení s námi, a pak ji sem musíš přivést. Gideon zařídí přepravu."

	     Druhý bojovník už mezitím zuřivě bušil do klávesnice a plnil Lucanův příkaz. „Zítra večer vás může vyzvednout náš soukromý tryskáč na letišti Tegel."

	     Rio rozhodně přikývl na souhlas, zbývalo však ještě pár nedořešených věcí. „Ta žena měla na dnešek letenku z Prahy do New Yorku. Má rodinu a přátele, kteří čekají, že se vrátí domů."

	     „Máš přece přístup k jejímu e-mailu," podotkl Gideon. „Pošli z jejího e-mailového účtu hromadnou zprávu s vysvětlením, že se o pár dní opozdí a že se ozve co nejdříve."

	     „A co ty fotky, které v jeskyni udělala?" zeptal se Rio.

	     Na tuto otázku mu odpověděl Lucan. „Gideon mi říkal, že máš její foťák a počítač. Ta žena musí pochopit, že každý, kdo má kopie těch fotek, pro nás představuje riziko - a to si nemůžeme dovolit. Bude nám muset pomoct a zničit ten článek i všechny kopie fotografií, které rozeslala."

	     „A co když odmítne spolupracovat?" Rio si uměl představit, jak ochotně se ta žena podřídí podobnému ultimátu. „Co potom?"

	     „Pak vypátráme osoby, se kterými byla v kontaktu, a použijeme veškeré nezbytné prostředky, abychom ty fotky získali."

	     „To jim všem vymažeme paměť?" zeptal se Rio.

	     Lucan se tvářil vážně. „Uděláme všechno, co bude potřeba."

	     „A ta žena?" Rio v tom potřeboval mít jasno. „Jako Vyvolené ji přece nemůžeme jen tak svévolně vymýt mozek. Dostane na vybranou, ne?"

	     „Ano," řekl Lucan. „Ona bude mít na vybranou. Jakmile se dozví o existenci Rodu a o znamení, které ji s námi spojuje, může se rozhodnout, jestli chce patřit do našeho světa, anebo se vrátit do toho svého a vzdát se veškerých vzpomínek a informací o našem živočišném druhu. Tak se to dělá vždycky. Je to jediná možnost."

	     Rio přikývl. „Zařídím to, Lucane."

	     „Já vím," odpověděl vůdce. V těch slovech nezněly pochyby ani skepse, jen čirá důvěra.„A ještě něco, Rio." 

	     „No?"

	     „Nemysli si, že jsem si u tebe nevšiml těch tmavých glyfů, kámo." Změřil si ho přes tu dálku pohledem přimhouřených stříbřitých očí. „Nezapomeň se nasytit. Ještě dnes v noci."
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	Dylan seděla u čela postele s nebesy a upřeně pozorovala rozsvícený digitální displej mobilního telefonu.

	      Vyhledávám síť... vyhledávám síť...

	     „Dělej." zašeptala tiše, zatímco se vzkaz na displeji mučivě pomalu opakoval.

	     „No tak, funguj, sakra!" 

	     Vyhledávám síť... 

	     Žádný signál. 

	     „Do háje."

	     Svému únosci o mobilu lhala. Přístroj tenký jako žiletka měla po celou dobu ukrytý v jedné z bočních kapes kalhot i když momentálně jí nebyl k ničemu.

	     Její drahý mezinárodní roaming totiž stál za pendrek. Dylan se během poslední hodiny několikrát pokoušela telefonicky zavolat o pomoc, a vždy se stejným skličujícím výsledkem. Tím, že to odmítala vzdát, jen plýtvala baterií. Už druhý den dovolené ztratila nabíječku a adaptér do zásuvky. Telefon měla nabitý už jen na dvě čárky a nezdálo se, že by její současné martyrium mělo v dohledné době skončit.

	     Jako na potvrzení toho faktu náhle cvakl zámek u dveří a zvenčí někdo otočil klikou z broušeného skla.

	     Dylan rychle vypnula telefon a nacpala ho pod polštář za zády. Právě vytahovala ruku, když se dveře jejího nóbl vězení rozletěly.

	     Rio vešel dovnitř s dřeveným podnosem plným jídla. Zavanula k ní vůně čerstvého pečiva, česneku a pečeného masa. Dylan se začaly sbíhat sliny, když zahlédla sendvič bohatě obložený kousky grilovaného kuřete, marinovanými červenými paprikami, cibulí, sýrem a chřupavým zeleným salátem.

	     Bože, jak nádherně to vypadalo.

	     „Nesu vám oběd, jak jsem slíbil."

	     Přinutila se k lhostejnému pokrčení ramen. „Říkala jsem vám, že si od vás nevezmu nic k jídlu." 

	     „Jak je libo."

	     Položil tác na postel vedle ní. Dylan se snažila nedívat na lákavý sendvič ani na misku zralých jahod a broskví, položenou vedle něj. Stála tam také láhev minerálky a nízká koktejlová sklenka se štědrou dávkou jantarové tekutiny, která voněla sladce a zakouřeně jako drahá skotská whisky. Do takové se každou noc nakládal táta, i když si podobný koníček nemohl dovolit.

	     „Ten alkohol má spláchnout sedativa, co jste mi nasypal do jídla, nebo jste je radši hodil rovnou do pití?"

	     „Nemám v úmyslu vás omámit, Dylan." Znělo to tak upřímně, až mu málem uvěřila. „Ten nápoj je na uvolnění, pokud to potřebujete. Nechci vám nic vnucovat."

	     „Hm," řekla. Neušla ji mírná změna v jeho chování. Stále byl obrovský a vypadal nebezpečně, ale když na ni teď hleděl, tvářil se téměř rezignovaně. Jako by měl vyřídit nějakou nepříjemnou záležitost a chtěl to mít rychle z krku. „Když mi teda nechcete nic vnucovat, tak proč se tváříte, jako byste mi servíroval moji poslední večeři?"

	     „Přišel jsem si s vámi promluvit, to je všechno. Potřebuju vám vysvětlit pár věcí. Měla byste něco vědět."

	     Ano, nejvyšší čas dozvědět se něco konkrétního. „Dobře. Pro začátek mi třeba prozraďte, kdy mě odsud hodláte pustit."

	     „Brzy." řekl. „Zítra večer letíme do Států."

	     „Vy mě vezmete zpátky do Ameriky?" Věděla, že se možná raduje předčasně, zvlášť když v tom scénáři ještě pořád účinkoval i on. „Vy mě zítra propustíte? Budu se moct vrátit domů?"

	     Pomalu prošel kolem postele k oknu se spuštěnými žaluziemi. Opřel se ramenem o zeď a tetované svalnaté paže zkřížil přes hruď. Dlouhou minutu neřekl ani slovo. Nehybně stál na místě, až Dylan dostala chuť zařvat.

	     „Víte, já jsem měla dneska dopoledne v Praze domluvenou schůzku s jedním člověkem. Je to šéfův známý a pravděpodobně se už po mně sháněl. Na odpoledne mám rezervovanou letenku do New Yorku. Doma už na mě čekají. Nemůžete mě prostě jen tak sebrat z chodníku a myslet si, že si mého zmizení nikdo nevšimne -"

	     „Momentálně vás nikdo neočekává."

	     Dylan se prudce rozbušilo srdce v hrudi, jako by její tělo tušilo, že bude následovat něco důležitého dřív, než to mozek vůbec zaregistroval. „Co... co jste to říkal?"

	     „Vaši příbuzní, přátelé i zaměstnavatel byli informováni, že jste v naprostém pořádku a že se jim nějakou dobu neozvete." Zřejmě se zatvářila nechápavě, tak dodal: „Všichni od vás před pár minutami dostali e-mail, kde jim oznamujete, že si prodlužujete dovolenou a sama vyrážíte na další cesty po Evropě."

	     Zachvátila ji zlost, ještě silnější než ostražitost, kterou cítila doposud. „Vy jste se spojil s mým šéfem? A s mojí matkou?" Práce ji v tu chvíli příliš netrápila, ale představa, že se ten muž přiblížil k její mámě, Dylan rozzuřila na nejvyšší míru. Vyskočila z postele a prakticky se třásla zlostí. „Parchante! Manipulativní hajzle!"

	     Vrhla se proti němu a on ucouvl. „Byla to nutnost, Dylan. Jak jste sama říkala, vyrojily by se otázky. Lidé by si o vás dělali starost."

	     „Nechte moji rodinu na pokoji, do prdele - slyšíte mě? Je mi jedno, co provedete se mnou, ale moje příbuzné a známé z toho vynechte!"

	     Zachoval klid a rozvahu. Až nesnesitelnou. „Vaše rodina je v bezpečí, Dylan. A vy také. Zítra v noci vás vezmu zpátky do Států na utajené místo, které patří mým soukmenovcům. Myslím, že až se tam ocitnete, lépe pochopíte spoustu z toho, co teď uslyšíte."

	     Dylan na něj zírala a v hlavě si přebírala ta podivná slova, která použil: moji soukmenovci.

	     „O co tady sakra jde? Vážně... potřebuju to vědět." Do pekla. Hlas se jí třásl, až se bála, že se jí před ním zlomí - před tím cizím člověkem, který jí ukradl svobodu a narušil soukromí. V žádném případě před ním neprojeví slabost, ať už jí řekne cokoli. „Prosím. Řekněte mi to. Chci slyšet pravdu."

	     „O sobě?" zeptal se svým hlubokým hlasem s cizím přízvukem. „Nebo o světě, kam jste se narodila a kam patříte?"

	     Dylan nenacházela slova. Instinktivně zvedla ruku k zátylku, kde cítila teplo a lehké mravenčení.

	     Rio věcně přikývl. „Je to vzácné mateřské znaménko. Rodí se s ním tak jedna žena z půl milionu, možná i méně. Ženy s tímto znaménkem - ženy jako vy, Dylan - jsou velmi výjimečné. Znamená to, že jste Vyvolená. Ženy jako vy mají jisté... nadání. Talent, kterým se liší od ostatních lidí."

	     „Nadání a talent jakého druhu?" zeptala se, i když si nebyla jistá, zda chce v tomto rozhovoru pokračovat.

	     „Především se jedná o mimosmyslové vnímání. Každá žena je jiná, s různou úrovní schopností. Některá vidí do budoucnosti nebo do minulosti. Jiná dokáže z předmětu vyčíst jeho historii. Další umí přivolat bouři nebo vůlí ovládat živé bytosti kolem sebe. Některé ženy léčí pouhým dotekem. Jiné zas dokážou silou myšlenky zabíjet."

	     „To je absurdní," ušklíbla se. „Takové schopnosti nemá nikdo, snad jenom v bulvárních plátcích a vědeckofantastické literatuře."

	     Odfrkl si a koutek úst se mu zvedl. Pozorně si ji prohlížel, jako by se jí tím ostrým pohledem topasově hnědých očí snažil proniknout až pod kůži. „Určitě máte také nějakou výjimečnou schopnost. Jaká to je, Dylan Alexanderová?"

	     „To nemůžete myslet vážně." Zavrtěla hlavou a přezíravě obrátila oči v sloup.

	     Celou dobu však myslela na jednu věc, kterou se odjakživa lišila od ostatních: na své nespolehlivé a nevysvětlitelné spojení s mrtvými. To je ale přece něco jiného, než popisoval. Něco úplně jiného.

	     Nebo není...?

	     „Nemusíte se mi svěřovat," řekl. „Chci jen, abyste věděla, že existuje důvod, proč nejste jako ostatní ženy. Možná máte pocit, že do světa kolem sebe úplně nezapadáte. Řada žen jako vy je citlivější než zbytek lidské populace. Vidíte věci jinak, cítíte věci jinak. To všechno má svou příčinu, Dylan."

	     Jak to může vědět? Jak může rozumět tolika věcem, které se jí týkají? Dylan nechtěla uvěřit ničemu, co jí říkal. Nechtěla věřit, že se jí nějak týká všechno, co popisoval; přesto se zdálo, že ten cizí muž jí rozumí lépe než kdokoli jiný.

	     „Vyvolené jsou obdařeny výjimečnými schopnostmi," pokračoval Rio, zatímco Dylan na něj dokázala jen hledět v nevěřícném tichu. „Ale ten nejpozoruhodnější dar, který každá z nich má, je schopnost plodit nový život s mými soukmenovci."

	     Kristepane. Už je to tu zas - další zmínka o jeho soukmenovcích. Hovoří teď snad o sexu a rozmnožování?

	     Dylan na něj hleděla a živě si vybavila, jak snadno ji dokázal uvěznit pod svým silným a vzrušeným tělem v tom hotelu v Praze. Nebylo těžké si vzpomenout na žár těch svalů, které se na ni tiskly, ale Dylan raději ani nechtěla vědět, proč se jí při té vzpomínce rozbušilo srdce a zadrhává dech.

	     Připravuje si ten muž snad půdu pro repete? Nebo ji vážně považuje za takovou naivku, která uvěří řečičkám o tom, že je jiná než ostatní a že patří do nějakého jiného tajemného světa, o němž doposud neměla nejmenší tušení?

	     A proč by tomu měla vlastně uvěřit? Kvůli tomu mrňavému mateřskému znaménku na zátylku?

	     To znaménko bylo stále teplé a elektrizující na dotek. Spustila ruku a objala se pažemi.

	     Rio sledoval její pohyby pronikavým, ostrým pohledem. „Asi jste si všimla, že ani já nejsem jako ostatní muži. To všechno má také svůj důvod."

	     Místnost naplnilo tíživé ticho, zatímco pečlivě vážil slova.

	     „Já totiž nejsem obyčejný muž. Jsem něco víc."

	     Dylan musela uznat, že je mužnější než kdokoli, koho do té doby poznala. Už jen jeho velikost a síla ho řadily do zvláštní kategorie. Byl to samec každým coulem, to poznala ze způsobu, jakým se na ni díval, jak jí žhavým pohledem přejížděl po obličeji a měřil si ji od hlavy k patě.

	     Zíral na ni bez mrknutí a z jeho upřeného pohledu sálal žár. „Já patřím do Rodu, Dylan. Podle vašich měřítek jsem, pro nedostatek lepšího výrazu, upír."

	     Na vteřinu ji napadlo, že mu snad špatně rozuměla. Pak náhle zmizel všechen neklid a napětí, které cítila od chvíle, co Rio vstoupil do pokoje, a zaplavila ji obrovská úleva.

	     „Proboha!" Nedokázala se ovládnout a téměř hystericky se rozesmála. Směs nedůvěry s pobavením z ní okamžitě spláchla strach. „Tak upír. Fakticky? Jasně, to je mnohem pravděpodobnější než všechno ostatní, za co jsem vás doposud považovala! Ani voják, ani vládní špión, ani terorista, ale upír!"

	     Nezasmál se.

	     Nehnul ani brvou a nehnutě stál. Pozoroval ji. Čekal, až zvedne oči a setká se s jeho vážným pohledem.

	     „Ale jděte," pokárala ho. „Snad nečekáte, že vám to uvěřím."

	     „Uvědomuju si, že musí být těžké to pochopit. Ale je to pravda. Tu jste po mně přece žádala, Dylan. Chtěla jste ji slyšet od prvního okamžiku, kdy jsme se viděli. Tak tady tu pravdu máte."

	     Dobrotivý bože, mluví o tom všem tak vážně. „A co ti ostatní lidé, kteří tu žijou? A nesnažte se mi namluvit, že v téhle obrovské vile nikdo jiný není, protože jsem slyšela někoho chodit po chodbě a mluvit. Co oni? To jsou taky upíři?"

	     „Někteří," řekl tiše. „Muži patří do Rodu. Ženy, které tady v Temnosti žijí, jsou příslušnice lidské rasy. Jsou to Vyvolené... jako vy."

	     V Dylan zatrnulo. „To neříkejte. Nesnažte se předstírat, že v tomhle šíleném vlaku jedeme spolu. Vůbec nic o mně nevíte."

	     „Vím toho dost." Zvedl bradu a jeho gesto nevědomky působilo téměř animálně. „Vaše mateřské znaménko je všechno, co o vás potřebuju vědět, Dylan. Ted' sem patříte, jste neoddělitelnou součástí našeho světa. Ať už se to mně nebo vám líbí či ne."

	     „Mně se to teda nelíbí," vyhrkla a opět ji přepadla úzkost. „Chci, abyste mě pustil tady z toho pokoje. Chci se vrátit domů, ke své rodině a práci. Chci zapomenout na všechno o té idiotské jeskyni i o vás."

	     Pomalu zavrtěl tmavou hlavou. „Na to je příliš pozdě. Už není návratu, Dylan. Je mi líto."

	     „Tak vám je líto." zasyčela. „Já vám řeknu, co vám je. Jste blázen! Nemáte to v hlavě v pořádku -"

	     Jediným plynulým pohybem se vymrštil od zdi, o kterou se opíral, a v okamžiku stál před ní. Dělilo je sotva pár centimetrů. Zvedl ruku, jako by se chtěl dotknout její tváře, prsty chvíli váhavě držel těsně u ní, a přece nakonec odolal.

	     Dylan se zběsile rozbušilo srdce v hrudi, ale neodtáhla se. Nemohla - nešlo to, když na ni upíral spalující, téměř hypnotický pohled kouřově topasových očí.

	     Dýchala vůbec? Nebyla si jistá. Čekala, že ucítí na pokožce jeho lehký dotek a šokovalo ji, jak moc po něm touží. On však táhle zavrčel a spustil ruku dolů.

	     Naklonil se jí těsně k uchu. Ucítila jeho hluboký hlas jako závan horka na hrdle. „Najezte se, Dylan. Byla by škoda plýtvat dobrým jídlem, když sama víte, že se potřebujete posilnit."
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	     Tak tohle šlo hladce asi jako sklenice žiletek do krku.

	     Rio za sebou zamkl dveře jejího pokoje a se zaťatými pěstmi vrazil do sousedního apartmá, které mu přidělili. Bývaly časy, kdy by podobný úkol zvládl se šarmem a diplomacií. Dnes si sám sebe v té roli dokázal představit jen těžko. Počínal si neomaleně a nepřesvědčivě, a rozhodně to nemohl dávat za vinu jen důsledkům poranění hlavy ani hladu, který ho užíral jako vlk dobře uleželou zdechlinu.

	     Neuměl si s Dylan Alexanderovou poradit.

	     Nevěděl, co si o ní myslet, ani jak si vysvětlit svou vlastní bezděčnou reakci na ni.

	     Po Evě už nepoznal žádnou ženu, která by vzbudila jeho zájem nad rámec té nejzákladnější fyzické potřeby. Jakmile po dlouhých týdnech rekonvalescence nabral tolik sil, aby dokázal sám odejít z centrály bojovníků, uspokojoval své tělesné choutky stejným způsobem jako hlad po krvi: s chladnou a neosobní účelností. Zdálo se mu to zvláštní, vzhledem k tomu, jak požitkářsky a plnými doušky si kdysi užíval radostí života.

	     Takový však nebýval vždycky. Trvalo mnoho let, než se povznesl nad temné okolnosti svého narození a začal dělat něco smysluplného, než ze svého života konečně něco vykřesal. Myslel si, že se mu to povedlo. Sakra, vždyť on byl skálopevně přesvědčený, že má všechno, na co si vzpomene. A všechno se to vypařilo v jediném oslepujícím, rozžhaveném okamžiku loni v létě, kdy Eva zaprodala Řád nepřátelům.

	     Rio si dlouho myslel, že po zradě své Vyvolené už žádný další vztah nenaváže, a částečně se mu ulevilo, že se ho už nebudou týkat milostné pletky ani všechny ty komplikace, které je provázejí.

	     Jenže teď se objevila Dylan.

	     Byla hned ve vedlejším pokoji a považovala ho za blázna. Ne že by byla daleko od pravdy, přiznal si sklesle. Co si asi pomyslí, až si uvědomí, že všechno, co jí Rio právě navykládal, je pravda?

	     Na tom nezáleželo.

	     Zanedlouho se dozví všechno. Bude postavená před rozhodnutí a bude si muset vybrat svou další cestu: život v ochranné náruči Temnosti, nebo návrat ke starému životu, zpět mezi lidi.

	     Neměl v plánu se ometat kolem a čekat, které dveře si Dylan zvolí. On má vytyčenou svou vlastní trasu a tohle byla jen frustrující zacházka.

	     Z chmurných myšlenek ho vytrhlo zaťukání na dveře jeho apartmá pro hosty.

	     „Jo," vyštěkl a ještě stále se zlostně mračil, když se dveře rozletěly a vešel Reichen.

	     „Všechno jde jako na drátkách?" zeptal se bodře upír z Temnosti.

	     „Spíš jak v létě na saních," zavrčel Rio, nabroušený jako žiletka. „Co se děje?"

	     „Dneska večer jdu do města a napadlo mě, jestli se ke mně nechcete připojit." Významně pohlédl na Riovy dermaglyfy, které temně plály sytými barvami. „Ten podnik je dekadentní, ale velmi diskrétní. Stejně jako ženy, co tam pracují. Dejte některému z Heleniných andílků hodinu času a můžu vám zaručit, že zapomenete na všechny trable."

	     Rio si odfrkl. „Kde se podávají přihlášky?"
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	Berlínský bordel, kam Reichen toho večera Ria zavedl, splňoval všechno, co sliboval - a ještě něco navíc. Prostituce zde byla před několika lety legalizovaná, a co se týkalo nabídky krásných, vždy připravených, svolných a schopných žen, patřil erotický klub Aphrodite nepochybně ke špičce ve svém oboru.

	     Tři výstavní exempláře klubu, oděné pouze v miniaturních tangách, se k sobě vinuly a tančily tělo na tělo před stolem v soukromém salonku, kde seděl Rio s Reichenem a okouzlující majitelkou klubu Helene. Se svými dlouhými černými vlasy, dokonalým obličejem a ladnými křivkami by bez problémů zapadla do hejna oslnivých dívek z řad svých zaměstnankyň. Pod nepokrytým šarmem a sex appealem se však skrýval bystrý mozek podnikatelky, která si libuje ve svém nadřazeném postavení.

	     Reichenovi rozhodně nevadilo přenechat Helene otěže. Seděl vedle ní na sametové sedačce ve tvaru půlměsíce, pohodlně se rozvaloval v polštářích se střapci naproti Riovi a nohou se opíral o nízký kulatý stolek před sebou. Stehna měl široce roztažená, aby měly Heleniny všetečné ruce volný přístup do všech zajímavých zákoutí.

	     Momentálně se Helene rozhodla ho provokovat. Přejížděla mu rudě nalakovanými nehty nahoru a dolů po vnitřním švu dokonale ušitých kalhot a přitom německy hovořila do mobilního telefonu a věcným tónem udělovala příkazy.

	    Reichen zachytil Riův pohled a pohodil hlavou ke třem kráskám, které se kroutily a vzájemně se laskaly na dosah ruky od nich.

	     „Jen si poslužte, příteli - vyberte si jednu nebo třeba všechny najednou. Je to jen na vás. Jsou tu pro vaše osobní pobavení a rozptýlení - Helene to zařídila, jakmile jsem jí řekl, že vás dnes večer přivedu."

	     Helene vyslala k Riovi kočičí úsměv a přitom pokračovala ve sjednávání obchodních záležitostí jako tygřice, jíž nepochybně byla. Zatímco vydávala do sluchátka úsečné pokyny, Reichen jí odhrnul havraní vlasy z ramene a jemně jí přejížděl konečky prstů po krku.

	     Tvořili zvláštní pár; stýkali se sice často, ale Reichen dbal na to, aby jejich milostný vztah nepřekročil rámec nezávaznosti.

	     Příslušníci Rodu se jen zřídka dlouhodobě zajímali o smrtelné ženy z lidského plemene, i když mělo jít pouze o sex. Riziko, že dojde k vyzrazení existence Rodu před lidstvem, považovali upíři obvykle za příliš vysoké, než aby si troufli navázat trvalejší poměr. Navíc vždy existovalo nebezpečí, že žena padne do rukou Škůdcům, či ještě hůř, že ji některý ze silnějších a zkaženějších členů Rodu změní ve svého Přisluhovače.

	     Helene sice nebyla Vyvolená, přesto byla Reichenovou důvěryhodnou spojenkyní. Věděla, co je Reichen zač - a také čím je ve skutečnosti Rio a ostatní z Rodu - a držela to v tajnosti stejně, jako by šlo o její vlastní tajemství. Reichen si mohl být její spolehlivostí a loajálností jistý, což Rio nemohl tvrdit o Vyvolené, s níž před lety uzavřel svazek.

	     Odtrhl pohled od dvojice a začal si prohlížet prostředí klubu. Zdi z kouřového skla ohraničovaly tlumeně osvětlený soukromý salonek, kde právě seděli, a umožňovaly panoramatický výhled na vše, co se dělo v hlavním patře klubu Aphrodite. Riovi se skýtal pohled zblízka na sex ve všech podobách i kombinacích partnerů. Ještě blíž měl tři nádherné ženy, které mu byly volně k dispozici.

	     „Krasavice, že? Sáhněte si na ně, jestli máte chuť."

	     Reichen ukazováčkem přivolal tři prostitutky, které se svůdně přivlnily k Riově straně stolu. Odhalená ňadra se jim silikonově dmula a dívky si navzájem přejížděly dlaněmi po těle - podobné představení už nejspíš sehrály tisíckrát předtím. Jedna z nich přitančila blíž, zasunula se Riovi mezi kolena a pohupovala opálenými boky v rytmu basů a zastřených vokálů, které vycházely z reproduktorů v pozadí. Její dvě kamarádky ji obestoupily a hladily ji po celém těle, zatímco předváděla svůj svůdný taneček. Saténový trojúhelníček, který jí zakrýval klín, se vznášel pouhých pár centimetrů od Riových úst.

	     Rio měl pocit, jako by se ho to netýkalo. Byl ochoten nechat věcem volný průběh, ale momentálně ho nezajímalo nic z toho, co bylo v nabídce. Využije ty dívky stejně, jako ony hodlají využít jeho.

	     Helene na opačné straně stolu ukončila telefonický hovor. Když zaklapla tenký přístroj, Reichen vstal a natáhl k ní ruku. Sklouzla ze sametové sedačky a zavěsila se do svého upířího milence.

	     „Poskytnou vám všechno, co si budete přát," řekl Reichen.

	     Rio k němu tázavě zvedl oči a upír z Rodu jeho pohled přečetl bez sebemenšího zaváhání či pochyb. Sjel zrakem k Riovým sinalým glyfům, které prozrazovaly rostoucí hlad po krvi.„Sklo v téhle místnosti je jednosměrné, máte zde naprosté soukromí. Klidně můžete uspokojit své choutky a nikdo se nedozví, co se tady odehrálo. Zůstaňte tu, jak dlouho chcete. Až skončíte, můj řidič vás odveze zpátky do vily." Usmál se a zablýskal hroty prodlužujících se špičáků. „Já přijdu pozdě."

	     Rio sledoval, jak dvojice kráčí k výtahu, umístěnému uprostřed salonku. Když se dveře zavíraly, byl už pár pohroužen do vášnivého polibku. Kabina zamířila nahoru do Helenina bytu spojeného s kanceláří v nejvyšším patře budovy.

	     Cizí ruce začaly Riovi rozepínat černou košili. „Líbí se ti můj tanec?" zeptala se ho žena a svůdně se mu vrtěla mezi stehny.

	     Neodpověděl. Ty ženy ve skutečnosti neměly zájem o konverzaci, ale on nakonec také ne. Rio pohlédl vzhůru do trojice krásných namalovaných obličejů. Usmívaly se, špulily rty a kroutily lesklá ústa do smyslných tvarů, které měly působit dráždivě... ale žádný pár očí na něm nespočinul déle než na prchavý okamžik.

	     No ovšem, pomyslel si a ušklíbl se nad tím, jak taktně odvracejí zrak od jeho obličeje. Žádná z nich se nechtěla zblízka dívat na jeho jizvy.

	     Osahávaly ho a třely se o něj, jako by se už nemohly dočkat pokračování... přesně tak, jak to měly nacvičené. Laskaly ho a rozplývaly se nad tím, jak je urostlý, silný a sexy.

	     Pečlivé se přitom vyhýbaly jeho pohledu, aby mohly dál předstírat, že se jim neprotiví.

	     Když se ho předtím Dylan vyptávala na jizvy, nebylo mu to příjemné. Nebyl zvyklý na takovou přímost a otevřenost, ani na nefalšovaný soucit, který slyšel v jejím hlase, když se ho opatrně zeptala, jak ke zranění přišel. Zaskočilo ho to; Dylanin upřímný zájem v něm budil rozpaky a nejradši by se propadl hanbou pod zem, jen aby jí unikl.

	     Ale aspoň ho neurážela takovouhle nesnesitelnou přetvářkou. Tyto ženy, profesionálně vyškolené v oboru okouzlování a svádění, nedokázaly zamaskovat svůj odpor.

	     Svíjely a nakrucovaly se před ním, a jak minuty plynuly, místnost začala vířit společně s nimi. Křiklavé barvy klubu se smísily do závratné šmouhy rudé, zlaté a ostře modré. Hudba náhle zesílila a udeřila Ria do lebky jako kladivo dopadající do křehkého skla. Dusila ho nasládlá vůně parfému, alkoholu a sexu.

	     Podlaha se pod ním roztočila. Spánky měl jako ve svěráku a šílenství v něm narůstalo jako černá vlna, která ho stáhne pod hladinu, jestli se rychle nesebere.

	     Zavřel oči, aby potlačil alespoň některé smyslové vjemy, které ho nemilosrdně bombardovaly. Temnota trvala jen okamžik a pak se mu ve vykolejené mysli začal tvořit obraz...

	     Uprostřed bouře bolesti a strachu, která se kolem něj náhle rozpoutala, spatřil obličej. Dylanin obličej.

	     Její smetanová pleť posetá broskvovými pihami byla tak blízko, až by se jí mohl dotknout. Zlatozelené oči měla přimhouřené, ale upřeně ho pozorovala, krásná a nebojácná. Hleděl na ni za zavřenými víčky a ona se usmála a pomalu naklonila hlavu na stranu. Ohnivé hedvábné vlasy jí sklouzly po ramenou, jemně jako pohlazení.

	     A pak si Rio všiml polibku dvou rudých ranek pod jejím uchem.

	     Cristo, ten pohled působil tak reálně. Rozbolely ho dásně a hroty špičáků se mu ostře tiskly do jazyka. Zachvátila ho žízeň. Téměř cítil chuť jalovce a medu, jakou měly krůpěje krve na rankách.

	     Tím se také přesvědčil, že je to jen iluze - protože on její chuť nikdy nepozná.

	     Dylan Alexanderová byla Vyvolená a to znamenalo, že napít se od ní nepřichází v úvahu. Jediný doušek její krve by vytvořil pouto, které dokáže rozdělit jen smrt. To už Rio jednou zažil a málem ho to zabilo.

	     Nikdy víc.

	     V tu chvíli tanečnice v jeho klíně usoudila, že nastala vhodná chvíle k důvěrnějšímu sblížení. Rio zavrčel a prudce otevřel oči, když žena zamumlala cosi oplzlého, položila mu ruce na stehna a doširoka je roztáhla. Olízla si rty a klesla před ním na kolena. Začala se mu sápat po zipu od kalhot a Riovi začala vřít krev v žilách, ne však touhou, ale neovladatelným vztekem.

	     V hlavě mu bušilo a v ústech měl vyprahlo jako na poušti. 

	     Sakra. Jestli tady ještě chvíli zůstane, ztratí nad sebou kontrolu. 

	     Musí odsud rychle vypadnout.

	     „Vstávejte," zavrčel. „Slezte ze mě, všechny tři."

	     Ženy rychle uskočily, jako by právě rozdráždily divokou šelmu. Jedna z nich sebrala odvahu a zeptala se: „Chceš něco jiného, zlato? To je v pořádku. Pověz nám, co máš rád."

	     „Nic z toho, co vy mi můžete nabídnout," vyštěkl a dopřál jim dlouhý pohled na znetvořenou levou stranu svého obličeje, zatímco vstával.

	     Nejistě se vypotácel ze soukromého salonku a zamířil ven z pulzujícího klubu, prosyceného těžkou vůní pižma. Našel nenápadný zadní vchod, kudy s Reichenem přišli, a protlačil se ven kolem vyhazovačů, kteří mu moudře ustoupili z cesty hned, jak ho viděli přicházet.

	     Na ulici byla tma. Letní noční vzduch chladil na rozpálené pokožce a Rio ho lačně nasával ústy. Zhluboka dýchal, aby zmírnil závrať, nijak se mu však neulevilo. Vztekle zaklel.

	     Venku ve tmě se mu zbystřil zrak, ale nebylo to jen díky schopnosti nočního vidění, že všechno najednou získalo ostřejší hrany. Panenky měl zúžené zlostí a hlady a jantarová záře změněných zornic vrhala slabé světlo na asfalt pod jeho nohama. Kráčel nepravidelným krokem a zase začal pokulhávat - a to si myslel, že se toho problému už zbavil.

	     Špičáky mu zaplnily ústa. Stačil jediný pohled na glyfy na předloktí a věděl, že je na tom zle.

	     Zatraceně. Měl využít žílu některé z těch žen. Potřeboval se nasytit už před několika hodinami a teď se pomalu dostával do kritického stavu.

	     Se sklopenou hlavou a pěstmi zabořenými hluboko do kapes vyrazil vpřed rychlou, nepříliš elegantní chůzí. Napadlo ho, že zamíří do některého z městských parků, kde se bezdomovci a tuláci stávali snadnou kořistí nočních tvorů jako on. Když ale zabočil z hlavního tahu do vedlejší uličky, všiml si mladé, výstředně oblečené ženy, která šlukovala z cigarety na rohu ulice. Opírala se o boční zeď cihlové budovy, šťourala si pod nehty a přitom vyfukovala oblak jedovatého dýmu.

	     I kdyby ji neprozradily černé lodičky s jehlovým podpatkem a upnutá minisukně, tak by to určitě byl krátký top bez ramínek, odporující zákonům gravitace, který jí obepínal bujná ňadra. Tato levnější verze modelu, který Rio právě opustil, zvedla zrak a zachytila jeho upřený pohled.

	     „Ich bin nicht arbeiten," vyštěkla jedovatě a opět si začala ničit nehty. „Nejsem v práci."

	     Rio nedbal a kráčel k ní jako duch nořící se ze šera.

	     Žena si naštvaně odfrkla. „Mně dneska padla, verstehen Sie! Žádný sex."

	     „Ten po tobě ani nechci."

	     „Aha," ušklíbla se. „Tak potom táhni -"

	     Rio se k ní vrhl tak bleskurychle, že ani neměla čas vykřiknout. Urazil několikametrovou vzdálenost v mžiku oka a prudce otočil ženu ke zdi. Tmavé vlasy měla ostříhané nakrátko, což umožňovalo snadný přístup ke krku. Rio zaútočil rychle jako zmije, zabořil špičáky hluboko do poddajného masa a lačně se jí přisál k žíle.

	     Bránila se jen zpočátku, snažila se mu vyškubnout, než pominul prvotní šok. Postupně ale ochabovala, když bolest vystřídala rozkoš. Rio pil rychle, nenasytně hltal životadárnou tekutinu, kterou jeho tělo tak zoufale potřebovalo. Olízl ranku, kterou jí udělal na krku, a zacelil ji jazykem. Stopa po kousnutí během pár minut téměř zmizí, a pokud jde o vzpomínku na to, co se právě odehrálo? Rio natáhl ruku a přiložil jí dlaň na oči.

	     Vteřina, během níž ženě vymazal z paměti posledních pár minut, ovšem stačila k tomu, aby se zpoza rohu budovy vynořil muž a uviděl je tam spolu.

	     „Hej! Was zur Hólle ist das?"

	     Měl býčí šíji a pleš a netvářil se vůbec přívětivě. Cestou si otíral ruce do flekaté barmanské zástěry a něco na poběhlici německy vyštěkl - příkrý příkaz, který ihned začala plnit, ale zřejmě ne dost rychle podle hromotlukových představ. Ohnal se a praštil utíkající ženu pěstí do spánku. Prostitutka vyjekla, zaběhla za roh a muž si to namířil k Riovi.

	     „Ve vlastním zájmu radši zmizte," zavrčel Rio hlasem, který už nepřipomínal lidský.„Tohle se vás netýká."

	     Svalovec zavrtěl masitou hlavou s podbradkem. „Jestli chceš šukat s Utou, tak mi zaplať."

	     „Tak pojď a zkus mě zinkasovat," opáčil Rio tónem, z něhož každý se špetkou zdravého rozumu pochopil, že je to varování.

	     Ale tenhle chlapík ne. Hmátl za záda a odněkud vytáhl nůž. To byla osudová chyba. Rio viděl hrozbu a ve svém stavu ji nedokázal ignorovat. Pasák se vrhl vpřed, jako by si chtěl bankovky vyřezat přímo z Riovy kůže, a bojovník po něm skočil.

	     Srazil muže na chodník a rukama ho uchopil za masité hrdlo. Do dlaně mu bušil horečný puls, úder za úderem teplé krve, proudící pod hrubou kůží.

	     Rio vzdáleně registroval tlukot mužova srdce, ale vlastní mozek už neměl zcela pod kontrolou. Už ne. Hlad po krvi prozatím utišil, ale zuřivost ho držela pevně ve své moci. Neúprosně mu svírala vůli i vědomí a přinášela s sebou zatmění, kterého se bál nejvíc.

	     Maldecido.

	     Monstruo.

	     Cítil, jak upadá do bezvědomí...

	     Nadávky, které na něj v dětství pokřikovali, mu sílily v uších jako ničivá bouře. Vzpomněl si na temný les a pach krve, prolité na hrbolaté zemi. Na chýši, kde mu přímo před očima zabili matku...

	     Když se na něj snášela tma, byl zase tím divokým nalezencem jako kdysi dávno ve Španělsku. Zmatené a vyděšené dítě bez domova, bez příbuzných, bez nikoho jemu podobného, kdo by mu ukázal, čím ve skutečnosti je.

	     Comedor de la sangre.

	     Zařval, sklonil se nad svou roztřesenou oběť a zakousl se jí do masitého krku. Počínal si zběsile jako zvíře; ne z hladu, ale ze zuřivosti a dávného trápení, kvůli němuž se cítil jako netvor. Jako prokletý. Strašlivý krvežrout.

	     Manos del diablo.

	     Ty ďáblovy ruce už mu nepatřily. Zatmění se rychle šířilo, temnota ho zaplavovala. Rio už neviděl ani ulici před sebou. Logika a sebeovládání se mu zkratovaly, jako by se mu v hlavě spálily nějaké obvody. Sotva dokázal přemýšlet. Poznal ale, když lidské srdce pod jeho prsty utichlo.

	     Temnota ho stahovala pod hladinu a on věděl, že dnes v noci zabíjel.

	 

	 

	                                                               ˙˙˙

	     Hlasitá rána v sousední místnosti vytrhla Dylan z neklidného spánku. Prudce se posadila a rázem byla úplně bdělá. Odvedle se ozývaly další zvuky, slabé sténání a těžkopádné klopýtání, jako by někdo - nebo něco - trpělo obrovskými bolestmi.

	     Vedlejší apartmá patřilo Riovi. Řekl jí to večer, když se za ní vrátil s lehkou večeří a batohem s oblečením. Doporučil jí, aby si udělala pohodlí a pořádné se vyspala. Varoval ji, že on bude hned za zdí, vzdálený pouhých pár vteřin. Což jí na klidu a pohodě nijak nepřidalo.

	     Navzdory jeho vyhrůžkám měla Dylan podezření, že nakonec přece jen odešel pryč. Sousední místnost na několik hodin ztichla, až do čtvrté hodiny ranní, kdy nastal budíček.

	     To bylo řečí, že Rio je smrtelně nebezpečný noční tvor! Podle jeho vrávorání za zdí to vypadalo, že je to jen obyčejný opilec, vracející se z pořádného flámu ve městě.

	     Dylan seděla s rukama založenýma na prsou a poslouchala, jak Rio vedle funí, naráží do nábytku, pak se mu podlamují nohy a jadrně nadává.

	     Kolikrát se její otec v noci vrátil v podobném stavu? Panebože, to se ani nedalo spočítat. Připotácel se z baru tak nalitý, že ho museli tahat do postele všichni, i s mámou a oběma staršími bratry, aby někde nespadl a nerozrazil si lebku. Dylan to naučilo nemít žádný soucit s muži, kteří se stali otroky svých slabostí, ačkoli musela uznat, že zvuky, které Rio právě vydává, zní jinak než obvyklé projevy klasického výtržníka pod vlivem alkoholu.

	     Slezla z postele a tiše přistoupila ke spojovacím dveřím. Přitiskla ucho na chladné dřevo a uslyšela Riův mělký chrčivý dech. Téměř si dokázala představit, jak nemohoucně leží na podlaze, a z nějakého důvodu není schopen se pohnout.

	     „Haló?" zvolala tiše. „Eh... Rio, jste to vy?" 

	     Ticho.

	     Rozlévalo se v místnosti, dlouhé a tíživé. 

	     „Není vám něco?"

	     Uchopila kulatou kliku a chtěla s ní otočit, ta se však ani nepohnula. Zamčeno, tak jako po celou noc.

	     „Nemám někoho zavolat, aby vám pomo-" 

	     „Vraťte se do postele, Dylan."

	     Ten hlas byl hluboký a chraplavý - byl to Riův hlas, a přesto zněl úplně jinak než předtím.

	     „Odejděte od těch dveří" ozvalo se znovu to podivné zachroptění. „Já žádnou pomoc nepotřebuju."

	     Dylan se zamračila. „Nevěřím vám. Podle toho, jak mluvíte, vám asi moc dobře není."

	     Znovu zkusila otočit klikou. Zámek byl starý; třeba se ji povede ho vyviklat.

	     „ Dylan. Jděte od těch zatracených dveří!" 

	     „Proč?"

	     „Protože jestli tam ještě vteřinu zůstanete, tak je otevřu."

	     Ostře vydechl a když znovu promluvil, hlas mu skřípal jako štěrk... „Cítím vás, Dylan, a chci vás... ochutnat. Chci vás a nejsem natolik při smyslech, abych od vás dokázal držet ruce pryč, kdybych vás teď uviděl."

	     Dylan polkla. Měla by se toho muže za dveřmi bát. A jistá část jejího já se ho také bála. Ne kvůli té neuvěřitelné báchorce, že je upír. Ne proto, že ji unesl a zřejmě se rozhodl ji věznit, i když ve zlaté kleci. Děsila ji upřímnost toho, co právě řekl - že ji chce.

	     A i když by to nejraději popřela, hluboko uvnitř zatoužila poznat Riův dotek.

	     Nedokázala promluvit. Nohy se jí začaly samovolně hýbat a nesly ji pryč od dveří. Zpátky do reality, jak doufala, protože to, co ji právě napadlo, bylo nejen nerealistické, ale naprosto šílené. Dovlekla se k posteli, posadila se na ni s koleny přitisknutými k hrudi a rukama si pevně objala lýtka.

	     Dnes v noci už neusne.
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	Nečekala, že první, co po ránu uvidí ve svém pokoji, bude on. Dylan vyšla z prostorného sprchového koutu v apartmá pro hosty a utřela se do jedné z půltuctu luxusních osušek, úhledně složených na zabudované polici v koupelně. Ručníkem si vysušila vlasy a pak na sebe natáhla poslední čisté oblečení z batohu. Krátký živůtek i tříčtvrteční kalhoty se šňůrkou v pase byly celé pomačkané, ale tady nemusela na nikoho dělat dojem. Bosky a s vlhkými vlasy, které se jí lepily na paže, otevřela dveře z koupelny a vešla do pokoje. 

	     A on tam byl.

	     Rio seděl na židli u dveří a čekal, až Dylan vyjde ze sprchy.

	     Dylan se prudce zastavila. Pohled na něj ji vyděsil.

	     „Já jsem klepal," ohradil se, což bylo na únosce podivně ohleduplné chování. „Neozvala jste se, tak jsem se chtěl přesvědčit, jestli jste v pořádku."

	     „Nejspíš bych se vás měla zeptat na totéž." Opatrně postupovala dál do pokoje. Sice neměla důvod bát se o muže, který ji proti její vůli drží v zajetí, ale byla ještě stále otřesená z toho, co před pár hodinami vyslechla za zdí. „Co se vám v noci stalo? Vypadalo to, že je vám dost bídně."

	     Nepodal jí žádné vysvětlení, jen ji upřeně pozoroval z druhé strany zšeřelé místnosti. Když se na něj teď dívala, musela se ptát sama sebe, zda se jí to všechno jenom nezdálo. Rio byl oblečený v šedém tričku a černých kalhotách na míru, tmavé vlasy měl pečlivě sčesané dozadu a vypadal odpočatě a uvolněně. Sice to byl pořád stejný zádumčivý nemluva, ale nepůsobil už tak nervózně a napjatě. Zdálo se, že se vyspal dorůžova jako miminko, zatímco ona se cítila jako převálcovaná po bezesných hodinách před úsvitem, které strávila převalováním na posteli a přemýšlením o něm.

	     „Měl byste vyřídit svým přátelům, aby nechali seřídit časový spínač u žaluzií," řekla a mávla rukou k vysokému oknu, které teď mělo propouštět do místnosti denní světlo, ale namísto toho bylo zakryté žaluziemi na dálkové ovládání. „V noci se samy od sebe otevřely a pak se před východem slunce najednou zase zatáhly. Fungují trochu opačně, nemyslíte? Jinak je tady pěkný výhled i potmě. Co je to za jezero tam vzadu - Wannsee? Na Grunewaldsee nebo Teufelssee je trochu moc velké a podle stromů, co rostou kolem budovy, odhaduju, že musíme být někde poblíž řeky Havel. Je to tak, že?"

	     Z druhé strany místnosti nepřišla žádná reakce, jen pomalý výdech. Rio ji mlčky sledoval tmavýma nevyzpytatelnýma očima.

	     Všimla si, že jí přinesl snídani. Přistoupila k nízkému stolku u elegantního divánku uprostřed pokoje, kde na ni čekal porcelánový talíř s omeletou, párkem, opečenými brambory a tlustým plátkem veky. Stála tam sklenice pomerančového džusu, káva a pod nablýskanou sadou stříbrných příborů byl zasunutý naškrobený bílý lněný ubrousek. Prohlížela si, co všechno jí donesl, a nedokázala odolat vůni kávy. Hodila do šálku dvě kostky cukru a nalila tam tolik smetany, až nápoj získal světlehnědý odstín a sladkou mléčnou chuť, přesně tak, jak to měla ráda.

	     „Tedy, až na to extempore s mým uvězněním musím uznat, že víte, jak se chovat k rukojmím."

	     „Vy nejste žádné rukojmí, Dylan."

	     „Ne, spíš vězeň. Anebo snad používají vaši soukmenovci, jak vy říkáte, méně průhledný termín - třeba zadržovaná osoba?" 

	     „Nic z toho vy nejste."

	     „No tak výborně!" odpověděla s předstíraným nadšením. „Kdy teda můžu jít domů?"

	     Vlastně ani nečekala, že jí odpoví. Pohodlněji se usadil na židli, zkřížil dlouhé nohy a kotník si opřel o druhé koleno. Dnes byl zamlklý, jako by přesně nevěděl, co si s ní počít. A Dylan neušlo, že když se usadila na sofa a začala ukusovat z toustu namazaného máslem, Rio hltal lačným pohledem její tělo. 

	     O hrdle ani nemluvě.

	     Vybavila si, co jí před pár hodinami řekl: Cítím vás, Dylan, a chci vás ochutnat. Chci vás...

	     To si určitě nevybájila. Ta slova se jí stále dokola přehrávala v mysli prakticky od chvíle, co je na ni zavrčel skrz dveře. A když si ji teď tak pozorně prohlížel s toužebným zájmem, tak typicky mužským, Dylan vázl dech v hrdle.

	     Sklopila pohled do talíře a najednou se cítila nesvá.

	     „Civíte na mě," zamumlala, protože ji jeho mlčenlivé zírání dohánělo k šílenství.

	     „Jenom se snažím přijít na to, co tak inteligentní mladou ženu přimělo vybrat si takovou práci. Nehodí se k vám."

	     „Hodí se ke mně docela dobře," opáčila Dylan.

	     „Ne," řekl. „Vůbec se k vám nehodí. Přečetl jsem si pár článků ve vašem počítači - včetně několika starších. Těch, co nebyly napsané pro ten plátek, kde jste zaměstnaná."

	     Usrkla si trochu kávy. Jeho chvála ji přiváděla do rozpaků. „Ty soubory jsou soukromé. Nejsem vůbec nadšená z toho, že se mi hrabete na hard disku, jako by vám patřil."

	     „Hodně jste psala o jednom případu vraždy nahoře ve státě New York. Ty věci, co jsem četl u vás v počítači, byly už pár let staré, ale dobré, Dylan. Jste bystrá a pohotová novinářka s podmanivým stylem. Jste lepší, než si možná myslíte."

	     „Panebože," zamumlala si Dylan sama pro sebe. „Říkala jsem vám, že ty soubory jsou soukromé."

	     „Jo, říkala. Ale já jsem teď zvědavý. Proč jste se na ten případ tak zaměřila?"

	     Dylan zavrtěla hlavou, přestala jíst a napřímila se na pohovce. „Byla to moje první práce hned po škole. V malém městečku na severu se ztratil malý chlapeček. Policie neměla žádné podezřelé ani žádné stopy, ale vyskytly se spekulace, že by do toho mohl být zapletený otec dítěte. Já jsem si toužila rychle udělat jméno, tak jsem se začala tomu chlapovi vrtat v minulosti. Byl to bývalý alkoholik, který si nedokázal udržet práci, jeden z těch ukázkových tátů na baterky." 

	     „Ale byl to vrah?" zeptal se Rio věcně.

	     „Myslela jsem, že ano, i když existovaly jen nepřímé důkazy. Já jsem ale cítila v kostech, že to má na svědomí on. Nebyl mi sympatický a věděla jsem, že když budu pořádně šťourat, objevím něco, co prokáže jeho vinu. Po několika falešných stopách jsem náhodou narazila na holku, co jim hlídala děti. Když jsem s ní dělala rozhovor kvůli článku, řekla mi, že si u chlapce všimla modřiny. Tvrdila, že ho táta mlátil a že toho byla sama svědkem." Dylan si povzdechla. „Všechno jsem jí to zbaštila. Tolik jsem chtěla ten článek publikovat, že jsem si důkladně neprověřila svůj zdroj."

	     „Co se stalo pak?"

	     „Ukázalo se, že chůva je zhrzenou milenkou chlapcova otce, a chtěla mu to osladit. On sice nebyl žádný otec roku, ale na syna nikdy nevztáhl ruku a rozhodně ho nezabil. Z novin mě vyhodili a moje teorie se rozpadla na kusy, když analýza DNA prokázala, že chlapcovu smrt měl na svědomí soused. Otec byl nevinný a já jsem si dala od novinařiny dlouhou pauzu."

	     Rio povytáhl tmavé obočí. „A nakonec jste skončila u psaní o Elvisově zmrtvýchvstání a únosech mimozemšťany."

	     Dylan pokrčil rameny. „No, ano, byl to prudký propad."

	     Opět se na ni upřeně zahleděl a pozoroval ji ve stejném zadumaném tichu jako předtím. Dylan nedokázala přemýšlet, když se na ni takhle díval. Cítila se jako obnažená, zranitelná. Ten pocit se jí ani trochu nelíbil.

	     „Jak jsem se včera zmínil, dneska v noci odjíždíme," přerušil Rio rozpačité ticho. „Jestli chcete, můžete se navečeřet dřív, a já vás po soumraku přijdu připravit na cestu."

	     To nevěstilo nic dobrého. „Připravit mě... jak?"

	     „Nemůžeme dopustit, abyste dokázala identifikovat toto místo nebo cíl naší cesty. Proto vás budu muset před odjezdem uvést do lehkého transu."

	     „Do transu. Jako že mě zhypnotizujete?" Musela se zasmát. „Vzpamatujte se. Navíc na mě tyhle věci stejně nepůsobí. Proti sugesci jsem imunní, jen se zeptejte mojí mámy nebo šéfa."

	     „Tohle je něco jiného. A bude to na vás fungovat. Stejně jako minule."

	     „Co tím myslíte, jako minule?"

	     Neurčitě pokrčil rameny. „Kolik si toho pamatujete z cesty z Prahy sem?"

	     Dylan se zamračila. Vlastně toho nebylo mnoho. Vzpomínala si, jak ji Rio strká dozadu do dodávky a na tmu, když se vůz začal rozjíždět. Vybavovala si, jak byla vyděšená a jak se Ria vyptávala, kam ji veze a co s ní chce udělat. A pak... nic.

	     „Snažila jsem se zůstat vzhůru, ale byla jsem děsně unavená," zamumlala a pokoušela se rozpomenout aspoň na jednu další minutu z několikahodinové cesty, ale marně. „Cestou sem jsem usnula. Když jsem se probudila, byla jsem v tomhle pokoji..."

	     Na rtech mu pohrával samolibý úsměv. „A tentokrát usnete zase a budete spát, dokud nebudu chtít, abyste se probrala. Jinak to nejde, Dylan. Bohužel."

	     Chtěla něco sarkasticky poznamenat o absurdnosti celé situace - počínaje těmi povídačkami o upírech, které se jí včera snažil nabulíkovat, a konče tímhle nesmyslem o transu a cestě na utajené místo, - ale najednou jí to nepřišlo zrovna k smíchu. Spíš k pláči.

	     Náhle to vypadalo až příliš skutečně.

	     Dívala se na něj, jak tam sedí, jiný než všichni muži, které doposud poznala, a cosi v podvědomí jí našeptávalo, že tohle není žádný vtip. Všechno, co říkal, byla pravda, ať už to znělo sebeneuvěřitelněji.

	     Dylan sjela pohledem z jeho flegmatické, nevyzpytatelné tváře na silné paže, zkřížené přes mohutnou hruď. Tetování, které se mu klikatilo kolem bicepsů a předloktí, se změnilo. Nyní bylo světlejší, než když ho viděla naposled; jen o pár odstínů sytější než olivová barva jeho kůže.

	     Včera bylo zbarvené do ruda a do zlata - tím si byla jistá.

	     „Co se vám stalo s rukama?" vyhrkla. „Tetování přece nemění barvu..."

	     „Ne," řekl a letmo pohlédl na sotva patrné ornamenty. „Tetování barvu nemění. Ale dermaglyfy ano."

	     „Dermaglyfy?"

	     „Znaky na kůži, které se přirozeně vyskytují u členů Rodu. Dědí se z otce na syna a slouží jako ukazatel emocionálního a psychického stavu svého nositele." Rio si vyhrnul krátké rukávy trička a odhalil další složité vzory na pokožce. Nádherné ornamenty ze spirál, geometrických tvarů a obrazců připomínajících domorodé tetování mu pokrývaly celou paži až na rameno a mizely pod tričkem. „Pro předky naší rasy sloužily dermaglyfy jako ochranná kamufláž. Prastaří jimi měli pokrytá celá těla od hlavy až k patě. Každá další generace Rodu se rodí s menším množstvím glyfů, které už nejsou tak složité, protože se původní genotyp ředí geny Homo sapiens."

	     Dylan se honilo hlavou tolik otázek, že ani nevěděla, na co se zeptat dřív. „To mám uvěřit nejen tomu, že jste nemrtvý, ale navíc že se nemrtví dokážou rozmnožovat?"

	     Mírně se ušklíbl. „My nejsme nemrtví. Rod je velmi dlouhověký, hybridní živočišný druh, který vznikl před několika tisíci lety na této planetě. Geneticky jsme zčásti lidé a zčásti mimozemšťané."

	     „Mimozemšťané," zopakovala Dylan a samotnou ji překvapilo, s jakým klidem. „To jako... návštěvníci z vesmíru? Abychom si to ujasnili, máte na mysli upíry z jiné planety. Chápu to správně? Myslíte to takhle?"

	     Rio přikývl. „Osm takových stvoření kdysi dávno nedobrovolně přistálo na Zemi. Znásilnili a vyvraždili bezpočet lidí. Postupem času se ukázalo, že některé znásilněné ženy dokážou počít a donosit dítě. Tyto ženy byly první známé Vyvolené. Z jejich lůna se zrodila první generace naší rasy - Rodu."

	     Všechno, co slyšela, hraničilo s čirým šílenstvím spojeným s nebezpečnými bludy, ale nebylo pochyb, že Rio to myslí upřímně. Stoprocentně věřil tomu, co říká. A protože mluvil tak smrtelně vážně, Dylan dělalo potíže to jen tak hodit za hlavu.

	     Nemluvě o tom, že mohla osobně dosvědčit, že znaky na jeho kůži, ať už byl jejich původ jakýkoli, se chovaly v rozporu s veškerou logikou. „Dneska máte dermaglyfy jen o trochu tmavší než pokožku."

	     „Ano."

	     „Ale včera byly zbarvené do ruda a do zlata, protože -"

	     „Protože jsem se potřeboval nasytit," odvětil klidně. „Nutně jsem potřeboval krev, a musela pocházet přímo z otevřené lidské tepny." 

	     Propána. On to myslí doopravdy vážně. 

	     Dylan se zvedl žaludek.

	     „Takže vy jste se v noci... nasytil? Vy mi tvrdíte, že jste šel v noci ven a napil se něčí krve?"

	     Nepatrně pokývl hlavou. V očích měl výčitky svědomí, jakási soukromá muka, kvůli nimž vypadal nebezpečně a zároveň zranitelně. Seděl tam a snažil se ji přesvědčit, že je netvor, ale ona v životě neviděla utrápenější výraz.

	     „Nemáte přece upíří zuby," namítla nepřesvědčivě. Její mozek stále odmítal přijmout to, co od Ria slyšela. „Copak všichni upíři nemají dlouhé špičáky?"

	     „Máme je, ale za normálních okolností nejsou vysunuté. Horní špičáky se nám prodlužují, když se nutně potřebujeme nasytit, nebo v reakci na zvýšené emoce. Jedná se o fyziologický proces, podobně jako změna barvy dermaglyfů."

	     Když mluvil, Dylan bedlivě sledovala jeho ústa. Zuby za plnými smyslnými rty měl rovné, bílé a silné. Taková ústa nebyla stvořená k surovostem, ale ke svádění. Tím to všechno bylo nebezpečnější. Žádná žena by se nebránila polibku Riových nádherně tvarovaných úst, a vůbec by ji nenapadlo, že se mohou změnit ve smrtící zbraň.

	     „Kvůli mimozemským genům máme pokožku a oči přecitlivělé vůči slunečnímu záření," dodal Rio stejně nevzrušeně, jako by se bavili o počasí. „Dlouhotrvající působení ultrafialových paprsků je pro každého z Rodu smrtelné. Proto jsou okna přes den zatemněná."

	     „Aha," zamumlala Dylan a uvědomila si, že přikyvuje, jako by to bylo naprosto logické.

	     Ovšemže musí zabránit vniku denního světla. Každý blbec přece ví, že upíři shoří jako hedvábný papír pod lupou, když je necháte venku na slunci.

	     Jak teď o tom přemýšlela, ani jednou Ria neviděla venku za denního světla. V jeskyni ve skalách byl před sluncem chráněný. Když ji sledoval z Jičína do Prahy, byl pozdní večer, úplná tma. Předešlou noc se vypravil ven na lov, ale dal si pozor, aby se vrátil před rozedněním.

	     Vzpamatuj se, Alexanderová.

	     Tenhle muž není upír - kdepak! Musí existovat nějaké lepší vysvětlení pro to, co se tu děje. To, že Rio hovoří klidně a rozumně, ještě neznamená, že není úplně vyšinutý a v zajetí bludů. Naprostý pošuk. Musí být.

	     A co ti ostatní lidé v této přepychové vile? Další fantastové, kteří věří, že jsou upíři, potomci mimozemské rasy alergické na sluneční záření?

	     A mezi nimi ona jako nedobrovolná účastnice celé frašky, zajatkyně, kterou unesla jakási bohatá sekta a vězní ji proti její vůli, protože věří, že je s nimi spojená obyčejným mateřským znaménkem. Krucinál, to by byl materiál přesně šitý na první stránky bulváru.

	     Ale pokud je něco z toho, co Rio říkal, pravda...?

	     Dobrotivý bože, jestli je něco pravdy na tom, co právě vyslechla, pak má v ruce námět na reportáž, která doslova změní svět. Život každé lidské bytosti na planetě by se tím převrátil naruby. Po zádech jí přeběhl mráz, když si uvědomila, jaký by to mohlo mít význam.

	     „Mám milion otázek," zamumlala a vrhla pohled na Ria na opačné straně místnosti.

	     Přikývl a zvedl se ze židle. „To je pochopitelné. Musíte vstřebat spoustu informací a uslyšíte toho ještě víc, než přijde čas k rozhodnutí."

	     „Čas k rozhodnutí?" zeptala se a sledovala, jak Rio kráčí ke dveřím na chodbu. „Počkejte moment. O čem se mám rozhodovat?"

	     „Jestli se navždy stanete součástí Rodu, nebo se vrátíte ke svému starému životu a o nás už nebudete nic vědět."

	 

	 

	                                                                  ˙˙˙

	     Nesnědla snídani, kterou jí Rio přinesl, a oběd zůstal také netknutý. Neměla chuť k jídlu, jen mučivý hlad po odpovědích.

	     On ji však odbyl, aby si dotazy odložila na jindy, a když se později vrátil a oznámil jí, že nastal čas odjezdu, Dylan zachvátil náhlý nával úzkosti.

	     Otevírala se před ní brána, ale na druhé straně byla tma. Když se do té temnoty podívá, nepohltí ji navždy? 

	     Bude se moct vrátit?

	     „Já nevím, jestli jsem připravená," vysoukala ze sebe, jako ochromená pod uhrančivým pohledem Riových očí. Pomalu se k ní blížil a ona vyhrkla: „Já... já mám strach z toho, kam jdeme. Bojím se, co tam uvidím."

	     Dylan pohlédla vzhůru do pohledného, zasmušilého obličeje svého únosce a čekala na nějaká slova povzbuzení - na něco, co by ji dalo naději, že z toho nakonec vyvázne živá a zdravá.

	     Žádné útěchy se nedočkala, když k ní však natáhl ruku a přiložil jí dlaň na čelo, byl jeho dotek něžný a neuvěřitelně hřejivý. Bože, bylo to tak příjemné.

	     „Spěte," nařídil.

	     Nekompromisní příkaz jí vstoupil do mysli jako měkký dotek sametu na nahé kůži. Podepřel jí druhou paží pod zády právě ve chvíli, kdy se jí začala podlamovat kolena. Držel ji pevně a v jeho sevření bylo cosi uklidňujícího. Jak krásné by bylo rozplynout se v jeho síle, blesklo jí hlavou, když jí klesala víčka.

	     „Teď spěte, Dylan," pošeptal jí znovu do ucha. „Spěte."

	     A ona spala.
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	Jeden z černých terénních vozů Řádu už čekal v soukromém hangáru, když malý tryskáč z Berlína přiroloval z přistávací dráhy pro komerční lety na bostonském letišti Logan.

	     Rio s Dylan byli jedinými pasažéry na palubě elegantního dvoumotorového letounu Gulfstream. Tryskáč i s lidskými piloty byl Řádu k dispozici čtyřiadvacet hodin denně, i když oba letci se domnívali, že jim štědrou výplatu v hotovosti poskytuje jistá velmi bohatá privátní organizace, která na oplátku vyžaduje - a také dostává - naprostou loajalitu a diskrétnost.

	     Byli placeni natolik dobře, aby nehnuli ani brvou, když Rio v Berlíně nastupoval s tvrdě spící ženou v psychickém transu, ani když ji o nějakých devět hodin později v Bostonu ve stejném stavu vynášel ven. Se spící Dylan v náručí a s jejím batohem a plátěnou taškou přehozenou přes rameno Rio sestoupil po krátkých schůdcích dolů na betonovou přistávací plochu.

	     Zamířil k Range Roveru, parkujícímu v nedalekém hangáru. Dante se vysoukal zpoza volantu a opřel se loktem o otevřená dvířka vozu. Byl oblečený jako na noční hlídku - v tričku s dlouhým rukávem, vojenských kalhotách a kanadách -, a všechno měl černé, včetně hustých vlasů po ramena. Pod levou paží měl zavěšené pouzdro s černou poloautomatickou pistolí, další zbraň měl připásanou ke stehnu, ale nejvíc si zakládal na dvou zakřivených titanových dýkách, které nosil za pasem a nedal bez nich ani ránu.

	     Danta doprovázel jeden z novějších členů Řádu, vyzbrojený brokovnicí. Sterling Chase, bývalý agent Dozorčího úřadu z Temnosti, byl také v plné polní a kývl Riovi na pozdrav zevnitř z auta. Chase vypadal stejně drsně a ostříleně jako ostatní bojovníci. Blond vlasy ostříhané na ježka mu zakrývala černá přiléhavá čepice, ocelově modré oči v hubené tváři měl tvrdé a nevzrušené a pronikavý pohled trochu prázdnější, než si Rio pamatoval z doby před pár měsíci. Dnes už by v něm nikdo nepoznal toho škrobeného moralistického byrokrata, který se loni v létě objevil v centrále, aby požádal Řád o pomoc, a vzápětí bojovníkům nadiktoval svá vlastní pravidla, jak by s ním měli spolupracovat. Dante tehdy začal agentovi z Temnosti nepříliš láskyplně říkat „Harvard" a tato přezdívka mu zůstala i poté, co Chase opustil svůj starý civilní život a připojil se k Řádu.

	     „No páni," protáhl Dante a na tváři se mu rozhostil široký úsměv, když viděl Ria přicházet s bezvládnou Dylan v náručí. „Tomu říkám zmizet ze světa, kámo. Pět měsíců, to už jsou slušný prázdniny." Bojovník se uchechtl, otevřel zadní dveře terénního vozu a pomohl Riovi naložit Dylan i se zavazadly dovnitř. Když se všichni usadili, zabouchl za nimi dvířka a naskočil za volant. Otočil se, aby viděl Riovi do obličeje. „Aspoň sis přivezl domů pěknej suvenýr, he?"

	     Rio si odfrkl a vrhl letmý pohled na Dylan, která spala na zadním sedadle vedle něj. „Je to novinářka. A Vyvolená."

	     „To už jsem slyšel. Všichni jsme to slyšeli. Gideon nám vyprávěl, jak ses v Praze dostal do křížku se zuřivou reportérkou Lois Laneovou." řekl Dante. „Žádný strach, kámo. Ten její článek i fotky zneškodníme hned v zárodku, než se něco z toho dostane na veřejnost. Co se týče jí samotné, už jsme rozhodili sítě a zajišťujeme jí místo v Temnosti, pokud si nakonec vybere tuhle možnost. Je to prakticky vyřešené."

	     Rio nepochyboval o jediném slovu, co Dante řekl, ale sám byl zvědavý, jakou cestou se Dylan rozhodne jít, až bude po všem. Pokud si vybere život v Temnosti, bude jen otázkou času, než ji nějaký mazaný chytrák z Rodu přesvědčí, že ho potřebuje a měla by se stát jeho družkou. Je víc než jasné, že o kandidáty nebude mít nouzi. Díky její neobvyklé kráse se k ní nápadníci budou slétat jako můry kolem plamene, a při představě té smečky kultivovaných, uhlazených a většinou nepoužitelných civilistů, kteří se kolem ní budou ochomýtat a omamovat ji sladkými řečičkami, tekla Riovi voda ze zubů.

	     I když vlastně nevěděl, proč by ho mělo zajímat, co ta žena dělá a s kým.

	     Nemá na ni přece žádný nárok, jeho úkolem je pouze odvrátit pohromu, kterou vyvolala její přítomnost na nesprávném místě. Či spíš pohromu, kterou přivolal on sám tím, že se rochnil ve vlastních problémech, namísto aby tu zatracenou jeskyni vyhodil do povětří tak, jak byl pověřen. Návrat do Bostonu v něm vzbudil touhu vrátit se zpátky do jeskyně, zmáčknout rozbušku a dívat se, jak ho tuna kamení navěky pohřbívá uvnitř.

	     „Cos tam celou tu dobu dělal?" zeptal se Chase. Rádoby nenucená otázka nedokázala zakrýt podezíravý podtón. „Tvrdil jsi přece Nikolajovi, že zajistíš jeskyni a pak se na vlastní pěst vypravíš do Španělska. Vyznělo to tak, že hodláš opustit Řád. To bylo před pěti měsíci, ty ses celou tu dobu vůbec neozval a najednou se tu objevíš se špatnejma zprávama a průserem na krku. Co to má sakra znamenat?"

	     „Zklidni hormon, kámo," doporučil mu Dante a vrhl na něj od volantu ošklivý pohled. Riovi řekl: „Harvarda klidně ignoruj. Celou noc je nadrženej, protože si nemohl pohrát se svou berettou."

	     „Ne, vážně," nedal se Chase. „Jsem jenom zvědavej. Co přesně se tam s tebou dělo od února, kdy jsme tě nechali v těch skalách s pytlem plastické trhaviny? Proč jsi s tím zatraceným úkolem čekal tak dlouho? Proč ta změna plánů?"

	     „Žádná změna plánů se nekonala," odpověděl Rio a opětoval zkoumavý pohled bojovníka na sedadle spolujezdce. Jeho vyzývavý tón ho nemohl urazit. Chase měl plné právo ho vyslýchat - všichni bojovníci měli to právo -, a Rio toho nemohl říct mnoho na svou obranu. Těch posledních pár měsíců podlehl vlastní slabosti a teď to musí napravit. „Měl jsem splnit úkol a selhal jsem. To je celé."

	     „No, nám se tady taky moc nedaří," poznamenal Dante. „Od chvíle, co jsme našli tu hibernační komoru za Prahou, prověřujeme stopy o případné existenci Prastarého. Zatím byly všechny falešné. Chase provádí nějaké tajné interní vyšetřování s Temnostmi a Dozorčím úřadem, ale ani z těchto zdrojů jsme zatím nezjistili nic užitečného."

	     Chase na sedadle spolujezdce souhlasně přikývl. „Zdá se to nemožné, ale jestli je Prastarý na svobodě, tak se ten hajzl schovává někde hluboko v podzemí a zbytečně se neukazuje."

	     „A co ta rodina z Německa, která byla ve středověku s Prastarým spojená?" zeptal se Rio.

	     „Odolfovi," doplnil Dante a zavrtěl hlavou. „Z celé rodiny jsme už nenašli nikoho naživu. Těch pár, kteří se nezměnili ve Škůdce a během let nezemřeli na Krvelačnost, jsou buď nezvěstní, nebo zemřeli z jiných příčin. Rod Odolfů už neexistuje."

	     „Ale hovno," zamumlal Rio.

	     Dante přikývl. „Máš pravdu, to je asi tak všechno, co máme. Jen spousta mlčení a slepých uliček. Nehodláme to vzdát, ale momentálně hledáme jehlu v kupce sena."

	     Rio se zamračil a uvažoval, jak obtížné by bylo utajit existenci mimozemské bytosti, po níž Rád právě pátrá. Bylo by zatraceně těžké si nevšimnout dvoumetrového upíra bez vlasů a chlupů, pokrytého dermaglyfy a s neukojitelnou žízní po krvi. Prastarý by byl nápadný i mezi tou nejbarbarštější spodinou Rodu.

	     Jediný důvod, proč se o Prastarém tak dlouho nevědělo, byla hibernační komora na odlehlém místě v českých horách, kde byl umístěn. Někdo ho z tajné krypty osvobodil, ale Řád neměl tušení, kdy, jak, a hlavně jestli ten krvežíznivý tvor své probuzení vůbec přežil.

	     S trochou štěstí je ten brutální parchant dávno mrtvý.

	     Opačný scénář by si nikdo, ať už upír či člověk, raději nechtěl ani představit.

	     Zavládlo dlouhé ticho. Dante si odkašlal a jeho tón zvážněl. „Poslyš, Rio. Bez ohledu na to, cos během té několikaměsíční absence prováděl, je fajn mít tě zpátky v Bostonu. Všichni jsme rádi, že ses vrátil."

	     Rio toporně přikývl, když se setkal s bojovníkovýma očima. Nemělo smysl říkat Dantovi ani ostatním, že jeho návrat je jen dočasný. To poslední, co Řád potřebuje, je mít ve svých řadách takovou přítěž jako on. Nepochybně už toto téma probrali hned, jak je Gideon informoval o Riově návratu.

	     Dante mu pohlédl do očí ve zpětném zrcátku. „Připravenej k výsadku, amigo?“

	     „Jo," prohlásil Rio. „Vždy připraven."

	 

	                                                                   ˙˙˙

	     Kovové cvaknutí odemykaného zámku se rozlehlo jako výstřel z pušky a ozvěnou se odrazilo od nahrubo otesaných žulových stěn chodby. Dveře byly staré a jejich naolejované dřevo černé jako dehet a stejně letité jako kámen, ve kterém byl vyhloubený tunel se zamčenou komorou, ukrytou na samotném konci.

	     Zde však veškerá jednoduchost a primitivnost končila.

	     Za skálou, dřevem a masivními železnými zámky se nacházela laboratoř, vybavená tou nejvyspělejší technikou. Během let se zdokonalovala a využívala nejnovější vědecké poznatky a nejmodernější robotiku, jaká se dala pořídit. Lidský personál, který přístroje obsluhoval, pocházel z nejrenomovanějších vědeckých ústavů v zemi. Dnes z nich byli Přisluhovači se zotročenými mozky a stoprocentní loajalitou.

	     To vše za jediným účelem.

	     Vše kvůli jednomu tvorovi, který se lišil od všeho, co na celém světě existovalo.

	     Tento jedinec čekal na konci chodby vytesané ve skále, za elektronicky zajištěnými ocelovými dveřmi se čtyřmi závorami. Uvnitř byla cela vybudovaná speciálně pro muže, který vlastně nebyl žádným mužem, ale upírem z cizí planety, naprosto odlišné od té, kterou momentálně obýval.

	     Byl to Prastarý - poslední zbývající předek hybridní rasy, označované jako Rod. Byl mnoho tisíc let starý a silnější než celá lidská armáda, dokonce i ve svém současném stavu téměř úplného vyhladovění. Hlad ho oslaboval, jak bylo zamýšleno, ale zároveň ho přiváděl k zuřivosti, a vztek bylo vždycky nutno brát v potaz, když šlo o ovládnutí tak silného tvora jako ten, který v cele zuřivě zvedal holou lebku pokrytou dermaglyfy.

	     Celu ohraničovaly mříže z vysoce koncentrovaných ultrafialových paprsků ve dvoucentimetrových rozestupech, účinnějších než ta nejpevnější ocel. Prastarý se už nepokoušel s nimi lomcovat; kdysi to udělal a málem přišel o pravou ruku kvůli těžkým solárním popáleninám. Na obličeji měl masku, která ho měla udržovat v klidu a chránit mu zrak před intenzitou ultrafialového zářeni. Byl nahý, protože cudnost zde byla zbytečná a jeho opatrovatel potřeboval sledovat i ty nejjemnější změny dermaglyfů, které pokrývaly každý centimetr jeho mimozemské kůže.

	     Roboticky ovládaná pouta na krku, končetinách a kolem trupu sloužily při každodenních odběrech vzorků tělních tekutin a tkání.

	     „Nazdar, dědo," unyle protáhl ten, který Prastarého věznil už něco přes padesát let. Podle lidských měřítek byl i on sám velice starý - možná i čtyři sta let. Už to ani nesledoval a vlastně na tom vůbec nezáleželo. Jako příslušník Rodu neustále vypadal, jako by byl v rozpuku mládí. Skutečnost, že se mu celou tu dobu dařilo držet Prastarého v utajení a pod kontrolou, v něm budila pocit, že je všemohoucí.

	     „Včerejší výsledky testů. Pane."

	     Jeden z lidí, kteří mu sloužili, mu podával složku s lékařskými zprávami. Neoslovoval ho jménem; nikdo ho neoslovoval jménem. Nikdo z jeho okolí neznal jeho pravou totožnost.

	     Narodil se jako syn Dragose. Jeho otce, příslušníka generace jedna, zplodil právě tento tvor, jehož nyní drželi ve vězeňské cele, vybudované v tomto podzemním doupěti. Matka ho porodila tajně a pak ho poslali na výchovu k cizím lidem. Trvalo mnoho dlouhých let, než konečně pochopil své poslání.

	     Ještě déle trvalo, než se mu dostala do rukou kořist, která mu zajistí slávu a důležitost.

	     „Dobře ses vyspal?" zeptal se lhostejně svého vězně a zavřel složku s výsledky testů a naměřenými hodnotami.

	     Tvor neodpověděl, jen ohrnul rty a pomalu a syčivě nasál vzduch skrz mohutné vysunuté špičáky.

	     Prastarý přestal mluvit asi před deseti lety. Opatrovatel nevěděl, jestli to způsobilo šílenství, zlost či vědomí porážky. Ani ho to nijak zvlášť nezajímalo. Žádná láska mezi nimi nepanovala. Prastarý, i když byl jeho blízkým příbuzným, mu sloužil především jako prostředek k dosažení cíle.

	     „Začneme," oznámil opatrovatel svému vězni.

	     Zadal do počítače kód, kterým nařizoval robotíce v cele, aby započala s odběry. Vyšetření byla bolestivá, početná a zdlouhavá... ale nezbytná. Odebíraly se tělní tekutiny, shromažďovaly se vzorky tkání. Prozatím ty experimenty přinesly jen drobné úspěchy. Existovala však naděje a to stačilo.

	     Než byl odebrán a zaevidován poslední vzorek. Prastarý se v cele zhroutil vyčerpáním. Obrovité tělo se mu chvělo a škubalo v křečích, zatímco jeho vyspělý organismus už pracoval na zahojení nejhorších škod, způsobených celou procedurou.

	     „Už zbývá jen poslední proces," řekl opatrovatel.

	     Právě ten však byl nejdůležitější - a prvořadý - pro upíra, který nabíral síly za mřížemi z ultrafialového záření.

	     V jiné, jednodušeji zařízené cele, čekala lidská samice pod vlivem silných sedativ. Před nějakou dobou ji odchytili na ulici. I ona byla nahá a načerno obarvené vlasy ve stylu gotiků měla ustřižené tak, aby odhalovaly krk. Nezaostřený pohled a rozšířené panenky byly důsledkem léků, které jí před chvílí vstříkli do žíly.

	     Žena nekřičela ani se nebránila, když ji dva Přisluhovači odváděli z cely do laboratoře. Drobná ňadra jí poskočila při každém šouravém kroku a zakloněná hlava se jí bezvládně kymácela, takže jí bylo pod bradou vidět malé mateřské znaménko ve tvaru slzy padající do srpku měsíce. Bosá chodidla apaticky zasunula do třmenů na automatickém sedáku, který ji proveze přes ultrafialovou bariéru přímo do cely Prastarého.

	     Sotva hnula brvou, když se sedačka sklopila dozadu a nastavila ji do polohy nejvhodnější pro to, co mělo následovat. Pouta obřího samce v cele se trochu uvolnila, aby se na ni mohl vrhnout jako dravá šelma, jíž ve skutečnosti byl.

	     „Teď se nasytíš," nařídil mu opatrovatel. „A pak se s ní spáříš."
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	Bylo hrozně zvláštní ocitnout se zase v centrále bojovníků. Mnohem silnější pocit neskutečna však Ria přepadl poté, co vstoupil do svého soukromého bytu v prostorách podzemního objektu Řádu těsně za hranicemi Bostonu.

	     Dante s Chasem hned po příjezdu zamířili do technické laboratoře a nechali Ria, ať si s Dylan poradí sám. Zřejmě mu tím zároveň chtěli dát možnost, aby se beze svědků znovu setkal se svým starým životem - s tím, který mu Eva před víc než rokem svojí zradou ukradla. Nebyl ve svém bytě v centrále už dlouho, ale všechno vypadalo přesně tak, jak si to pamatoval. Úplně stejně, jako to zůstalo po výbuchu ve skladišti, v jehož důsledku Rio skončil v nemocnici v objektu bojovníků a strávil tam řadu měsíců, než se vylízal z nejhoršího.

	     Byt, kde kdysi žil společně s Evou, byl jako časová kapsule. Všechno jako by zamrzlo na svém místě v onu pekelnou noc, kdy se s ostatními bojovníky vypravil do nadzemí zlikvidovat doupě Škůdců, a přitom se přímo po hlavě vrhl do smrtící léčky.

	     Léčky nastražené ženou, která bývala jeho Vyvolenou.

	     A právě tady, v centrále bojovníků, si Eva přiložila nůž k hrdlu poté, co byla odhalena její zrada a Rio se jí veřejně zřekl.

	     Zabila se přímo nad jeho nemocničním lůžkem, ale tady, v jejich bytě, cítil Rio její přítomnost nejvíc. Evina ruka byla patrná všude, od nápadných obrazů hýřících barvami, které jí Rio nakonec zdráhavě povolil rozvěsit po zdech, až po velké zrcadlo u vestavné šatny naproti obrovskému letišti.

	     Rio pronesl Dylan elegantním obývákem a přes francouzské dveře se závěsem vešel do ložnice. Zamířil k posteli s nebesy a když Dylan opatrně pokládal na švestkově modrý přehoz, zachytil v zrcadle svůj odraz.

	     Při pohledu na tu cizí snědou, zohavenou tvář, která na něj zírala, se zděsil. I v pěkném a kvalitním oblečení od Reichena vypadal pořád jako zrůda - natož v kontrastu s bezvládnou spící kráskou ve své náruči, která mu byla vydaná na milost a nemilost.

	     Byl zrůda a vinu za to nemohl klást bezvýhradně jen Evě. Narodil se jako bestie a zabiják, a teď tak navíc i vypadal.

	     Dylan se trochu zavrtěla, když ji položil na matraci a zasunul jí pod hlavu jeden z naducaných polštářů.

	     „Teď se vzbuďte," zavelel a lehce ji přejel dlaní po čele. „Odpočívala jste už dost dlouho, Dylan. Už se můžete probudit."

	     Nemusel ji hladit po tváři, aby trans zrušil. Nemusel špičkami prstů prodlévat na sametové pokožce s rozkošnou sprškou drobounkých broskvových pih. Nemusel prstem sledovat jemný obrys její brady... ale nedokázal odolat pokušení.

	     Víčka se jí zachvěla a otevřela oči. Tmavohnědý vějíř řas se zvedl a Rio uvízl polapen ve zlatohnědém světle jejího pohledu. Trochu opožděně odtáhl ruku od její tváře, ale viděl, že ona si uvědomuje, co si dovolil. Neucukla, ale tiše sykla pootevřenými rty.

	     „Já mám strach," zašeptala. Hlas měla tenký a slaboučký z dlouhého spánku, do něhož ji uvedl. O transu ani o cestě vůbec nevěděla. Podle svého lidského mozku byla ještě stále v Reichenově Temnosti, její vědomí bylo dočasně vypnuto těsně předtím, než s Riem vyrazili do Bostonu. „Bojím se, kam mě odvezete..."

	     „Už jste tady," oznámil jí Rio. „Právě jsme dorazili na místo."

	     V očích se jí objevil záblesk paniky. „Kde -"

	     „Dopravil jsem vás na centrálu Řádu. Momentálně jste u mě v bytě a jste tady v bezpečí."

	Rozhlédla se kolem a rychle si prohlédla okolí. „Vy tady bydlíte?"

	     „Bydlíval jsem tu." Vstal a odstoupil od postele. „Udělejte si pohodlí. Kdybyste cokoli potřebovala, stačí říct. Zařídím, abyste to dostala."

	     „Co třeba odvoz do mého bytu v New Yorku?" zeptala se. Smysly jí evidentně začaly pracovat na plné obrátky. „Nebo navigační mapu místa, kde mě právě držíte, a já si najdu cestu domů sama?"

	     Rio si založil ruce na prsou. „Prozatím je váš domov tady, Dylan. Jelikož jste Vyvolená, budeme s vámi zacházet se vší úctou, jaká vám náleží. Dostanete jídlo, veškeré pohodlí a cokoli, co budete potřebovat. V tomhle bytě nebudete zamčená, ale předem vás ujišťuju, že není kam utéct, kdybyste se o to náhodou chtěla pokoušet. Objekt je kompletně zabezpečený. Moji druhové ani já vám neublížíme, ale jakmile se pokusíte opustit tyto prostory, dozvíme se o tom dřív, než uděláte první krok na chodbu. Jestli se pokusíte uprchnout, já si vás najdu, Dylan."

	     Dlouho mlčela, pozorovala Ria a zvažovala jeho slova. „A co se mnou pak uděláte, povalíte mě na zem a zakousnete se mi do krku?"

	     Cristo.

	     Rio cítil, jak se mu při té myšlence odkrvuje mozek. Věděl, že Dylan to považuje za násilí, ovšem pro něj byla představa, jak ji tiskne vlastním tělem k zemi a špičáky jí proráží jemnou kůži, nepředstavitelně smyslná.

	     Projelo jím vzrušení jako horká spirála a soustředilo se v rozkroku.

	     Ještě stále cítil na špičkách prstů hedvábné teplo její kůže a teď se s ní chtěla seznámit i další část jeho fyziognomie. Odvrátil se, rozzlobený prudkou a naléhavou reakcí vlastního těla.

	     „Když jsem byla v Jičíně, doslechla jsem se o muži, kterého napadl zlý duch. Jeden starý sedlák to viděl na vlastní oči. Tvrdil, že ten démon vylezl z nedalekých skal, aby se nasytil. Aby se napil lidské krve."

	     Rio se při Dylaniných slovech zastavil na místě a zíral na dveře před sebou. Věděl o té noci, kterou zmiňovala, jasně si na ni pamatoval, protože to bylo naposled, co si dovolil se nasytit. Byl tenkrát už přes dva týdny bez potřebné výživy a připlížil se na skromný statek v podhůří u lesa.

	     Příšerný hlad způsobil, že si počínal neopatrně. Při činu ho přistihl nějaký stařec - viděl, jak Rio zaútočil, jak svírá v zubech hrdlo své kořisti. Byla to nebezpečná chyba a zřejmě jedině to vyrušení zachránilo Riovu oběť před nekontrolovanou ztrátou krve a následnou smrtí. Tu noc přestal Rio lovit ze strachu, co by se z něj mohlo stát.

	     „Ten člověk přeháněl, že?" Rio mlčel a Dylan trochu ztišila hlas. „Tohle jste ve skutečnosti neudělal. Nebo udělal, Rio?"

	     „Udělejte si pohodlí," zavrčel. Obrátil se na odchod a cestou popadl její plátěnou brašnu s notebookem a digitálním fotoaparátem. „Mám teď nějakou práci."

	     Nečekal na její protesty ani odpověď. Věděl, že odtud musí rychle vypadnout. Několika spěšnými kroky se dostal k francouzským dveřím do obýváku.

	     „Rosario...?"

	     Při zvuku jejího hlasu za zády se zastavil v půli kroku. Zamračeně otočil hlavu a pohlédl na ni. Nadzvedla se na posteli a podepřela se lokty.

	     Bože, jak rozkošně byla rozcuchaná a nádherně rozespalá. Hned ho napadlo, že takhle musí Dylan vypadat po noci vášnivého milování. Skutečnost, že ležela na tmavomodrém hedvábí jeho vlastní postele, činila celý obrázek ještě erotičtějším.

	     „Cože?" Hlas mu nepříjemně zaskřípal v hrdle.

	     „Vaše jméno," řekla, jako kdyby měl vědět, o čem hovoří. Naklonila hlavu a z druhé strany místnosti si ho pozorně prohlížela. „Řekl jste mi, že Rio je jen část vašeho jména, tak mě zajímá, čeho je to zkratka. Není to Rosario?"

	     „Ne."

	     „Tak co teda?" Když jí hned neodpověděl, netrpělivě svraštila světlehnědé obočí. „Po tom všem, co jste mi během posledních pár dní navykládal, z vás snad neubyde, když se mi svěříte se svým rodným jménem?"

	     V duchu se ušklíbl a vybavil si všechna ta jména, kterými na něj od narození volali. Žádné z nich nebylo hezké. „Proč je pro vás tak důležité to vědět?"

	     Zavrtěla hlavou a mírně pokrčila útlým ramenem. „Není to důležité. Spíš jsem zvědavá a chci se o vás dozvědět víc. Kdo vlastně jste."

	     „Víte toho dost," odsekl. Z úst mu vyklouzla šťavnatá kletba. „Věřte mi, Dylan Alexanderová. Nechcete o mně vědět víc, než už víte."

	 

	 

	                                                                ˙˙˙

	     Tak to jsi vedle, pomyslela si Dylan a sledovala, jak Rio odchází z prostorné ložnice. Zavřel za sebou dveře a nechal ji v tlumeně osvětleném apartmá samotnou.

	     Otočila se a slezla z velké postele. Nohy měla nejisté a roztřesené, jako by je několik hodin nepoužívala. Jako by o sobě větší část noci vůbec nevěděla. Pokud byla pravda to, co říkal - že opustili Berlín a dorazili do Států -, tak jí v paměti chybí asi devítihodinový úsek.

	     Může to být doopravdy možné?

	     Skutečně ji uvedl na celou tu dobu do jakéhosi transu?

	     Šokovalo ji, když po probuzení ucítila na obličeji jeho prsty. Jeho dotek byl tak uklidňující, tak ochranitelský a hřejivý. Byl však zároveň jen letmý a zmizel, jakmile Rio zjistil, že o něm Dylan ví.

	     Nechtěla z Riovy strany žádnou vřelost, ani ji netoužila cítit k němu, ale stěží mohla popřít, že v pohledu, kterým se na ni díval, bylo něco elektrizujícího. Ve způsobu, jakým se jí dotýkal, bylo cosi nezpochybnitelně svůdného. Chtěla o něm vědět víc - potřebovala vědět víc. Koneckonců je jeho rukojmí, a tak je v jejím nejlepším zájmu zjistit o svém únosci všechno, co se dá. Jako novinářka, která doufá, že prorazí se sólokaprem, má povinnost shromáždit i ta sebemenší fakta a vypátrat holou pravdu.

	     Nejvíc ale Dylan vadilo, že má o Ria zájem jako žena.

	     Právě tato velmi osobní touha dozvědět se víc o tom, co je Rio vlastně za člověka, ji přiměla bloudit pohledem po ložnici. Zařízení bylo přepychové a smyslné, ohňostroj barev v odstínech drahokamů, od švestkově modrého povlečení po zlatavou výmalbu zdí. Sbírka abstraktních obrazů v barvách tak jasných, až z nich Dylan přecházel zrak, zaplňovala celou jednu stěnu ložnice. Na další stěně viselo obrovské zrcadlo v bohatě zdobeném rámu... strategicky umístěné tak, aby se v něm odrážela postel s nebesy a všechno, co se na ní mohlo odehrávat.

	     „Jak rafinované," zamumlala Dylan, protočila panenky a pokračovala ke dvojitým dveřím na druhé straně pokoje. Otevřela je a cítila, jak jí padá čelist: hleděla do vestavné šatny, která měla větší rozlohu než její garsonka v Brooklynu. „Panenko skákavá."

	     Vešla dovnitř a matně si uvědomovala, že kolem ní jsou další zrcadla - a proč by se člověk neměl obdivovat ze všech stran, když si mohl vybírat z půlky sortimentu luxusního obchodního domu Neiman Marcus?

	     Nejraději by se dál kochala haldami značkového oblečení a bot, které musely stát mnoho tisíc dolarů, ale okamžitě si všimla jedné nepříjemné drobnosti: asi jen čtvrtina šatny obsahovala pánské oděvy. Zbytek patřil ženě - ženě drobné postavy se zálibou v drahých šatech.

	     Možná to je Riův byt, ale rozhodně v něm nebydlí sám.

	     Krucinál. Je snad ženatý?

	     Dylan vycouvala ze šatny a zaklapla za sebou dveře. Proč jen tam vůbec lezla. Procházela obývákem a najednou všude viděla dotek ženské ruky. Ani vzdáleně se to nepodobalo jejímu vlastnímu stylu zařízení, ale co ona nakonec ví o kvalitním bytovém designu? Její nejlepší kus nábytku byl rozkládací gauč od firmy Crate & Barrel, zakoupený z druhé ruky.

	     Dylan přejížděla rukou po opěradle vyřezávané židle z ořechového dřeva a s nohama ve tvaru lvích pacek a prohlížela si výstředně elegantní zařízení bytu. Přešla k divánku, který byl potažen zlatým sametem a zarazila se při pohledu na několik zarámovaných fotografií, vystavených na stolečku za lenoškou.

	     Jako první ji padl do očí snímek zachycující Ria. Seděl v otevřených dvířkách třešňově červeného kabrioletu Thunderbird, zaparkovaném na pláži zalité měsíčním světlem. Na sobě měl rozepnutou černou hedvábnou košili a černé kalhoty a líně se rozvaloval na sedadle spolujezdce s nohama nataženýma ven z auta. Stehna měl ležérně roztažená a bosými prsty u nohou ryl do jemného bílého písku. V temném pohledu topasově hnědých očí probleskovala skrytá moudrost, a nevyzpytatelný úsměv mu propůjčoval zdání nebezpečného a přitom dekadentně zábavného společníka.

	     Dobrý bože, jak jen byl přitažlivý.

	     Po pravdě řečeno, byl víc než přitažlivý.

	     Ta fotografie nevypadala příliš staře. Levou stranu obličeje mu nehyzdily žádné jizvy, takže ke zranění muselo dojít poměrně nedávno. Ta nešťastná událost ho připravila o jeho klasický, neuvěřitelně dobrý vzhled, ale větší tragédií byla zloba, kterou nosil uvnitř. Dylan hleděla na Riovu fotografii z lepších časů a přemýšlela, jak mohl od té doby tak upadnout.

	     Pohlédla na další fotografii, tentokrát velmi starou. Na hnědě tónovaném portrétu z fotografického ateliéru byla tmavovlasá žena s vlasy vyčesanými nahoru, oblečená do krajkových viktoriánských šatů, upnutých až ke krku. Dylan se sklonila, aby na ni lépe viděla, a uvažovala, zda ta exotická kráska s koketním úsměvem nemůže být Riova babička. Tmavé oči se svůdně dívaly přímo do objektivu. Navzdory upjaté módě své doby vypadala nádherně a smyslně.

	     A její obličej... připadal Dylan zvláštně povědomý.

	     „Proboha."

	     Dylan se zmocnila nedůvěra a ještě větší zvědavost, když přejela pohledem k další fotografii na stolečku. Tahle byla barevná a určitě ne starší než deset let... a zachycovala tutéž ženu jako starodávná fotografie. Na nočním snímku stála žena na kamenném mostě uprostřed městského parku, smála se a dlouhé černé vlasy jí neposlušně povlávaly kolem hlavy. Vypadala tak šťastně, ale Dylan vyčetla v jejích tmavohnědých očích smutek - bolestná tajemství skrytá v hlubokém pohledu, upřeném na fotografa.

	     Uvědomila si, že ten obličej poznává, ovšem nejen z fotografií pořízených během nepochopitelně dlouhého časového rozmezí, které měl Rio vystavené na stolku u pohovky.

	     Byla to stejná tvář, jakou viděla ve skalách u Jičína... Tvář mrtvé ženy.

	     Ten přízrak krásné neznámé, který zavedl Dylan do jeskyně, kde se skrýval Rio, byla jeho vlastní žena.
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	Měl pocit, jako by nikdy neodešel.

	Rio stál v technické laboratoři objektu, obklopený Lucanem, Gideonem a Teganem, a všichni ho vítali pevným stiskem ruky, který vyjadřoval upřímné přátelství a důvěru.

	     Tegan mu svíral dlaň nejdéle a Rio věděl, že tento bojovník s kamennou tváří, zlatohnědými vlasy a smaragdovýma očima dokáže skrz jejich spojené ruce vyčíst jeho výčitky svědomí i nejistotu. Měl výjimečnou schopnost pouhým dotekem odhalit skutečné emoce.

	     Tegan téměř nepostřehnutelně zavrtěl hlavou. „Průsery se stávají, kámo. A sám bůh ví, že všichni máme své vlastní démony, co nám škubou za řetěz. Takže tady tě nikdo soudit nebude. Kapito?"

	     Rio přikývl a Tegan mu pustil ruku. Když podával Gideonovi Dylaninu brašnu, zaletěl pohledem na druhou stranu místnosti, kde si Dante s Chasem právě čistili zbraně na noc. Dante na něj kývl bradou, ale Chaseův ocelový pohled říkal, že ve vztahu k Riovi zatím ještě nedospěl ke konečnému verdiktu. Chytrý chlapík. Rio soudil, že reakce tohoto bývalého agenta Temnosti by byla pravděpodobně stejná, i kdyby se karty obrátily, a tím, kdo přistává se zastavenou vrtulí a potřebuje záchranu, by byl sám Chase.

	     „Kolik toho ta žena o nás ví?" zeptal se Lucan.

	     Tento devět set let starý upír z první generace Rodu, zakladatel a obávaný vůdce Řádu, si dokázal zjednat pořádek v místnosti pouhým svraštěním černého obočí. Rio ho považoval za přítele - všichni bojovnici si byli navzájem blízcí jako příbuzní - a strašně ho mrzelo, že ho možná zklamal.

	     „Osvětlil jsem jí zatím jenom základy," odpověděl Rio. „Pochybuju, že mi všechno uvěřila."

	     Lucan si odfrkl a zamyšleně přikývl. „Je toho hrozná spousta. Ví, jaký účel má ta krypta ve skále?"

	     „Nejspíš ne. Zaslechla, když jsem ji v rozhovoru s Gideoenem označil jako hibernační komoru, ale nic víc neví. Já rozhodně nemám v úmyslu něco jí vysvětlovat. Úplně stačí, že tu zatracenou jeskyni viděla na vlastní oči." Rio ostře vydechl. „Jí to pálí, Lucane. Nepotrvá dlouho a začne si to všechno dávat dohromady."

	     „Tak to abychom si radši pospíšili. Čím méně dalších detailů budeme muset později likvidovat, tím lépe," konstatoval Lucan. Pohlédl na Gideona, který měl před sebou na stole otevřený Dylanin notebook. „Jak náročné podle tebe bude dostat se jí do počítače a odstranit ty fotky, co rozesílala e-mailem?"

	     „Vymazání zdrojových souborů z foťáku a počítače je hračka. Práce na půl minuty."

	     „A co zničení obrázků a textových souborů u příjemců elektronické pošty?"

	     Gideon svraštil obličej, jako by počítal druhou odmocninu z čistého jmění Billa Gatese.„Asi deset minut na rozeslání toho nejjednoduššího viru na zničení harddisku do všech počítačů ze seznamu adresátů. Třináct, pokud chceš něco trochu elegantnějšího."

	     „Na eleganci ti kašlu," řekl Lucan. „Hlavně udělej všechno, co je potřeba, aby se zlikvidovaly všechny fotky i veškeré textové odkazy na to, co v těch skalách objevila."

	     „Jdu na to," odpověděl Gideon, který už mezitím něco čaroval s oběma zařízeními.

	     „Elektronické soubory můžeme zničit, ale pořád ještě musíme vyřešit, co s lidmi, kterým o té jeskyni něco řekla," poznamenal Rio. „Kromě jejího zaměstnavatele se jedná o tři ženy, se kterými cestovala, a o její matku."

	     „To už nechám na tobě," prohlásil Lucan. „Je mi jedno, jak to uděláš - přinuť ji, aby tu historku popřela, zdiskredituj ji, anebo vyraz do terénu, vyhledej všechny lidi, se kterými mluvila, a vymaž každému jednomu z nich paměť. Je to na tobě, Rio. Prostě to nějak vyřeš - já vím, že ty to zvládneš."

	     Rio přikývl. „Dávám ti své slovo, Lucane. Postarám se o to."

	     Výraz upíra z generace jedna byl vážný a důvěryplný zároveň. „Já o tobě nepochybuju, Rio. Nikdy jsem nezapochyboval ani pochybovat nebudu."

	     Ria Lucanova důvěra překvapila a nehodlal ten dar promarnit, i když sám nejlépe věděl, v jak bídném stavu se momentálně nachází. Řád a bojovníci v jeho řadách představovali po mnoho let hlavní smysl jeho života - cenil si jich dokonce víc než své lásky k Evě, což v ní zaselo tichou zášť, která zrála jako hnisavý bolák. Ria ke každému z jeho druhů vázalo pouto cti a důvěry, jako by to byli jeho pokrevní příbuzní, a přísahal, že bude bojovat po jejich boku a v případě potřeby za ně i zemře. Zahanbeně přejel pohledem po zamračených odvážných tvářích pěti členů Rodu, o nichž bez nejmenších pochyb věděl, že by za něj bez váhání položili život.

	     Rio si odkašlal; téměř jednomyslně kladné přivítání od ostatních bojovníků ho přivedlo do rozpaků. V tu chvíli se na druhé straně laboratoře otevřely posuvné dveře a z chodby vešel dovnitř Nikolaj, Brock a Kade. Všichni tři mezi sebou živě diskutovali a působili uvolněným kamarádským dojmem.

	     „Nazdar," prohodil Niko neadresně někam do éteru. Ledově modrým pohledem na půl vteřiny spočinul na Riovi, načež se obrátil k Lucanovi a začal mu líčit podrobnosti o průběhu noční hlídky. „Asi před hodinou jsme dole u řeky oddělali Škůdce. Ten mizera vyspával po lovu uvnitř kontejneru na odpadky, když jsme ho objevili."

	     „Myslíš, že to byl jeden z Markových pohůnků?" zeptal se Lucan. Poukazoval na armádu Škůdců, kterou sestavoval jeho vlastní bratr, než do toho zasáhl Řád. Marek už byl díky Řádu mrtvý, ale zbytky jeho armády se stále potloukaly kolem jako havěť, kterou je třeba vyhubit.

	     Nikolaj zavrtěl hlavou. „Tahle pijavice nebyla žádnej rváč, jenom obyčejnej závislák, co chtěl uhasit permanentní žízeň po krvi. Počítám, že byl venku z Temnosti jen pár nocí, podle toho, jak snadno jsme se s ním vypořádali." Upír ruského původu se vyhnul pohledu na Ria a vrhl křivý úsměv na Danta s Chasem. „Něco zajímavého tam dole na jihu?"

	     „Ani ťuk," zahuhlal Chase. „Měli jsme jinou práci, dělali jsme taxikáře z letiště."

	     Nikolaj si odfrkl a kvitoval jeho poznámku pohledem Riovým směrem. „Zatraceně dlouhá doba, kámo. Rád vidím, že jsi v pořádku."

	     Rio znal svého kolegu příliš dobře, než aby jeho poznámku považoval za přátelskou. Domníval se, že ze všech bojovníků Řádu bude právě Nikolaj tím prvním, kdo se postaví na jeho obranu - ať už si to Rio zaslouží nebo ne. Niko byl jako bratr, kterého Rio nikdy neměl, oba se narodili v minulém století, oba do Řádu vstoupili v Bostonu přibližně ve stejnou dobu.

	     Zvláštní, že Niko chyběl u Riova příjezdu do centrály; ačkoli jak znal tohoto upíra a jeho bojový zápal, tak ho zřejmě naštvalo, že se mu hlídka zkrátila o několik hodin, zbývajících do svítání.

	     Než stihl Rio na svého starého přítele promluvit, Nikolaj obrátil pozornost opět k Lucanovi. „Škůdce, kterého jsme dneska našli, byl mladý, ale jeho oběť vypadala, že se na ní vyřádilo víc upírů najednou. Zítra večer bych se tam rád vrátil a trochu to tam pročmuchal, jestli ještě něco neobjevíme."

	     Lucan přikývl. „Dobrý nápad."

	     Když měli tenhle problém vyřešený, Niko se obrátil ke Kadeovi a Brockovi. „Do rozbřesku nám ještě zbývá dost času na malý soukromý lov. Nedostal ještě někdo žízeň?"

	     Kadeovy vlčí oči se zatřpytily jako rtuť. „V North Endu je jeden noční bar, kde to právě začíná být zajímavý. Spousta rozkošných mladých kousků, jen je utrhnout."

	     „Já jdu taky," unyle prohlásil Chase. Zvedl se ze židle a připojil se ke třem nezadaným bojovníkům, kteří už mířili k východu z laboratoře.

	     Rio je sledoval pohledem. Když ale za ostatními vyšel na chodbu i Nikolaj, Rio utrousil jadrnou kletbu a vyrazil za ním.

	     „Niko, počkej."

	     Bojovník šel dál, jako by ho neslyšel.

	     „Počkej, kámo. Tak sakra, Nikolaji. Co s tebou krucinál je?"

	     Chase, Brock a Kade zpomalili a ohlédli se, co se děje, ale Niko je mávnutím ruky poslal dál. Pokračovali v chůzi, až zašli za roh chodby a zmizeli z dohledu. Po několika dlouhých vteřinách se Nikolaj konečně otočil.

	     Tvář, která na Ria hleděla z tunelu prázdné bílé chodby, byla tvrdá a nevyzpytatelná. „Co je? Jsem tady. Co chceš?"

	     Rio nevěděl, co odpovědět. Z jeho starého přítele čišelo nepřátelství jako mrazivý vítr.„Udělal jsem něco, čím jsem tě naštval?"

	     Nikolaj prudce vyprskl smíchy a ostrý skřípavý zvuk se odrazil od naleštěných mramorových zdí. „Jdi do prdele, Rio."

	     Otočil se na patě a odcházel pryč.

	     Rio ho v mžiku dohonil. Chtěl bojovníka popadnout za rameno a přinutit ho, aby se zastavil, ale Niko byl rychlejší. Prudce se otočil a bokem přitom vrazil do Ria. Praštil ho předloktím do hrudi, až se bojovník zapotácel a narazil zády do tvrdé zdi na druhé straně chodby.

	     „Tak ty chceš chcípnout, ty sráči?" Niko měl zúžené oči a v modrých duhovkách mu zlostí sršely jantarové jiskry. „Jestli se chceš oddělat, tvoje věc. Neopovaž se mě ale ještě jednou využít, abych ti v tom pomohl. Je to jasný?"

	     Rio napjal svaly, jako by se chystal k rvačce. Bojové instinkty v něm sílily, i když stál tváří v tvář spojenci, jemuž dlouhá léta věřil. Během Nikolajova proslovu však Riův bojový zápal náhle ochladl. Najednou pochopil, proč je na něj Niko tak naštvaný. Věděl totiž, že Rio zůstal v českých skalách s úmyslem skoncovat se svým zpackaným životem. Jestli to netušil před těmi pěti měsíci, rozhodně to věděl teď.

	     „Lhal jsi mi," zasupěl Niko vztekle. „Díval ses mi přímo do očí a lhal jsi mi, kámo. Nikdy jsi neměl v plánu vrátit se do Španělska. Co jsi chtěl udělat s tou zásobou C4, kterou jsem ti dal? Opásat se s ní a odpálit to svinstvo jako v nějakým soukromým džihádským vtípku? Nebo ses možná chtěl jenom navěky pochovat v tý bohem zapomenutý hrobce? Tak co to mělo být, amigo? Jakým způsobem jsi to hodlal zabalit?"

	     Rio neodpověděl. Nebylo to potřeba. Ze všech bojovníků Řádu ho Nikolaj znal nejlépe. Poznal v něm slabocha a zbabělce, jakým ve skutečnosti byl. On jediný věděl, jak blízko měl Rio k tomu, aby to celé skoncoval - dokonce ještě před příjezdem do českých hor.

	     Byl to právě Niko, kdo loni v létě Riovi nedovolil, aby se utápěl v sebenenávisti, a dal si osobní závazek, že ho vytáhne z propasti, kam se Rio nezadržitelně řítil. Byl to Niko, kdo bral Ria v týdnech po tom neštěstí s sebou do nadzemí a lovil pro něj, když byl Rio příliš slabý na to, aby se postaral sám o sebe. Nikolaj, bratr, kterého Rio nikdy neměl.

	     „Jo," ušklíbl se Niko. „Jak jsem říkal: jdi do prdele."

	     Spustil loket z Riovy hrudě, ustoupil a zavrčel jakousi kletbu. Rio sledoval, jak Niko odchází, jak jeho nohy polykají metry naleštěného mramoru a on se řítí za ostatními bojovníky, kteří už byli na cestě do nadzemí.

	     „Sakra," sykl Rio a prohrábl si rukou vlasy.

	     Střet s Nikolajem byl jen dalším důkazem toho, že se neměl do Bostonu vracet - i kdyby to znamenalo, že problém s Dylan Alexanderovou bude muset řešit někdo jiný. Už sem nezapadal. Stal se z něj outsider, slabý článek jinak pevného ocelového řetězu odvážných bojovníků Rodu.

	     Ještě teď cítil, jak mu ve spáncích buší příval adrenalinu, který ho zaplavil před pár minutami, když se zdálo, že ho chce Niko roztrhnout vejpůl. Všechno se mu začalo vlnit před očima. Jestli sebou nehodí a nestáhne se někam do ústrani, sesype se přímo tady na chodbě a během pár minut potupně skončí na zadku na mramorové podlaze. A upřímně řečeno, vůbec netoužil po tom, aby se na něj Lucan s ostatními vyběhli podívat z laboratoře jako na týden starou přejetou zdechlinu uprostřed silnice.

	     Rio poručil nohám, aby se daly do pohybu, a s nemalými těžkostmi se mu povedlo trefit zpátky k sobě do bytu. Dopotácel se dovnitř, zavřel za sebou dveře a bezvládně se o ně opřel zády. Zachvátila ho další vlna nevolnosti.

	     „Není vám něco?"

	     Ten ženský hlas se ozval odněkud z hloubi bytu. Zpočátku mu nepřipadal povědomý; jeho mozek měl co dělat, aby zvládl základní motorické úkony, a ten jasný, křišťálově čistý soprán se nehodil do tohoto prostoru, plného starých zatuchlých vzpomínek.

	     Odlepil se od dveří a vlekl se přes obývák do ložnice. V hlavě mu třeštilo, jako by se mu měla rozskočit lebka.

	     Horkou vodu. Tmu. Ticho. Okamžitě potřeboval všechny tři věci najednou.

	     Serval ze sebe tričko a pohodil ho na Evin komický divánek potažený zlatým sametem. Měl by všechno to její harampádí spálit. Škoda, že nemůže na hranici přiložit i tu proradnou mrchu.

	     Rio se upnul na svůj vztek na Evu; byl to sice chabý základ, ale nic lepšího v tu chvíli neměl. Dovlekl se k otevřeným francouzským dveřím do ložnice a zevnitř zaslechl tiché zalapání po dechu.

	     „Proboha. Rio, co se vám stalo?"

	     Dylan.

	     Její jméno mu prosakovalo zamlženou myslí jako balzám. Zvedl zrak a uviděl svou nedobrovolnou návštěvnici sedět na kraji postele. Na klíně měla cosi plochého a obdélníkového. Odložila tu věc na noční stolek a přispěchala k němu těsně předtím, než se mu podlomila kolena.

	     „Sprchu," zaskřehotal namáhavě.

	     „Sotva se držíte na nohou." Pomohla mu dojít k posteli a on se vděčně sesunul na matraci.„Vypadáte, že potřebujete lékaře. Je tady někdo, kdo vám může pomoct?"

	     „Ne," zachrčel. „Sprchu..."

	     Byl na tom příliš špatně, než aby mohl využít schopnost, kterou vládl každý příslušník Rodu, a silou myšlenky pustit vodu, ale nebylo to nakonec potřeba. Dylan už běžela do přilehlé koupelny. Uslyšel ostré zasyčení sprchy a pak Dylanino lehké našlapování na koberci, když se vracela k posteli, kam se potupně svalil.

	     Matně zaregistroval, že se její krok postupně zpomaluje, čím blíž se k němu dostává. Nezřetelně vnímal, jak přímo nad ním rychle zalapala po dechu. Následoval roztřesený výdech, doprovázený tichým soucitným zaklením.

	     „Ježíšikriste." Pak následovalo příliš dlouhé ticho. „Rio... panebože. Jakým peklem jste si to prošel?"

	     Rio napnul poslední zbytky sil, které mu zbývaly, a odlepil od sebe víčka. Byla to chyba. Hrůza, kterou spatřil v Dylaniných očích, byla nepopiratelná. Dívala se na odhalenou levou stranu jeho těla... na hruď a trup, potrhané šrapnelem. Plameny při výbuchu, který tenkrát málem nepřežil, mu téměř oddělily maso od kostí.

	     „Měla..." Dylanin tichý hlas se odmlčel. „Měla vaše manželka něco společného s tím, co se vám stalo, Rio?"

	     Puls se mu zastavil. Krev, která mu bušila v uších jako buben, se změnila v led, když kalným zrakem zíral do Dylaniny tázavé, ustarané tváře.

	     „To vám udělala ona, Rio?"

	     Sledoval, jak Dylan natahuje ruku a bere z nočního stolku předmět, který tam předtím odložila. Byla to fotografie v rámečku. Nemusel se dívat na obrázek pod sklem, aby věděl, že je na něm Eva na večerní procházce kolem Charles River, kam si kdysi spolu vyšli. Eva s úsměvem na tváři. Eva, která ho ujišťuje o své nehynoucí lásce k němu, a přitom mu za zády kuje pikle s nepřáteli Řádu, aby dosáhla svých vlastních sobeckých cílů.

	     Rio zlostně zavrčel, když si připomněl, jak byl nebetyčně hloupý. Jak byl zaslepený.

	     „To se vás netýká," zahuhlal, stále vydaný napospas temnotě, která stoupala z hlubin jeho pošramoceného mozku. „Nic o ní nevíte."

	     „To ona mě k vám dovedla. Viděla jsem ji v těch skalách u Jičína."

	     Absurdní podezření vyostřilo jeho zlost až k nebezpečné hranici. „Jak to myslíte, že jste ji viděla? Vy jste Evu znala?"

	     Dylan polkla a lehce pokrčila ramenem. Napřáhla k němu rámeček s fotografií. „Viděla jsem ji... byl tam její duch. Byla s vámi ve skalách."

	     „Blbost," zavrčel. „Nemluvte přede mnou o té ženě. Je mrtvá a patří do záhrobí."

	     „Požádala mě, abych vám pomohla, Rio. Ona si mě schválně vyhledala. Chtěla, abych vás zachránila -"

	     „Říkám vám, že je to hovadina!" zařval.

	     Zuřivost mu vymrštila tělo z matrace. Vyletěl jako útočící zmije, vyrazil rámeček z Dylaniných rukou a vztekle jím mrštil přes celou místnost. Obrázek oslepující rychlostí vrazil do velkého zrcadla na protější zdi, při nárazu se roztříštil a ze zrcadla se rozletěly střepy jako sprška miniaturních žiletek.

	     Slyšel, jak Dylan vykřikla, ale až když ucítil sladkou vůni jalovce, uvědomil si, co provedl.

	     Přitiskla si ruku na tvář a když prsty odtáhla, měla je potřísněné krví z malé řezné ranky těsně pod levým okem.

	     Pohled na krev Ria vytrhl ze sestupné spirály šílenství. Pohled na zraněnou Dylan na něj zapůsobil, jako by mu někdo vylil na hlavu kbelík studené vody. Okamžitě se vzpamatoval.

	     „Ach, Cristo" sykl. „Promiňte... promiňte."

	     Chtěl se jí dotknout, aby posoudil vážnost poranění - a ona před ním ucouvla s doširoka otevřenýma, vyděšenýma očima. 

	     „Dylan... já jsem nechtěl -" 

	     „Nepřibližujte se ke mně." 

	     Natáhl ruku; chtěl ji jen ujistit, že jí nechtěl ublížit. 

	     „Ne." Ucukla a divoce zavrtěla hlavou. „Proboha! Nesahejte na mě." 

	     Madre de Dios.

	     Dylan na něj zírala, oněmělá hrůzou. Celá se třásla a upírala na něj vyděšený, nechápavý pohled.

	     Rio zavadil jazykem o ostré hroty špičáků a tehdy pochopil příčinu jejího strachu. Stál před ní v podobě upíra - sice jí to nijak netajil, ale její lidský mozek to doposud odmítal pochopit.

	     Teď jí to došlo.

	     Na vlastní oči se přesvědčila, že je to pravda; byla svědkem fyzických změn, které u něj proběhly a proměnily ho ze zjizveného šílence ve stvůru z noční můry. Nemohl skrýt špičáky, které se dál vysunovaly s rostoucím hladem po ní. Nemohl zamaskovat eliptické zúžení panenek a jantarový žár krvežíznivosti, který mu zaplavil zrak.

	     Hleděl na tu drobnou ranku, na rudý čúrek krve, který se z ní řinul a ostře kontrastoval se smetanovou pokožkou Dylaniny tváře, a stěží dokázal dát dohromady souvislou myšlenku.

	     „Pokoušel jsem se vám to říct, Dylan. Takový ve skutečnosti jsem."
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	Upír.

	Dylan slyšela, jak jí to slovo vyklouzlo z úst, ačkoli jen stěží dokázala věřit vlastním očím.

	     Během pár okamžiků se Rio přímo před jejíma očima proměnil. Šokovaně zírala na změny, jichž se právě stala svědkem. Duhovky mu žhnuly jako řeřavé uhlíky, už neměly žlutohnědý odstín kouřového topasu jako obvykle, ale linul se z nich neuvěřitelný jantarový svit, který téměř pohlcoval nepřirozeně zúžené panenky. Rysy obličeje mu ztvrdly a úzké, ostré lícní kosti a hranatou bradu měl jako vytesané z kamene.

	     A za smyslnou křivkou úst mu probleskovaly špičáky jako hrdinovi nějakého hororového filmu.

	     „Vy..." Hlas se jí vytratil, když jí ty hypnotické jantarové oči hltaly pohledem. Malátně se posadila na kraj postele. „Panebože. Vy jste skutečně..."

	     „Jsem z Rodu," řekl prostě. „Už jsem vám to říkal."

	     Seděla před ním a její zorné pole zaplňovalo mohutné svalstvo jeho nahé hrudi. Komplikované vzory na kůži se mu z paží táhly nahoru na ramena a pak pokračovaly dolů přes hrudník. Celá soustava propletených linií - když si jich poprvé všimla, Rio je označil jako dermaglyfy - nyní hrála temnými barvami, zatím nejtmavšími, jaké u něj viděla. Nádherné ornamenty, oblouky a kudrlinky planuly temnými odstíny tmavočervené, fialové a černé.

	     „Já tu změnu zastavit nemůžu," zamumlal, jako by cítil povinnost se omluvit. „K této transformaci dochází automaticky u každého příslušníka Rodu, když vycítí čerstvě prolitou krev."

	     Nepatrně sjel pohledem z jejích očí k místu, kde jí obličej hořel po zásahu střepem. Dylan ucítila na tváři teplou vlhkou stopu, která se sunula k bradě jako slza. Rio tu krůpěj sledoval s náruživostí, z níž se Dylan celá roztřásla. Rio si olízl rty a polkl, zuby však měl pevně sevřené jako svěrák.

	     „Zůstaňte tady," poručil jí temným hlasem a zamračil se.

	     Instinkt Dylan velel, že by bylo nejmoudřejší utéct, jenže ona měla pro strach uděláno. Kupodivu měla pocit, že za těch pár dní, co je osud svedl dohromady, už toho muže zná. Rio není svatý, to bylo jisté. Unesl ji, věznil ji a ještě pořád nevěděla, co s ní hodlá udělat, nedomnívala se však, že pro ni představuje nebezpečí.

	     To, čeho se právě stala svědkem, nebyl sice zrovna důvod k oslavě, v hloubi srdce se však nebála Riovy pravé podoby.

	     Tedy, aspoň ne úplně.

	     Voda ve sprše ještě pořád tekla. Slyšela, jak ji Rio zastavil, a pak vyšel ven s mokrou žínkou v ruce. Zůstal stát v uctivé vzdálenosti a v napřažené ruce jí obklad podával.„Přitiskněte si to k ráně, aby se zastavilo krvácení."

	     Dylan si vzala žínku a přiložila si ji k tváři. Neušel jí Riův dlouhý výdech, když zakryla říznutí, jako by se mu ulevilo, že se už na něj nemusí dívat. Ohnivá záře v očích mu pomalu pohasínala a úzké panenky se začaly zaokrouhlovat. Dermaglyfy mu však stále plály barvami a špičáky vypadaly nebezpečně ostré.

	     „Vy skutečně jste... nebo ne?" zamumlala. „Vy jste upír. Propána, nemůžu uvěřit, že je to pravda. Jak by to mohla být pravda, Rio?"

	     Sedl si vedle ní na postel, nejméně půl metru od ní. „Už jsem vám to vysvětloval."

	     „Mimozemšťané, živící se krví, a ženy s vyhovující DNA," vzpomněla si na bizarní historku o upíří rase, kterou se snažila zavrhnout jako scifi. „To je všechno pravda?"

	     „Pravda je trochu komplikovanější než vaše stručná verze, ale je to tak. Všechno, co jsem vám říkal, je fakt."

	     Neuvěřitelné.

	     Naprosto šokující a neuvěřitelné.

	     Její novinářská dušička zaplesala nad slávou a bohatstvím, které ji jistojistě čekají po uveřejnění takového sólokapra. Něco se v ní však vzepřelo - něco, co jí připomnělo to malé mateřské znaménko na zátylku a jeho zřejmou souvislost s tímto podivným novým světem -, a okamžitě ji přepadl ochranitelský pocit, jako by Rio a jeho svět byli nádherným tajemstvím, které patří pouze jí.

	     „Mrzí mě, že jsem vás rozčílila," špitla. „Neměla jsem vám slídit ve věcech, zatímco jste byl pryč."

	     Prudce zvedl hlavu a černé obočí se mu na kořeni nosu spojilo. Zamumlal peprnou nadávku. „Nemusíte se mi omlouvat, Dylan. Je to moje chyba. Ve stavu, v jakém jsem byl, jsem sem vůbec neměl chodit. Když jsem na tom takhle, nikdo by mi neměl být nablízku."

	     „Teď už vypadáte trochu líp."

	     Přikývl a svěsil hlavu na prsa. „Ten vztek vždycky opadne... nakonec. Pokud dřív neomdlím, tak to nakonec přejde."

	     Živě si vybavila, jak vypadal, když se před chvílí dopotácel dovnitř. Byl celý bez sebe, sotva pletl nohama a každý krok mu působil nesmírné potíže. Stěží mu bylo rozumět a připomínal roztřesený uzlíček svalů, kostí a nekonkrétního vzteku.

	     „Co to vyvolává, Rio?"

	     Pokrčil rameny. „Drobnosti. Nebo taky nic. Nikdy nevím, kdy to přijde."

	     „Je ta zuřivost přirozenou součástí toho, čím jste? Musí všichni z Rodu procházet podobnými mukami?"

	     „Ne." Ušklíbl se sám pro sebe. „Kdepak, tohle je jenom můj problém. Hlava mi už pořádně neslouží. Už od loňského léta."

	     „Byla to nehoda?" zeptala se opatrně. „Nebo nějaký úraz?"

	     „Byl to omyl." odpověděl a hlas mu přeskočil. „Důvěřoval jsem někomu, komu jsem důvěřovat neměl."

	     Dylan hleděla na příšerné škody, které jeho tělo utrpělo. Na obličeji a krku měl hluboké jizvy, ale levé rameno a polovina svalnatého trupu vypadaly, jako by prošly samotným peklem. Dylan se sevřelo srdce v hrudi, když pomyslela na bolest, jakou musel vytrpět, jednak při samotném úrazu a pak ještě během dlouhých měsíců rekonvalescence.

	     Strnule seděl na kraji manželské postele, tak osamělý a nepřístupný, ačkoli byl od ní vzdálený na dosah ruky. Připadal jí tak sám. Sám a vydaný napospas osudu.

	     „Mrzí mě to, Rio," řekla a než si uvědomila, co dělá, položila mu dlaň na ruku, která mu spočívala na stehně.

	     Trhl sebou, jako by mu přiložila na kůži rozžhavené uhlíky.

	     Ale neodsunul se od ní.

	     Zíral na její bílé prsty, které mu jemně spočívaly na olivové pokožce. Pak na ni pohlédl s divokým výrazem v očích. Dylan uvažovala, kdy se ho asi naposled někdo láskyplně a něžně dotkl.

	     Jak dlouho už to bylo, co někomu dovolil na sebe sáhnout?

	     Dylan ho pohladila prsty po hřbetu ruky a studovala jeho neuvěřitelnou mohutnost a sílu. Pod teplou kůží dřímala skrytá síla i ve chvíli, kdy se rozhodl zůstat naprosto nehybný.

	     „Je mi hrozně líto, čím vším jste musel projít, Rio. Myslím to upřímně."

	     Svíral čelisti tak křečovitě, až mu začal cukat sval ve tváři. Dylan položila studenou žínku vedle sebe na postel. Sotva si uvědomovala, že se pohnula, protože smysly měla zaměřené na Ria a elektrizující pocit v místě, kde se setkávaly jejich ruce.

	     Slyšela, jak se mu v nitru rodí hluboké zaburácení, něco mezi zavrčením a zasténáním. Zaletěl pohledem k jejím ústům a Dylan na vteřinu - na jediný prchavý okamžik - napadlo, zda ji nechce políbit.

	     Věděla, že by se měla odtáhnout. Sundat dlaň z jeho ruky. Udělat cokoli, jenom ne bez dechu sedět na místě a čekat - a zoufale si přát -, aby se k ní naklonil a dotkl se rty jejích úst.

	     Neovládla se a natáhla se k němu. Zvedla volnou ruku k jeho tváři a ucítila náhlý závan studeného vzduchu, který se do ní opřel jako neprostupná stěna.

	     „Nestojím o váš soucit," zavrčel Rio hlasem, který ani sám nepoznával. Zvučný španělský přízvuk se nezměnil, jen ostře odsekával slabiky a zabarvení hlasu nebylo úplně lidské, což jí připomnělo, jak málo toho ví o něm a o jeho rase. Vyprostil si ruku zpod její dlaně a zvedl se z postele. „Ta rána vám pořád krvácí. Potřebujete ošetření, jaké já vám poskytnout nedokážu."

	     „To bude určitě v pořádku," odpověděla Dylan a cítila se hloupě, že ho takhle obtěžuje. Popadla vlhkou žínku a jemně si s ní poklepala po tváři. „Nic to není. Já jsem v pohodě."

	     Nemělo smysl pokračovat, protože viděla, že ji Rio stejně neposlouchá. Sledovala, jak prochází kolem střepů z rozbitého zrcadla do obýváku. Vzal do ruky bezdrátový telefon a vyťukal krátkou posloupnost číslic.

	     „Dante? Nazdar. Ne, nic se neděje. Já jenom, totiž... není tam Tess? Rád bych ji o něco požádal."

	 

	 

	                                                                ˙˙˙

	     Těch pár minut, než dorazila pomoc, chodil Rio sem a tam jako lev v kleci. Zdržoval se mimo ložnici, v malé předsíňce u dveří, aby byl od Dylan co nejdál, a přitom z toho zatraceného bytu nevyběhl a nečekal venku.

	     Madre de Dios.

	     Málem ji políbil.

	     Stále měl chuť to udělat a to přiznání - i když jen před sebou bylo jako rána pěstí do žaludku. Políbit Dylan Alexanderovou by byl zaručený způsob, jak se dostat z louže pod okap. Rio totiž bez nejmenších pochyb věděl, že pokud by tu ohnivou krásku políbil, nezůstalo by jenom u toho.

	     Při pouhém pomyšlení na dotek jejích rtů se mu zrychlila krev v žilách. Glyfy mu pulzovaly barvami touhy - přelévaly se a měnily v odstínech vínové a zlaté. K tomu se přidaly další nepopiratelné projevy touhy. Penis měl tvrdý jako žula už od chvíle, kdy mu Dylan tak nečekaně položila dlaň na ruku.

	     Dobrotivé peklo.

	     Neodvažoval se pohlédnout do ložnice ve strachu, že by nedokázal zabránit nohám, aby udělaly čelem vzad a odpochodovaly francouzskými dveřmi přímo do Dylaniny náruče.

	     Jako kdyby snad ona o to stála, pomyslel si jízlivě.

	     To, že mu laskavě poklepala po ruce, bylo jen vlídné gesto, jako když matka uklidňuje vzdorovité děcko. Nebo ještě hůř, mohl to být útrpný projev soucitu laskavého anděla, který utěšuje jeden z nejpolitováníhodnějších božích omylů.

	     Maldecido.

	     Manos del diablo.

	     Monstruo.

	     Ano, to všechno on je. A Dylan teď viděla, jak ohavný je ve skutečnosti. Ke cti jí slouží, že se nezhrozila zdeformovaného těla ani špičáků, ale zřejmě bude mít pro strach uděláno.

	     Ovšem představa, že by jí mohl být příjemný jeho dotek? Že by se k jeho znetvořené tváři přiblížila natolik, aby ji mohl políbit?

	     To ani náhodou. A děkoval za to bohu, protože mu to ušetřilo pohled na odpor a znechucení v jejím obličeji. Zabránilo mu to udělat nějakou opravdovou hloupost, třeba i jen na vteřinu zapomenout, že Dylan je v centrále - u něj v bytě - jen do té doby, než Rio napraví to, co pokazil. Čím dřív to vyřeší a bude ji moct propustit, tím líp.

	     Ozvalo se krátké zaťukání na dveře.

	     Rio s netrpělivým zavrčením otevřel.

	     „V telefonu to znělo, jako bys mlel z posledního, tak jsem Tess radši doprovodil, abych se na tebe podíval osobně." Na prahu stál Dante po boku své nádherné Vyvolené. Zkřivil rty do typického drzého úšklebku a dodal. „Pustíš nás dál, kámo?"

	     „Jasně." Rio ustoupil, aby mohla dvojice projít dovnitř.

	     Dantova družka byla čím dál hezčí. Dlouhé medově hnědé vlny měla stažené do volného ohonu a moudré akvamarínové oči se Riovi vlídně upíraly do tváře.

	     „Tak ráda tě vidím." řekla. Bez váhání k němu přistoupila, stoupla si na špičky a krátce ho objala a políbila na tvář. „Těch posledních pár měsíců jsme si s Dantem o tebe dělali velké starosti. Rio."

	     „To nebylo třeba," odpověděl, ale nemohl popřít, že mu jejich péče dělá dobře.

	     Tess s Dantem spolu byli jen od konce minulého podzimu. Tess přišla do centrály Řádu s výjimečnou schopností léčit a regenerovat pouhým dotekem svých něžných rukou. Její dotek měl úžasnou sílu, ale ani ona nedokázala vyléčit všechny Riovy neduhy. V době, kdy vstoupila na scénu, na tom už Rio byl příliš bledě. Jizvy na těle i na duchu se mu změnily v trvalé, byť se Tess snažila sebevíc.

	     Dante objal svou Vyvolenou kolem ramen v ochranitelském a zároveň láskyplném gestu, a tehdy si Rio všiml jejího jemně vyklenutého břicha pod růžovým tričkem a khaki kalhotami. Tess zachytila jeho pohled a šťastně se usmála jako samotná madona.

	     „Právě končím první trimestr," řekla a s rozzářeným obličejem se obrátila k Dantovi. „A někdo si tady dal závazek, že mě bude příšerně rozmazlovat."

	     Dante se uchechtl. „Dělám, co ti na očích vidím."

	     „Gratuluju," rozpačitě zamumlal Rio a zalila ho upřímná radost.

	     Nebylo běžné, aby bojovníci se svými družkami zakládali rodinu a vychovávali děti uvnitř Řádu. Vlastně to bylo prakticky neslýchané. Příslušníci Rodu, kteří zasvětili život boji, obvykle nebývali právě rodinné typy. Na druhou stranu. Dante nikdy nepatřil k těm, kdo kráčí s davem.

	     „Kde je Dylan?" zeptala se Tess.

	     Rio mávl k zavřeným francouzským dveřím na opačné straně místnosti. „Choval jsem se jako kretén. Složil jsem se a pak... sakra, roztřískal jsem zrcadlo. Letící střepy ji pořezaly na tváři."

	     „Ještě pořád míváš ty výpadky vědomí?" zeptala se Tess a svraštila obočí. „Bolesti hlavy taky?"

	     Pokrčil rameny. Neměl chuť rozebírat své četné problémy. „Já jsem v pořádku. Jenom... postarej se o ni, jak nejlíp můžeš, jo?"

	     „Jistě." Tess vzala Dantovi z rukou malou černou taštičku se zdravotnickými potřebami. Na Riův tázavý pohled vysvětlila: „Od té doby, co jsem těhotná, mé léčitelské schopnosti zeslábly. V těhotenství je zřejmě normální, že se energie Vyvolené obrací dovnitř. Po narození dítěte by se mělo všechno vrátit do běžných kolejí. Do té doby budu muset spoléhat na starou dobrou medicínu."

	     Rio vrhl pohled přes rameno do ložnice. Dylan neviděl, ale soudil, že momentálně u sebe potřebuje někoho hodného a laskavého. Někoho, kdo ji dokáže dát dohromady a promluvit s ní jako normální člověk. Ujistit ji, že tady je v bezpečí, mezi lidmi, kterým může věřit. Zvlášť po té názorné ukázce přerodu běsnícího šílence v chlípného úchyla, kterou jí Rio právě předvedl.

	     „Neboj," řekla Tess. „Já se o ni postarám."

	     Dante přátelsky udeřil Ria do bicepsu. „Pojď. Do svítání zbývá pořád ještě asi hodina. Vypadáš, že se potřebuješ trochu provětrat, kámo."
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	Dylan klečela na podlaze v nohách postele a sbírala střepy, když se francouzské dveře do ložnice tiše otevřely. 

	     „Dylan?"

	     Ten hlas byl ženský a před chvilkou ho slyšela tiše hovořit s Riem a nějakým dalším mužem vedle v místnosti. Dylan zvedla zrak a okamžitě ji zalilo teplo starostlivého pohledu bystrých očí, které se na ni upíraly.

	     Krásná mladá žena se usmála. „Ahoj. Já jsem Tess."

	     „Ahoj." Dylan odložila střep na hromádku a natáhla se pro další.

	     „Rio mě požádal, abych se na tebe podívala." Tess s sebou do místnosti přinesla černou koženou taštičku. „Jsi v pořádku?"

	     Dylan přikývla. „Je to jen škrábnutí."

	     „Rio se kvůli tomu cítí hrozně. Už nějakou dobu má... problémy. Od toho výbuchu ve skladišti loni v létě. Měl štěstí, že to vůbec přežil."

	     Ach bože. To tedy vysvětluje ty popáleniny a jizvy od šrapnelu. Všechna ta poranění má na svědomí výbuch? Musel si projít skutečným peklem.

	     Tess pokračovala: „Kvůli poranění mozku při té explozi se mu občas stává, že ztratí vědomí. Navíc trpí těžkými migrénami, výkyvy nálady... no, viděla jsi sama, že to není žádná procházka růžovým sadem. Neměl v úmyslu ti ublížit, to mi můžeš věřit."

	     „Já jsem v pohodě," ujistila ji Dylan. Se škrábnutím na tváři si nehodlala dělat hlavu.„Snažila jsem se mu vysvětlit, že to nic není. Ta rána už ani nekrvácí."

	     „To se mi ulevilo." řekla Tess a položila lékárničku na prádelník. „Ráda vidím, že to není tak zlé, jak se Rio obával. Podle toho, jak mi to popisoval do telefonu, jsem získala dojem, že nás čeká nejméně pět stehů. Tady by měla stačit trocha dezinfekce a obvaz." Vykročila k místu, kde Dylan sbírala střepy rozbitého zrcadla. „Počkej, pomůžu ti s tím."

	     Když se Tess blížila, Dylan si všimla, že má dlaň zlehka položenou na mírné oblině břicha. Byla v jiném stavu. Nevypadalo to na pokročilé stádium těhotenství, ale vycházela z ní vnitřní záře, která nenechávala nikoho na pochybách.

	     A na té ruce, kterou chránila a kolébala ještě nenarozené dítě, měla malé mateřské znaménko. Dylan nedokázala odtrhnout zrak od šarlatové slzy padající do srpku měsíce na Tessině pravé ruce - narodila se totiž s úplně stejným znamením na šíji.

	     „Ty tady žiješ?" zeptala se Dylan. „S... nimi?"

	     Tess přikývla. „Žiju s Dantem. Je bojovníkem Řádu jako Rio a ostatní, kteří bydlí tady v centrále."

	     Dylan ukázala na maličké mateřské znaménko mezi Tessiným palcem a ukazovákem. „Ty jsi jeho... Vyvolená?" zeptala se, jakmile si vybavila termín, který použil Rio, když spatřil její identické mateřské znaménko. „Ty jsi za některého z nich vdaná?"

	     „Dante a já jsme uzavřeli svazek loni," řekla Tess. „Jsme spojeni krví a takové pouto je ještě silnější než manželství. Vím, že ti Rio už pověděl něco o Rodu - jak jeho příslušníci žijí, odkud pocházejí. A po tom, co se tu s ním před chvílí dělo, už jistě nepochybuješ o tom, co jsou zač."

	     Dylan přikývla. Pořád se jí nechtělo věřit, že něco z toho může být skutečně pravda.„Upíři."

	     Tess se mírně usmála. „To jsem si ze začátku myslela taky. Ale není tak jednoduché je definovat. Rod je komplikovaná rasa, která žije v komplikovaném světě plném nepřátel. Musí čelit mnoha nebezpečím a my, kdo je milujeme, také. Těch pár bojovníků, kteří přislíbili věrnost Řádu, riskují každou noc vlastní život."

	     „Byla to nehoda?" vyhrkla Dylan. „Ten výbuch, který Ria zranil... byla to nějaká hrozná nehoda?"

	     Přes tvář druhé ženy přeletěl bolestný výraz. Dlouze se na Dylan zahleděla, jako by nevěděla, kolik toho má říct. Pak ale lehce zavrtěla hlavou. „Ne. Nebyla to nehoda. Ria zradil někdo z jeho nejbližších. K tomu výbuchu došlo během razie ve starém skladišti ve městě. Rio s ostatními členy Řádu byli přepadeni ze zálohy."

	     Dylan sklopila zrak a uvědomila si, že se dívá na rozbitý rám fotografie, kterou Rio v záchvatu vzteku mrštil přes celou místnost. Opatrně ji zvedla a obrátila v dlaních. Smetla z barevné momentky pavučinu rozbitého skla a zahleděla se na exotické černé oči a úsměv, který se omezoval jen na rty.

	     „Eva," potvrdila Tess. „Byla to Riova Vyvolená." 

	     „A ona ho zradila?"

	     „Ano," řekla Tess po dlouhé odmlce. „Eva uzavřela obchod s jedním z nepřátel Řádu - mocným upírem, který byl zároveň bratrem vůdce Řádu Lucana. Za informace vedoucí k Lucanově smrti, po níž Eva toužila stejně jako Lucanův bratr, měla přislíbené dvě věci: že Rio přežije a že bude zraněn natolik vážně, aby už nikdy nemohl bojovat."

	     „Kristepane," vydechla Dylan. „Takže dostala, co chtěla?"

	     „Ne tak docela. Na základě informací od Evy byl Řád napaden ze zálohy, jenže upír, s kterým byla dohodnutá, neměl v úmyslu splnit, co slíbil. Nechal na bojovníky svrhnout bombu. Výbuch je mohl zabít všechny, ale ironií osudu dostal největší zásah Rio. A nakonec se ještě dozvěděl, že za všechno může Eva."

	     Dylan ztratila řeč. Zkoušela si představit, jaké to pro Ria muselo být - nejen fyzická bolest ze zranění, ale i citové utrpení způsobené zradou, kterou utrpěl.

	     „Já jsem ji viděla." Dylan pohlédla na Tess a všimla si, že se mračí a tázavě na ni hledí. Dylan tu ženu znala sotva pár minut a nebyla zvyklá se nikomu svěřovat, zvlášť ne s tajemstvím, kterým se tolik lišila od ostatních. Jenže něco v Tessiných starostlivých očích jí prozradilo, že se nemusí bát. Cítila s ní okamžitou spřízněnost, jako by se bavila s dávnou přítelkyní. „Čas od času se mi zjevují mrtví - vlastně jsou vždy ženského pohlaví. Ty ženy už dávno nežijí. Před pár dny, když jsem byla se známými na túře ve skalách za Prahou, za mnou přišla Eva."

	     „Ona... za tebou přišla," zopakovala Tess opatrně. „Jak to myslíš?"

	     „Asi by se dalo říct, že jsem viděla jejího ducha. Zavedla mě do tajné jeskyně. Tehdy jsem nevěděla, že uvnitř je Rio. Eva mě tam zavedla a požádala mě, abych ho zachránila."

	     „Panebože." Tess pomalu zavrtěla hlavou. „On o tom ví?"

	     Dylan významně pohlédla na spoušť u svých nohou. „Jo, ví. Když jsem mu to řekla, úplně ztratil sebeovládání."

	     Tess se zatvářila omluvně. „Má v sobě spoustu zloby, související s Evou."

	     „Pochopitelně," odpověděla Dylan. „A jinak je v pořádku, Tess? Chci říct, vzhledem k tomu, čím si Rio prošel, bude zase... jako předtím?"

	     „Doufám. Všichni doufáme." Tess mírně naklonila hlavu na stranu a zkoumavě si ji prohlížela. „Ty se ho nebojíš."

	     Ne, nebála se. Byla zvědavá, co je zač, vůbec netušila, co s ní má v plánu, ale nebála se ho. Znělo to sice bláznivě, ale neděsila se ho ani po tom, co se před chvílí odehrálo v této místnosti. Pomyšlení na Ria v ní budilo spoustu emocí, ale strach k nim nepatřil. „Myslíš, že bych se ho měla bát?“

	     „Ne," prohlásila Tess bez zaváhání. „Chci jen říct, že to pro tebe určitě není lehké. Například já jsem nenesla zrovna nejlíp, když jsem poprvé slyšela všechny ty řeči o krvi, špičatých zubech a válce."

	     Dylan pokrčila rameny. „Píšu pro bulvární plátek. Věř mi, že už jsem slyšela spoustu podivností. Já se hned tak něčeho neleknu."

	     Tess se usmála, ale vzápětí uhnula pohledem. V odvrácených očích se jasně zračila slova, která nevyslovila nahlas: Tohle není nějaká bláznivá historka z bulváru. Tohle je doopravdy.

	     „Co bylo v té jeskyni, Tess? Musela to být nějaká krypta - zaslechla jsem, jak o ní Rio mluvil jako o hibernační komoře. Ale co bylo ksakru uvnitř? Uteklo snad odtud něco do skal?"

	     Tess zvedla oči, ale jen nepatrně zavrtěla hlavou. „Radši to ani nechtěj vědět."

	     „Ale já chci," trvala na svém Dylan. „Ať už to bylo cokoli, je to zřejmě natolik významné, že mě Rio kvůli tomu musel unést a zavřít pod zámek, abych nikomu nevyzradila, co jsem viděla."

	     Tess mlčela a Dylan se strachy sevřel žaludek. Tahle Vyvolená ví, co v té jeskyni bylo, a ta představa ji děsí.

	     „Tess, v té tajné hrobce něco spalo - podle všeho se to tam skrývalo velice dlouho. Co to bylo - nebo je - za stvoření?"

	     Tess vstala a hodila pár kusů rozbitého skla do odpadkového koše vedle prádelníku. „Ukaž mi tu ránu. Měly bychom ji vyčistit a zakrýt gázou, aby se ti neudělala jizva."

	 

	 

	                                                               ˙˙˙

	     V cele s mřížemi z ultrafialových paprsků zvrátil Prastarý hlavu a pekelně zařičel. Z obrovitých špičáků mu kapala krev na širokou nahou hruď pokrytou upířími glyfy, které divoce pulsovaly barvami.

	     „Nasaďte mu ty zatracené okovy," vyštěkl opatrovatel k Posluhovačům přes malý mikrofonek, umístěný v pozorovací místnosti vedle cely. „A ukliďte ten svinčík, pro kristovy rány."

	     Roboticky ovládaná pouta se vymrštila a uchopila silné paže a stehna Prastarého. Naprogramovaným příkazem ho pevně sevřela, až ho téměř nadzdvihla nad podlahu. Prastarý se bránil vší silou, ale nijak mu to nepomohlo. Chvíli sebou marně házel, pak vycenil zuby a znovu zařval. Neartikulované kvílení bylo výrazem zuřivosti, že nad jeho obrovským tělem zvítězil titan a ocel.

	     Ještě pořád byl ztopořený z páření, které se tak ošklivě zvrtlo, stále lačnil po krvi a po bezvládném těle ženy, kterou mu chvatně - a posmrtně - odebrali z klece.

	
     Vyvolená byla celá potrhaná. Všude po těle měla stopy tvrdých nehtů a špičáků a byla mrtvá dřív, než od ní stihli Prastarého odtrhnout. Nebyla první, to ani zdaleka. Za téměř pět desetiletí od chvíle, co Prastarého vzbudili z hibernace a dostal se pod dozor svého opatrovatele, se jeho krmení - a rozmnožování - ukázalo jako velmi nákladná a náročná operace.

	     Přes veškeré technické vymoženosti a peníze, které měl opatrovatel k dispozici, neexistovala žádná vědecká metoda, která by dokázala nahradit onen typ přízemního páření, k jakému před chvílí došlo ve vězeňské cele. Prastarý, stejně jako zbytek Rodu, se dokázal rozmnožovat pouze fyzickým pohlavním stykem. Sex však byl pouze jednou ze složek celého procesu. Aby se v lidském těle Vyvolené ujalo upíří sémě, muselo dojít k ejakulaci a v témže okamžiku i k vzájemné výměně krve.

	     Za normálních okolností se páry spojené pokrevním svazkem, které se snažily o početí, oddávaly plánovitému a smyslnému aktu, při němž docházelo ke vzniku nového života. Ne tak zde. Tady, v podzemní cele s barbarským mimozemským tvorem, šíleným hlady, bolestí a izolací od okolního světa, bylo početí sázkou na život nebo na smrt. Oběti jako ta dnešní patřily k věci. Se ztrátami na životech se prostě muselo počítat.

	     Ale dostavily se i úspěchy, díky nimž celé to riziko stálo za to. Na každou zabitou Vyvolenou připadaly dvě, které celý proces přežily... se semenem silné nové generace zakořeněným hluboko v lůně.

	     Opatrovatel Prastarého se sám pro sebe usmál, navzdory dnešnímu smolnému dni.

	     Ta mocná nová generace už rostla a v utajení pomalu dospívala. 

	     A byla podřízená a oddaná jen a jen jemu.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	                  KAPITOLA

	                 OSMNÁCTÁ

	 

	 

	 

	Rio strávil čas, zbývající do úsvitu, s Dantem na zadním dvorku usedlosti, a poté zamířil dolů do centrály, aby se na chvíli o samotě uchýlil do kaple. Malá tichá svatyně, kde se konaly nejdůležitější společné i soukromé obřady, mu vždy sloužila jako bezpečné útočiště. Ne však dnes. Všechno, na co mu padl zrak v posvátném prostoru ozářeném svícemi, mu připomínalo Evinu zradu.

	     Kvůli ní museli před více než rokem dát poslední pomazání jednomu z nejušlechtilejších členů Řádu, zahalit ho do bílého pohřebního hávu a uložit ho na oltář před řadami dřevěných lavic. Conlanova smrt v nepoužívaném tunelu metra nebyla úmyslná - měl smůlu, že se ocitl v nesprávnou dobu na nesprávném místě -, měla ji však na svědomí Eva.

	     Rio ji stále viděl, jak stojí v kapli po jeho boku, tiskne se k němu a naříká, a přitom se po celou dobu jen přetvařovala. Čekala na další příležitost, aby se tajně domluvila s nepřáteli Řádu a s jejich pomocí přinutila Ria opustit řady bojovníků - i za cenu, že skončí jako mrzák. Pak by ho konečně mohla mít jen sama pro sebe.

	     Ironie osudu byla v tom, že Rio by z Řádu stejně nikdy neodešel.

	     Neodcházel by ani teď, jen kdyby mohl být aspoň trochu užitečný pro bojovníky, kteří pro něj byli jako bratři už skoro celé století. Kdyby ho nepřipravil o zdravý rozum a sebeovládání ten výbuch, který ho mohl - měl - zabít.

	     „Krucinál," zamumlal a otočil se na patě, aby odtud co nejrychleji zmizel.

	     Neměl chuť se tu zdržovat se starými přízraky a vzpomínkami na utrpení, jaké mu přinesly. K tomu, aby si vzpomněl na Evu, mu stačil pohled do zrcadla nebo odraz ve skle. Ze všech sil se tomu snažil vyhýbat, a nejen kvůli šoku, který vždy pocítil - hlavně chtěl Evu úplně vymazat ze svého života. Pouhý zvuk jejího jména stačil k tomu, aby se ho zmocnil záchvat nekontrolovatelného vzteku.

	     Jak bohužel mohla dosvědčit i Dylan.

	     Rád by věděl, zda je Dylan v pořádku. Tess se o ni určitě výborně postarala, navzdory tomu, že ji v těhotenství dočasně opustily léčitelské schopnosti.

	     Přesto z toho byl Rio nervózní. Nenáviděl sám sebe za svou zbrklou reakci, a Dylan měla pravděpodobně podobné pocity. Pokud ho ovšem nelitovala kvůli tomu, jaká vyšinutá troska se z něj stala.

	     Sám se cítil osamělý a izolovaný jako nějaký duch. Vyšel z kaple a bezcílně bloumal labyrintem chodeb, až dorazil do prázdného nemocničního křídla. Dal si rychlou sprchu na jednotce intenzivní pooperační péče, která byla jeho domovem v prvních měsících po explozi, a horkou vodou se snažil odplavit bolest ve svalech a sílící bušení ve spáncích.

	     Když zastavil proud vody a utřel se do osušky, myšlenky se mu opět vrátily k Dylan. Nedobrovolné věznění jí vůbec neprospívalo, jenže aby odsud mohla odejít, musí se s tím jejím článkem udělat krátký proces.

	     Bylo už ráno a Rod se chystal ke spánku, ale na lidi žijící v nadzemí se večerka nevztahovala. Věnovali se běžným každodenním činnostem, což znamenalo, že Dylanin šéf bude mít další den na to, aby uvažoval o uveřejnění její reportáže. Ženy, které s Dylan cestovaly po Evropě, mohly celý další den mluvit o tajemné jeskyni a spekulovat o tom, co asi mohla skrývat. Začínal další den, kdy může kvůli Riovu průšvihu dojít k odhalení Řádu a celého národa upírů před lidstvem.

	     Rio na sebe natáhl volné tmavomodré tepláky a tílko, které našel složené ve skříni. Společně s několika dalšími věcmi zde zůstaly po jeho dlouhém pobytu v nemocnici. Když vycházel na chodbu a mířil zpátky do bytu, měl vytyčený nový cíl. Hlavu už měl jasnější, cítil se lépe a hodlal Dylan přimět, aby okamžitě udělala přítrž dalšímu šíření té historky o jeskyni.

	     Když však otevřel dveře od bytu, všude byla tma. Jen v koutě obýváku svítila stolní lampička jako noční světlo pro případ, že by se vrátil. Zamračil se na tu přívětivou záři, vklouzl dovnitř a tiše za sebou zavřel.

	     Dylan spala. Viděl ji ve své posteli ve vedlejším pokoji, jak leží schoulená na přikrývce. Nebylo divu, že je vyčerpaná. Poslední tři dny jí musely dát zabrat. K čertu, jemu daly zabrat také.

	     Vešel do tmavé ložnice a jakmile spatřil Dylaniny dlouhé nahé nohy, okamžitě zapomněl, proč se vlastně do bytu vrátil. Dylan na sobě měla růžovou noční košilku a krátké pyžamové kalhoty - zřejmě je právě vytáhla z batohu, který ležel u postele.

	     Její bavlněné pyžamo nepatřilo zrovna k nejerotičtějším nočním úborům - rozhodně se ani zdaleka nemohlo rovnat drahým kouskům z krajek a saténu, v jakých se před ním vždycky producírovala Eva. Přesto Dylan vypadala dobře, když na sobě neměla skoro nic... a pěkně se vyjímala v jeho posteli.

	     Cristo, až příliš pěkně.

	     Rio stáhl z křesla v rohu místnosti hedvábný přehoz a odnesl ho k posteli, aby Dylan zakryl. Nedělal to z pouhé galantnosti. Jako příslušník Rodu měl potmě ještě ostřejší zrak a citlivější smysly; právě teď se všechny spikly a ničily ho záplavou informací o polonahé ženě, ležící tak bezbranně v jeho dosahu.

	     Snažil se nevnímat, že pod krátkou košilkou je nahá a bradavky jí jemně vystupují přes tenkou bavlnu. Pokušení zírat na její hladkou bílou kůži - hlavně na odhalený trojúhelníček břicha, kde se jí tričko překroutilo a vyhrnulo se nad pupík -, bylo silnější, než dokázal zvládnout.

	     Když se s přikrývkou v ruce přiblížil k pelesti postele. Dylan se zavrtěla, překřížila nohy a převrátila se víc na záda. Rio zůstal nehybně stát na místě a modlil se, aby se teď nevzbudila a nenašla ho, jak se nad ní sklání jako nějaký přelud.

	     Při pohledu na ni pocítil palčivou bolest v hrudi. Neměl právo si na Dylan dělat žádné nároky, ale žilami mu projela vlna majetnictví jako elektrické napětí o síle několika tisíc voltů. Ona není jeho - nikdy nebude jeho, bez ohledu na to, pro jaké řešení se nakonec rozhodne. Ať už bude Dylan v budoucnu chtít žít mezi příslušníky Rodu v Temnosti, anebo si vybere život v nadzemí a zbaví se všech vzpomínek na Ria a jeho soukmenovce, jemu rozhodně patřit nebude. Zaslouží si někoho lepšího, o tom nebylo pochyb.

	     Jiný muž - ať už člověk nebo upír - se o ženu jako Dylan jistě dokáže postarat mnohem lépe. Jinému muži bude patřit výsada zkoumat její ladné křivky a hedvábnou pokožku. Jiný muž bude mít to potěšení okusit jemný puls, který jí tepe v půvabné jamce pod krkem. Jiný muž z Rodu bude mít tu čest uctivě a jemně prokousnout Dylan žílu.

	     Někdo jiný - rozhodně ne on - slavnostně odpřisáhne, že ji ochrání před vším zlým, a že jí bude věrně a navěky poskytovat vlastní krev i sílu svého nesmrtelného těla.

	     Na to on nemá právo, pomyslel si Rio pochmurně, když na ni co nejopatrněji kladl přikrývku. Nemá právo lačnit ani po jednom zatraceném kousíčku z ní.

	     A přesto po ní dychtil.

	     Panebože, a jak.

	     Hořel touhou, i když věděl, že by neměl. V duchu sám sebe ujišťoval, že jen pouhým nedopatřením přejel rukama po křivkách jejího těla, když jí vytahoval výš hedvábný přehoz. Jen náhodou jí prsty prohrábl hebké vlasy, ty ohnivě rudé vlny, ještě trochu navlhlé po nedávném mytí. Nedokázal odolat, aby palcem nepohladil jemnou konturu její tváře a sametovou kůži pod uchem.

	     A nedokázal polknout polohlasnou kletbu, když mu pohled padl na kus gázy, zakrývající ránu, kterou jí sám způsobil.

	     Sakra. Tohle je asi tak všechno, co jí ve skutečnosti může nabídnout - bolest a omluvy. A jediný důvod, proč si ho pouští tak blízko k tělu, je, že vůbec neví o jeho přítomnosti.

	     Není vzhůru, aby viděla toho netvora, který nad ní ve tmě stojí, krade doteky a uvažuje, jaké by to bylo, kdyby si mohl dovolit víc. Toužil po ní tak zoufale, až se mu špičáky zarývaly do jazyka, a z očí, změněných chtíčem, mu vycházelo intenzivní jantarové světlo. Záře z těchto upířích reflektorů ji koupala v matném přísvitu a osvětlovala každý dolíček, oblinu i půvabnou křivku.

	     Odtáhl od ní ruku a ona se zavrtěla, zřejmě z žáru jeho změněného pohledu. Rio rychle sklopil víčka, dvojité světlo reflektorů pohaslo a místnost se opět ponořila do naprosté tmy.

	     Rio neslyšně ustoupil od postele.

	     Vykradl se z ložnice dřív, než se z něj mohl stát zloděj - měl důvodné obavy, že s touhle ženou by se mu to mohlo přihodit velice snadno.

	 

	                                                                      ˙˙˙

	     Dylan si nejdřív myslela, že ji vzbudil dotek, ale ty něžné prsty hladící ji po tváři působily uklidňujícím teplem, které ji ukolébávalo do spánku. Až náhlá nepřítomnost toho hřejivého doteku ji vytrhla z velmi příjemného snu.

	     Otevřela oči a neviděla nic než tmu v ložnici.

	     V Riově ložnici.

	     V Riově posteli.

	     Při té myšlence se prudce posadila s trapným pocitem, že tady večer po osprchování usnula. Nebo to bylo ještě za dne? Nevěděla a neměla jak to zjistit, protože v Riově bytě o výměře přes dvě stě metrů čtverečních se nenacházela žádná okna.

	     Všude byla tma a ticho, přesto se Dylan nedomnívala, že je tam sama.

	     „Haló?"

	     Odpovědí jí bylo hrobové ticho.

	     Zamžourala směrem k obýváku a všimla si, že lampička, kterou večer rozsvítila, je zhasnutá. A někdo tam rozhodně být musel, protože ji zakryl lehkým přehozem, který patřil na některé z křesel v ložnici.

	     Byl to Rio. To věděla naprosto jistě.

	     To on stál před chvilkou u pelesti postele. To jeho dotek byl tak příjemný na kůži a když zmizel, zbyl po něm chlad.

	     Dylan se přetočila a spustila bosé nohy na podlahu. Po špičkách přistoupila k zavřeným francouzským dveřím a tiše je otevřela. Napínala zrak a snažila se něco rozeznat v tmavém obýváku.

	     „Rio... spíte?"

	     Nemusela se ptát, jestli tam je - věděla to. Poznala jeho přítomnost ze splašeného bušení vlastního srdce i z toho, jak prudce jí proudila krev v žilách. Kráčela po koberci k místu, kde si vybavovala nízkou stolní lampu s porcelánovým podstavcem na malém psacím stole. Hmatem si hledala cestu, šmátrala kolem sebe a pak opatrně natáhla ruku k chladnému stojanu lampy. 

	     „Nerozsvěcujte."

	     Dylan otočila hlavu za zvukem Riova hlasu. Přicházel zprava, odněkud zprostřed místnosti. Ted', když se jí oči přizpůsobily okolní tmě, rozeznávala jeho sedící postavu na titěrném sametovém divánku, který se pod jeho mohutným tělem téměř ztrácel.

	     „Uvolním vám postel. Náhodou jsem tam usnula."

	     Postupovala dál do místnosti... a ze směru od něj uslyšela tiché výhružné zamručení.

	     Ach bože. Ztuhla na místě, pouhých pár kroků od pohovky. Nedostal zase další záchvat? Nebo se ještě úplně nezotavil z toho předešlého?

	     Dylan si odkašlala. Odvážila se udělat další krok směrem k němu. „Nechcete... eh, nepotřebujete něco? Jestli můžu něco udělat -"

	     „Proklatě!" Jeho hlas zněl spíš zoufale než rozzlobeně. Provedl jeden ze svých bleskurychlých manévrů, prudce se vymrštil z divánku a uskočil dozadu ke zdi, co nejdál od ní. „Dylan, prosím vás. Jděte zpátky do postele. Musíte se ode mě držet dál."

	     Znělo to jako opravdu dobrá rada. Vyhýbat se upírovi s traumatickým poraněním mozku, zmítanému nekontrolovaným vztekem přímo nukleárních rozměrů, bylo zřejmě to nejchytřejší, co mohla udělat. Přesto se Dylaniny nohy nepřestávaly pohybovat dopředu, jako by si její zdravý rozum a pud sebezáchovy náhle vzaly dovolenou.

	     „Já se vás nebojím, Rio. Nemyslím, že mi chcete ublížit."

	     Neřekl nic, čím by to potvrdil nebo vyvrátil. Dylan slyšela jeho dech - pokud se tak dalo označit to mělké přerývané funění. Měla pocit, jako by náhodou narazila na poraněné divoké zvíře, a nebyla si jistá, co se stane, když se k němu natáhne - zda si vydobyde trochu nejisté důvěry, nebo na vlastní kůži okusí jeho kruté drápy a tesáky.

	     „Před pár minutami jste byl u mě v ložnici... nebo ne?" Vytrvale postupovala vpřed, neodradila ji tíha jeho mlčení ani tma, která ho halila do stínů. „Dotýkal jste se mě. Cítila jsem na tváři vaši ruku. Já... mně se to líbilo, Rio. Nechtěla jsem, abyste přestal."

	     Vztekle zasyčel jakousi hrubou nadávku. Dylan spíš cítila než viděla, jak prudce zvedá hlavu. Chvilku se nic nedělo a pak musel otevřít oči, protože tmu náhle proťaly dva žhoucí uhlíky, namířené přímo na ni.

	     „Vaše oči..." zamumlala, uhranutá jako můra nad plamenem.

	     Před pár hodinami, když se Rio dopotácel do bytu, měla možnost sledovat, jak jeho oči mění barvu z topasu na jantar, ale tohle... tohle bylo jiné. Teď mu v nich cosi doutnalo, něco jiného než zlost či bolest. Něco ještě intenzivnějšího, bylo-li to vůbec možné.

	     Dylan se nedokázala pohnout, stála jako přikovaná jeho žhavým pohledem a cítila, jak si ji měří od hlavy k patě. Srdce jí splašeně poskakovalo v hrudi a ten jantarový pohled ji spaloval a vpíjel se do ní.

	     Pak se Rio pohnul a vykročil k ní pomalou a ladnou chůzí šelmy.

	     „Proč jste lezla na tu horu?" zeptal se jí vyčítavě.

	     Dylan polkla a sledovala, jak se k ní ve tmě blíží. Už měla na jazyku, že ji tam poslala Eva, ale to byla pravda jen zčásti. Evin duch jí ukázal cestu, jenže pak už se do jeskyně vrátila kvůli Riovi.

	     Kromě dalších důvodů - například práce, kterou si chtěla zachránit senzačním článkem o příšeře v českých horách - to byl právě Rio, proč v jeskyni zůstala. Snažila se mu nabídnout pomoc, i když jí zdravý rozum radil, aby utekla. A teď ji touha po něm zase drží jako přikovanou k podlaze, když by ji strach měl co nejrychleji hnát pryč opačným směrem.

	     Najednou stál přímo před ní, ještě stále maskovaný temnotou, až na tu přízračnou, svůdnou záři upířích očí.

	     „Zatraceně, Dylan. Proč jste tam chodila?" Pevně ji uchopil za paže a lehce s ní zatřásl, sám se však klepal mnohem víc. „Proč? Proč jste to musela být zrovna vy?"

	     I potmě poznala, že bude následovat polibek, ale při prvním doteku jeho rtů jí projel tělem žár jako nekrytý plamen. Spaloval ji a v nitru se jí rozlila palčivá touha. Celá zvláčněla a ztratila se v doteku Riových rtů - a, propánakrále, - také špičáků. Cítila jejich ostré hroty, když se jí při polibku snažil jazykem rozevřít ústa a přimět ji, aby přijala vše, co jí nabízí.

	     Dylan neměla v úmyslu se bránit. Ještě nikdy nepoznala nic tak erotického jako jemné škrábání Riových špičáků při líbání. Skrýval v sobě tolik smrtící síly; přímo ji cítila, jak čeká, svinutá do spirály, která se může každou chvíli vymrštit. Rio ji pevně svíral, drsně ji líbal a ona nebyla nikdy v životě tak vzrušená.

	     Povalil ji na pohovku za jejími zády a silnýma rukama ji přitom podepíral, aby zmírnil její pád. Padl na ni a vahou svého mohutného těla ji pod sebou uvěznil. Cítila tuhý výstupek jeho pohlaví, zaklíněného mezi jejich těly. Zdálo se být obrovské a tvrdé jako kámen. Dylan přejížděla rukama Riovi po zádech pod bavlněným nátělníkem, aby cítila, jak se mu napínají svaly, když se nad ni sklání.

	     „Chci tě vidět," vyrazila ze sebe mezi jeho hladovými polibky. „Potřebuju tě vidět, Rio..."

	     Nečekala na svolení.

	     Zašmátrala rukou kolem, našla lampičku u pohovky a rozsvítila ji. Místnost zalilo měkké žluté světlo. Rio se nad ní v kleče tyčil a hleděl na ni s výrazem čirého utrpení.

	     Oči mu zářily jako planoucí jantar. Rysy měl napjaté a pevně svíral čelisti, ale nedokázal zamaskovat ohromnou délku ani ostrost špičáků. Dermaglyfy na ramenou a pažích mu hrály sytými barvami - nádhernými odstíny vínové, fialovomodré a zlaté.

	     A jeho jizvy... ano, ty viděla také. Nemohla je úplně ignorovat a ani se o to nesnažila.

	     Dylan se podepřela na lokti a vztáhla k němu druhou ruku. Ucukl a natočil hlavu doleva, jako by chtěl skrýt znetvořenou tvář. Jenže Dylan mu nehodlala dovolit, aby se schovával. Teď ne. Ne před ní. Znovu natáhla ruku a něžně se dotkla dlaní jeho ostře řezané brady.

	     „Ne," řekl zastřeně.

	     „Neboj se." Jemně mu otočila hlavu k sobě. S největší opatrností mu jemně pohladila zjizvenou kůži. Pokračovala dál po poraněných místech, prsty mu přejela dolů po krku na rameno a paži, po pokožce, která byla kdysi hladká a dokonalá jako zbytek jeho těla. „Bolí to, když se tě takhle dotýkám?"

	     Přidušeně něco zamumlal, ale nebylo mu rozumět.

	     Dylan se posadila a zvedala se, až měla tvář ve stejné úrovni s jeho obličejem. Nespouštěla z něj zrak a dávala pozor, aby se ty úzké kočičí panenky nepřestávaly upírat do jejích očí, zatímco ho jemně hladila po tváři, bradě a smyslných ústech.

	     „Nedívej se na mě, Dylan," zaskřehotal. Uvědomila si, že stejná slova už jí jednou říkal.„Sakra... jak se na mě můžeš dívat tak zblízka - jak se mě vůbec dokážeš dotknout - a neotřást se přitom hnusem?"

	     Dylan se sevřelo srdce v hrudi jako pěst. „Já se na tebe dívám, Rio. Vidím tě. Dotýkám se tě. Tebe" řekla důrazně.

	     „Ty jizvy -"

	     „Jsou vedlejší," dokončila namísto něj. Usmála se a pohlédla na jeho ústa a pár dokonale bílých špičáků, které mu vyrážely z dásní. „Ty jizvy jsou na tobě to nejobyčejnější, jestli chceš vědět pravdu."

	     Ohrnul ret, jako by ji chtěl od sebe odpudit dalšími řečmi o svých domnělých vadách, ale Dylan mu nedala šanci. Uchopila jeho obličej do dlaní, naklonila se k němu a vtiskla mu hluboký, neuspěchaný a vášnivý polibek.

	     Zasténala, když jí zajel rukama do vlasů a polibek opětoval.

	     Dylan po něm toužila tak náruživě, až to bylo k nevydržení. Celá situace byla úplně absurdní - ta její touha po muži, jehož sotva znala a kterého by se měla z mnoha důvodů bát, a ne se s ním líbat jako smyslů zbavená.

	     Nechtěla ho ale přestat líbat. Objala ho pažemi kolem ramen a stáhla ho zpátky dolů na divánek. Vlasy pod její dlaní měl jemné jako hedvábí a horké rty pátravé a vášnivé. Silnou, ale něžnou rukou jí vklouzl pod lem trička, dlaní ji přejel nahoru po břiše a pak pokračoval přes nahá ňadra. Dylan se svíjela rozkoší, když ji hladil a prsty dráždil bradavky, až se změnily v tuhá rozžhavená poupátka, zatímco se jí jazykem snažil vniknout mezi rty.

	     „Ach bože," vydechla, celá rozpálená touhou.

	     Vklínil se jí hlouběji mezi stehna, koleny jí je roztáhl a skrz oblečení se o ni otíral. Dylan téměř vyvrcholila při pouhém tření jejich těl. Rio udržoval plynulý rytmus, který ji nenechával na pochybách, jaký by byl milenec, kdyby byli oba svlečení.

	     Dylan zvedla nohy, objala ho stehny kolem boků a kotníky zaklesla do sebe, aby mu naznačila, že je ochotná ho následovat, jak daleko bude chtít. Nebyla zvyklá se vrhat mužům k nohám - sotva si vzpomínala, kdy se naposledy s někým vyspala, o dobrém sexu ani nemluvě -, ale v tu chvíli netoužila po ničem víc, než se milovat s Riem. Přímo tady. Hned teď.

	     Vcucnul její dolní ret mezi zuby a přitiskl se k ní pánví. Vychutnávala si jemné škrábání jeho špičáků, tvrdé, energické přírazy jeho těla a hru svalů pod jejími dlaněmi. Vklouzl jí rukou mezi stehna, prsty rozevřel vlhké horké záhyby a Dylan nedokázala zadržet výkřik, který se jí dral z hrdla.

	     „Ano," vyjekla, když ji jako blesk z čistého nebe zachvátil orgasmus. „Ach bože... Rio..."

	     Uvnitř se řítila po spirále, utopená v rozkoši, a křečovitě Ria svírala, zatímco jí lůno divoce pulzovalo při vyvrcholení. Slyšela jeho divoké zamručení a matně zaregistrovala, že přerušil polibek a putuje rty dolů po jejím alabastrovém krku. Objala ho pažemi a vnímala jen, jak si horkým jazykem pohrává s její jemnou pokožkou.

	     Drsný dotek zubů na hrdle ji vyplašil.

	     Ztuhla, i když se nechtěla bát toho, co by mohlo přijít. Nemohla však vzít zpět automatickou reakci a Rio se od ní odtáhl, jako by z plna hrdla vykřikla.

	     „Promiň," zašeptala a natáhla se po něm, on však už byl pryč, zvedl se a odstoupil kus od pohovky. Dylan se posadila s podivným pocitem prázdnoty. „Promiň, Rio. Já jsem jen nevěděla..."

	     „Neomlouvej se," zahuhlal podrážděně. „Madre de Dios, neomlouvej se mi, prosím tě. Tohle byla moje chyba, Dylan."

	     „Ne," řekla a zoufale si přála, aby u ní zůstal. „Já to chci. Rio."

	     „To bys neměla," opáčil. „A já bych nedokázal přestat."

	     Prohrábl si tmavé vlasy a upíral na ni planoucí jantarové oči. „Tohle by byla pro nás oba osudová chyba." řekl po dlouhé pauze. „Krucinál. Už teď je to osudová chyba."

	     Než mohla něco říct, Rio se otočil a odešel. Když za ním zaklaply dveře od bytu, Dylan si stáhla dolů vykasanou košilku a narovnala překroucené pyžamové kalhoty. V tichu, které po Riovi zůstalo, si přitáhla kolena k hrudi a objala si rukama holeně. Pak se natáhla a zhasla lampičku.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	                  KAPITOLA

	             DEVATENÁCTÁ

	 

	 

	Rio zvedl pistoli ráže 9 mm a namířil na terč na konci cvičné střelnice v centrále. Zbraň mu v ruce působila hrozně cize, přestože to byla jeho vlastní pistole, kterou u sebe léta nosil a střílel s ní jako pánbůh... kdysi. 

	     Před tím výbuchem ve skladu.

	     Před zraněními, která ho vyřadila z boje a upoutala ho na lůžko, porouchaného na těle i na duchu.

	     Předtím, než ho jeho slepota k Evině pokrytectví přinutila zpochybňovat všechno, čím kdy byl a ještě může být.

	     Držel terč na mušce a nad horním rtem mu vyrazily kapičky potu. Prst na spoušti se mu chvěl a musel vynaložit veškeré soustředění, aby zaměřil na malou siluetu hlavy a ramen, vytištěnou na papírovém terči nějakých dvacet metrů od něj.

	     To však byl přesně ten důvod, proč sem přišel.

	     Po tom, co se před pár minutami odehrálo s Dylan, se Rio potřeboval pořádně odreagovat. Potřeboval něco, co by vyžadovalo veškeré jeho soustředění, uklidnilo ho a přivedlo na jiné myšlenky. A nejlépe i otupilo ostří tělesného chtíče, který ho právě trýznil. Chtěl Dylan s náruživostí, která mu ještě stále bušila v žilách v hlubokém pravěkém rytmu.

	     Stále cítil, jak se pod ním pohybovalo její tělo, tak měkké a přítulné. Tak vášnivé a vstřícné. Tak ochotně ho přijímalo, i když on by se hodil nanejvýš do filmu Kráska a zvíře.

	     Byla to jen jeho přebujelá fantazie, které se oddával při líbání Dylan, když ji pod sebou tiskl a uvažoval, zda by ta silná přitažlivost, jakou na něj působila, mohla být vzájemná. Nikdo není tak dobrý herec. Eva kdysi tvrdila, že ho miluje. Hloubka její zrady ho šokovala, ale v koutku duše dávno věděl, že s ním nebyla šťastná, že se jí nelíbil život, který si zvolil jako bojovník.

	     Navíc už od samého začátku nechtěla, aby se k bojovníkům připojil. Nikdy nechápala jeho potřebu konat dobro, být užitečný. Nejednou se ho ptala, proč mu nestačí ona. Proč mu nestačí ji milovat, udělat ji šťastnou. On chtěl obojí, ale i Eva musela vidět, že Řád má u něj přednost

	     Rio si dodnes vybavoval jednu noc, kdy se s Evou procházel po městském parku a fotografoval ji na můstku přes řeku. Tu noc mu řekla, jak moc si přeje, aby odešel z Řádu a měl s ní dítě. Požadavky, kterým nemohl - nebo spíš nechtěl - vyhovět.

	     Dej tomu čas, řekl jí tehdy. Bojovníci se v té době právě potýkali s mírným nárůstem aktivity Škůdců v oblasti, proto Evu požádal, aby byla trpělivá. Až se situace trochu uklidní, možná by mohli uvažovat o založení rodiny.

	     Když o tom zpětně uvažoval, nebyl si jistý, zda to myslel vážně. Eva mu stejně neuvěřila; už tehdy jí to viděl na očích. Sakra, možná se právě v tom okamžiku rozhodla, že vezme věci do vlastních rukou.

	     Zklamal Evu a věděl to. Ale ona mu to oplatila vrchovatou měrou. Její zrada ho zdeptala do hloubi duše. Začal pochybovat o všem, včetně toho, proč by vlastně měl zabírat vzácné místo na tomto světě.

	     Když ho Dylan políbila, když se mu dívala zpříma do tváře a v očích se jí zračila jen upřímnost, Rio dokázal uvěřit, alespoň na okamžik, že není jen politováníhodné budižkničemu. Když hleděl Dylan do očí a cítil, jak laská jeho jizvy, na chvíli uvěřil, že život může nakonec mít smysl.

	     A je obyčejný sobecký parchant, když si myslí, že má ženě jako ona co nabídnout. Jedné ženě už život zničil a sobě málem také; nemůže pokoušet osud podruhé a dávat v sázku Dylanin život.

	     Rio upřel pohled přimhouřených očí na terč a přinutil se držet zbraň se železnou stabilitou. Zmáčkl spoušť a ucítil důvěrně známý zpětný náraz, když beretta vypálila a kulka se zaryla přímo do středu terče.

	     „Rád vidím, že jsi neztratil přesnou mušku. Pořád rovnou do černého jako vždycky."

	     Rio odložil pistoli na polici před sebou. Když se otočil, stál za ním Nikolaj a širokými zády se opíral o zeď. Rio věděl, že tam není sám; slyšel Nika a další tři nezadané bojovníky mluvit na opačném konci střelnice, kde si čistili zbraně a probírali své úlovky z návštěvy nočního klubu v nadzemí.

	     „Jak to dneska šlo?"

	     Niko pokrčil rameny. „Běžná rutina."

	     „Sexy kočky, co nemají dost rozumu vzít nohy na ramena, když tě vidí přicházet?" pokusil se Rio prolomit ledy, které mezi nimi narůstaly od jeho příjezdu na centrálu,

	     K jeho úlevě se Niko zachechtal. „U žen není lehkomyslnost ani lehkost na závadu, kamaráde. Příště bys měl možná vyrazit s námi. Můžu ti dohodit něco sladkého a zkaženého." Na hubených tvářích se mu objevily dolíčky. „Pokud se ovšem v mezidobí nehodláš odebrat do věčných lovišť. Ty zatracenej pitomče."

	     Řekl to bez zášti, jako někdo, kdo si dělá starosti o přítele.

	     „Dám ti vědět," řekl Rio a z pohledu Nikolajových přimhouřených očí vyčetl, že bojovník pochopil, že nehovoří o možnosti trochu se v nadzemí vyřádit.

	     Niko ztišil hlas do důvěrného tónu. „Ty ji nemůžeš nechat vyhrát, rozumíš? To se totiž přesně stane, jestli to vzdáš. Jo, vydrbala s tebou, a já neříkám, že na to máš zapomenout a odpustit jí, protože, upřímně řečeno, bych to na tvém místě taky nedokázal. Ale ještě pořád jsi tady. Tak se na ni vyser," řekl Niko hrubě. „Srát na Evu. A srát na tu bombu, co vybouchla ve skladu. Protože ty, kámo, seš pořád tady."

	     Rio se pokusil zasmát, ale ze staženého hrdla mu vyšlo jen slabé zachrčení. Odkašlal si, aby se zbavil knedlíku v krku; cítil se příšerně trapně, že mu záleží na tom, aby na něm někomu záleželo. „Zatraceně, amigo. Jak často jsi sledoval Poštu pro tebe, zatímco jsem byl pryč? Od tebe to totiž zní zvlášť dojímavě."

	     Niko vyprskl. „Nebo radši zapomeň na všechny ty kecy, co jsem ti právě navykládal. Srát na tebe."

	     Rio se zasmál - byl to první opravdový smích, co mu vyšel z úst za... proboha, za celý jeden rok.

	     „Čau, Niko." Z opačného konce střelnice k nim přikráčel Kade, původem z Aljašky. Černé ježaté vlasy a pronikavé stříbřité oči mu dodávaly divoký vlčí vzhled. „Jdu zalehnout. Jestli v noci narazíme na toho druhého Škůdce z Temnosti, nezapomeň, žes mi slíbil, že mi ho přenecháš."

	     „Jestli tu pijavici nedostanu dřív já," podotkl Brock, který se vynořil za bojovníkovými zády a s úsměvem přiložil Kadeovi ostří dýky pod bradu.

	     Brock se hlasitě a dobrosrdečně zasmál, bylo však patrné, že tento bojovník Řádu, naverbovaný v Detroitu, bude v boji krutý a nelítostný jako sama zubatá s kosou. Pustil Kadea a cestou do svých příbytků v centrále pokračovali v debatě, kdo má dotyčného Škůdce právo zlikvidovat.

	     Chase se přiloudal jako poslední. Černé tričko měl vpředu natržené, jako by se někdo snažil si z něj kus urvat. Podle sytého zbarvení upírových glyfů a klidného pohledu jindy nelítostných očí se zdálo, že si dosyta dopřál všeho, co děvčata z klubu v nadzemí nabízela.

	     Lehce kývl hlavou Riovi na pozdrav a pak se obrátil k Nikolajovi. „Jestli se dozvíš něco bližšího o tom Seattlu, tak mi dej vědět. To by mě zajímalo, jak je možné, že si Dozorčí úřad ještě nevšiml vraždy takovéhle povahy."

	     „Jo," řekl Niko. „To bych taky rád věděl." 

	     Rio se zamračil. „Koho našli v Seattlu mrtvého?"

	     „Jednoho z nejstarších členů místní Temnosti," odpověděl Niko. „Vlastně to byl příslušník Generace jedna."

	     Riovi se při té zprávě zježily chloupky na šíji. „Jak ho zabili?" 

	     Nikolaj se tvářil vážně. „Kulka do hlavy z bezprostřední blízkosti." 

	     „Kde?"

	     „V oblasti hlavy se obvykle nachází mozek," utrousil Chase a zkřížil silné paže na hrudi.

	     Rio po něm šlehl sžíravým pohledem. „Díky za lekci z anatomie, Harvarde. Já jsem se ale ptal, kde se ten Prvorodý nacházel, když ho zabili."

	     Niko se obrátil k Riovi. „Zastřelili ho na zadním sedadle limuzíny s šoférem. Můj kontakt mi říkal, že se ten starý chudák právě vracel z opery nebo baletu nebo nějaké jiné bohulibé akce, a zatímco čekal u semaforu, někdo ho střelil do hlavy a zmizel dřív, než si řidič vůbec uvědomil, co se stalo. Proč se ptáš?"

	     Rio pokrčil rameny. „Možná to nic neznamená, ale když jsem byl v Berlíně, Andreas Reichen mi vyprávěl o zavraždění jednoho Prvorodého, ke kterému tam nedávno došlo. Tenhle stařešina z Temnosti to ovšem schytal v krevním klubu."

	     „Ty soukromé sportovní kluby jsou postavené mimo zákon už celá desetiletí," namítl Chase.

	     „Správně," přitakal Rio sarkasticky, jelikož se bývalý agent z Temnosti zřejmě rozhodl do něj neustále rýt. „Takže teď se pozvánky tisknou neviditelným inkoustem a dovnitř se dostaneš, jen pokud máš tajný dekódovací prsten."

	     „U toho berlínského Prvorodého byl použitý stejný modus operandi?" zeptal se Niko.

	     „Ne, tady nešlo o střelnou ránu. Podle Reichenových zdrojů skončil ten milovník sportu o hlavu kratší."

	     Niko tiše hvízdl. „To jsou dva ze tří nejčastějších způsobů zabití upíra z první generace Rodu. Třetí možnost je vystavit ho ultrafialovému záření, ale přiznejme si, že tahle metoda je nejméně účinná, pokud nemáte k dispozici dobrých deset až patnáct minut času."

	     „Ty dvě vraždy nemusí mít žádnou spojitost," podotkl Rio, který si nebyl jistý, zda může důvěřovat vlastním instinktům. V hlavě mu ale bily poplašné zvony jako ve zvonici katedrály na velikonoční neděli.

	     „Něco se děje," řekl Chase, který konečně přestal rýpat. „Ani mně se to nelíbí. Dva mrtví z Generace jedna během jaké doby - jednoho týdne? A u obou to smrdí popravou?"

	     „Nevíme, jestli to tak skutečně bylo," upozornil ho Niko. „Vemte si, jaká je to pravděpodobnost. Když žijete nějakých tisíc let, je dost pravděpodobné, že někoho dožerete. Někoho, kdo bude mít chuť vás odprásknout na zadním sedadle limuzíny nebo vás popravit v krevním klubu."

	     „A Temnosti si nepřejí, aby se zprávy o těch vraždách dostaly na veřejnost?" dodal Rio.

	     Chase svraštil zlatohnědé obočí. „Copak Berlín se to taky rozhodl ututlat?"

	     „Jo. Reichen říkal, že se to drží v tajnosti, aby se zabránilo propuknutí skandálu. Nepůsobí zrovna dobře, když vážený pilíř celé komunity někdo oddělá v takzvaném sportovním klubu, plném zakrvácených mrtvých lidi."

	     „No, to nepůsobí," souhlasil Chase. „Ale dva mrtví Prvorodí jsou pro celý národ upírů dost těžká rána. V celé populaci Rodu už nemůže být naživu víc než dvacet příslušníků Generace jedna - včetně Lucana s Teganem. Jakmile tihle zemřou, tak Prvorodí vymřou úplně."

	     Nikolaj přikývl. „To je pravda. A žádné nové už si nevyrobíme."

	     Ria v žaludku zamrazila myšlenka. „Pokud ovšem nebudeme mít živého Prastarého, Vyvolenou a zhruba dvacet let času."

	     Oba bojovníci na něj s vážným výrazem hleděli.

	     Niko si prohrábl blonďatou kštici. „Do hajzlu. Snad si nemyslíš -"

	     „Modlím se, abych se pletl," řekl Rio. „Ale radši bysme měli vzbudit Lucana."
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	Po Riově odchodu neměla Dylan ani stání. Myšlenky se jí zběsile honily hlavou a emoce v ní vířily jako na kolotoči. Nemohla se ubránit myšlenkám na svůj život v New Yorku. Musí dát matce vědět alespoň to, že je v pořádku.

	     Dylan rozsvítila lampu, po špičkách odešla do ložnice a vytáhla ze skrýše mobilní telefon. Od příjezdu si na něj prakticky nevzpomněla - tehdy ho vytáhla z kapsy kalhot a při první vhodné příležitosti ho schovala na bezpečné místo pod matrací Riovy postele.

	     Zapnula telefon a rychle se snažila utlumit znělku, která se ozvala, jakmile přístroj obživl. Byl to zázrak, že v baterii vůbec zůstala nějaká šťáva. Na displeji se zobrazila jen jediná čárka nabití, ale pořád to bylo lepší než nic.

	     Nová hlasová zpráva, informoval ji rozsvícený displej.

	     Má zase signál.

	     Chválabohu.

	     První vzkaz přišel z newyorského telefonního čísla - z jedné z linek do kanceláře Colemana Hogga. Vyslechla si zprávu a ani trochu ji nepřekvapilo, že šéf prská a vyčítá jí, jak si mohla dovolit nepřijít na smluvenou schůzku s pražským fotografem na volné noze.

	     Dylan přeskočila zbytek rozhořčené litanie a pustila si další hlasovou zprávu. Přišla před dvěma dny od mámy; volala jen tak, aby se přesvědčila, zda je všechno v pořádku, a popřála jí dobrou zábavu na dovolené. Zněla unaveně a při poslechu jejího křehkého hlasu se Dylan sevřelo srdce v hrudi.

	     Následoval další vzkaz od šéfa, tentokrát ještě dopálenější. Strhl jí ze mzdy fotografův honorář a prohlásil, že její e-mail o prodloužení pobytu v zahraničí považuje za výpověď. Dylan byla s okamžitou platností nezaměstnaná.

	     „No výborně," zamumlala polohlasně a přeskočila na další zprávu.

	     Ztráta práce jí ani tolik nevadila, ale chybějící výplata začne brzy bolet. Pokud nenajde něco lepšího, zajímavějšího. Něco monumentálního. Něco, s čím by prorazila... třeba ostré špičáky.

	     „Ne," příkře napomenula sama sebe dřív, než to vůbec stihla domyslet do konce.

	     Tu historku teď nemůže v žádném případě zveřejnit. Jednak má pořád víc otázek než odpovědí - a navíc se nějakou bizarní shodou okolností sama stala aktérkou celého příběhu.

	     A pak tu byl Rio.

	     Pokud hledala jeden důvod, proč chránit nově nabyté informace o dalším živočišném druhu, existujícím souběžně s lidstvem, tak to byl Rio. Nechtěla ho zradit ani žádným způsobem ohrozit jeho soukmenovce. Myšlenky na pomstu ji už opustily, když ho teď začínala lépe poznávat. Když jí na něm začínalo záležet, což mohlo být také pěkně nebezpečné.

	     To, co se mezi nimi před chvílí odehrálo, ji pořádně rozrušilo. Ten polibek byl úžasný. Když se k ní Rio tak důvěrně tiskl tělo na tělo, zažívala ty nejdráždivější pocity, jaké kdy poznala. A škrábání jeho zubů - špičáků - na jemné pokožce krku bylo děsivé i erotické zároveň. Chtěl ji doopravdy kousnout? A pokud ano, co by to s ní udělalo?

	     Z toho, jak rychle pak vystřelil z místnosti, soudila, že se odpovědi nikdy nedočká. Při tom pomyšlení se jí zmocnil pocit prázdnoty.

	     Teď se hlavně potřebuje odsud dostat - ať už je kdekoliv - a vrátit se ke svému vlastnímu životu. Vrátit se za mámou, která už nejspíš šílí hrůzou z toho, že se Dylan celé tři dny vůbec neozvala.

	     Další tři příchozí hovory byly z centra pro problémovou mládež, všechny ze včerejšího dne a noci. Volající nenechal žádný vzkaz, ale frekvence volání naznačovala, že by mohlo jít o něco naléhavého.

	     Dylan stiskla tlačítko zrychlené volby k matce domů a čekala, zatímco telefon na druhé straně marně vyzváněl. Mámin mobilní telefon také nikdo nebral. Se srdcem v krku vytočila telefonní číslo centra pro mládež. Na mámině lince se ozvala Janet.

	     „Dobré ráno. Kancelář Sharon Alexanderové."

	     „Janet, ahoj. Tady je Dylan."

	     „Ach... ahoj, zlato. Jak se ti daří?" zeptala se Janet s podivnou opatrností, jako by už věděla - nebo se domnívala, že ví -, že Dylan pravděpodobně nemá dobrý den. „Voláš z nemocnice?"

	     „Odkud - ne." Dylan se zhoupl žaludek. „Co se děje? Něco s mámou? Co s ní je?"

	     „Propána," vydechla tiše Janet. „Copak ty nic nevíš? Myslela jsem, že už ti volala Nancy... Kde jsi, Dylan - už ses vrátila domů?"

	     „Ne," vypravila ze sebe. Srdce jí svírala ledová ruka a sotva si uvědomovala, že mluví.„Ne, já jsem, eh... jsem pořád mimo město. Kde je máma, Janet? Jak je na tom? Co se stalo?"

	     „Po té výletní plavbě jí nebylo moc dobře, a včera odpoledne zkolabovala přímo tady, v centru. Dylan, zlato, momentálně na tom není moc dobře. Odvezli jsme ji do špitálu a oni si ji tam nechali."

	     „Ach bože." Dylan se cítila jako ochromená, jako přimražená na místě. „Recidiva?"

	     „Lékaři se domnívají, že ano." Janet hovořila tak tiše, až ji téměř nebylo slyšet. „Je mi to strašně líto, zlato."

	 

	                                                                  ˙˙˙

	     Lucana příliš nepotěšilo, když ho uprostřed dne vytáhli z peřin, kde spal s Gabrielle, ale jakmile se dozvěděl důvod vyrušení, okamžitě se probral a vyskočil z postele. Hodil na sebe černé džíny a rozepnutou hedvábnou košili a vyšel na chodbu, kde na něj čekal Rio, Nikolaj a Chase.

	     „Budeme potřebovat Gideona, aby provedl pár kontrol v záznamech," prohlásil Lucan, vytáhl mobil a stiskl tlačítko zrychlené volby do bojovníkova bytu. Zamumlal cosi na pozdrav, stručně se omluvil, že ruší, a pak Gideonovi zopakoval to, co se před chvílí sám dozvěděl od Ria a ostatních bojovníků. Než celá čtveřice dorazila do technické laboratoře, která byla Gideonovou svatyní, Lucan ukončil krátkou konverzaci a zaklapl telefon. „Už je na cestě. Já jen doufám, že v tomhle jsi na omylu, Rio."

	     „To já taky," opáčil Rio, který by stejně jako ostatní svou teorii nejraději vyloučil.

	     Gideonovi trvalo jen pár minut, než se k nim připojil na improvizované schůzi. Přihrnul se do laboratoře v šedých teplácích, bílém nátělníku a v teniskách s rozvázanými tkaničkami, jako by si je jenom narychlo nazul na nohy a běžel. Padl do otočné židle na kolečkách u řídicího panelu a začal spouštět programy na několika počítačích najednou.

	     „Dobrá, takže si teď prosondujeme všechny zpravodajské agentury a seznam obyvatel Temností, včetně Mezinárodní identifikační databáze," řekl a sledoval, jak se na monitorech začínají načítat data. „Cože? To je zvláštní. Říkal jsi, že jeden z těch dvou mrtvých Prvorodých je ze Seattlu?"

	     Nikolaj přikývl.

	     „No, tak tady o tom nic není. Ze Seattlu se nám vrátila nula - poslední dobou nebyla hlášena žádná úmrtí. V místní populaci se podle záznamů nevyskytuje ani jeden příslušník Generace jedna, i když zrovna tohle není nic mimořádného. Mezinárodní identifikační databáze existuje jen pár desetiletí, takže není v žádném případě úplná. Pár nejstarších členů Rodu je zakatalogizováno, ale většina z těch zhruba dvaceti Prvorodých, co jsou ještě naživu, je trochu háklivá na své soukromí. Proslýchá se, že řada z nich jsou samotáři, co se za poslední století k Temnosti ani nepřiblížili. Zřejmě mají pocit, že po víc než tisíci letech života mají nárok na jakousi nezávislost. Že, Lucane?"

	     Lucan, který měl kolem devíti set let a na seznamu Mezinárodní identifikační databáze nebyl, si namísto odpovědi jen odfrkl a přimhouřenýma šedýma očima sledoval monitory počítačů. „A co Evropa? Nějaká zmínka o tom Provorodém, co o něm mluvil Reichen?"

	     Gideon bleskurychle nabušil na klávesnici posloupnost znaků a pronikl do dalšího zabezpečeného počítačového systému, jako by to byla nějaká dětská hra. „Sakra. Kdepak, nic tam nevidím. Musím říct, že takové mlčení je hrozně divné."

	     S tím musel Rio souhlasit. „Takže i když nikdo neinformuje o vraždách Prvorodých, může jich být ve skutečnosti víc než ty dvě, o kterých zatím víme."

	     „To právě musíme zjistit," řekl Lucan. „Kolik příslušníků Generace jedna je registrovaných v Mezinárodní identifikační databázi v rámci celého Rodu, Gideone?"

	     Bojovník provedl rychlé vyhledávání. „Mezi Státy a Evropou jich mám sedm. Nechám vytisknout seznam jmen a příslušných Temností, kde se zdržují."

	     Z laserové tiskárny vypadl seznam o jedné stránce, Gideon se otočil i s židlí a podal ho Lucanovi. Ten ho přelétl pohledem. „Většinu z těch jmen znám. Vím taky o několika dalších, co nejsou na seznamu. Tegan si možná taky na někoho vzpomene." Položil seznam na zasedací stůl, aby se na něj Rio s ostatními mohli podívat. „Napadají vás nějaká jména Prvorodých, co tam chybí?"

	     Rio i Chase zavrtěli hlavou.

	     „Sergej Jakut," zamumlal Niko. „Jako dítě jsem se s ním kdysi setkal na Sibiři. Byl to první Prvorodý, jakého jsem v životě viděl vlastně jediný až do příjezdu do Bostonu, kdy jsem se seznámil s Lucanem a Teganem. Jakutovo jméno v seznamu není."

	     „Myslíš, že bys ho v případě potřeby dokázal najít?" zeptal se Lucan. „Za předpokladu, že už není dávno mrtvý."

	     Nikolaj se uchechtl. „Sergej Jakut je pěknej parchant. Takoví ksindlové mají tuhej kořínek. Klidně se vsadím, že je naživu, a myslím, že bych ho dokázal vypátrat."

	     „Dobře," řekl Lucan se zamračeným výrazem. „Chtěl bych to zjistit co nejrychleji. Pro případ, že by se celá situace mohla opakovat, musíme získat jména a bydliště všech Prvorodých v celé populaci."

	     „Dozorčí úřad toho určitě ví víc než my," podotkl Chase. „Ještě pořád tam mám pár známých. Možná bude někdo něco vědět nebo mě nasměruje k někomu, kdo to ví."

	     Lucan přikývl. „Jo. Tak to prověř. Vím, že ti nemusím říkat, aby sis nenechal koukat do karet, až s nimi budeš jednat. Ty možná máš v Dozorčím úřadě pár kámošů, ale Řád je rozhodně nemá. A bez urážky, Harvarde, ale já těm neužitečnejm patolízalům z Temnosti nevěřím ani nos mezi očima."

	     Lucan obrátil vážný pohled k Riovi. „Ještě k té druhé možnosti, kterou jsi nadhodil - že Prastarého mohli oživit a použít ho ke zplození nové rodové linie upírů z Generace jedna?" Zavrtěl hlavou a polohlasně zaklel. „To je hororový scénář, příteli. Ale klidně by mohl být reálný."

	     „V tom případě," řekl Rio, „musíme doufat, že brzo na něco kápneme. A že nejsme za tím parchantem o pár desetiletí pozadu."

	     Až když to vyslovil, uvědomil si, že použil slovo „my", když hovořil o bojovnících a jejich cílech. Ve svých úvahách zahrnul do Řádu i sám sebe. A co víc, začínal se zase cítit jako součást celku - jako fungující, platný člen - , když tam tak stál s Lucanem a ostatními, dělal plány a probíral strategii. 

	     Vlastně to bylo příjemné.

	     Možná by tu nakonec pro něj přece jen mohlo být místo. Je na tom bídně a udělal řadu chyb, ale třeba se nakonec dokáže vrátit k tomu, jaký býval dřív.

	     Ještě stále se upínal k té naději, když jedna z Gideonových monitorovacích stanic začala pípat. Bojovník přejel na kolečkové kancelářské židli k počítači a zamračil se.

	     „Co se děje?" zeptal se Lucan.

	     „Zachytil jsem tady v centrále aktivní signál mobilního telefonu - nepatří nikomu z nás," odpověděl a pak pohlédl na Ria. „Je to odchozí hovor a vychází z tvého bytu."

	     Dylan.

	     „Kurvafix," procedil Rio mezi zuby a vzplanula v něm zlost - na sebe i na ni. „Tvrdila mi, že u sebe žádný telefon nemá."

	 

	                                                                ˙˙˙

	     Proklatě. Dylan mu lhala.

	     A kdyby byl pozorný a obezřetný, jak se patří, byl by ji prohledal od hlavy k patě dřív, než by ho vůbec napadlo tu ženskou přivést do svého světa.

	     Reportérka vybavená mobilem! Klidně mohla sedět u něj v bytě a telefonicky nadiktovat do CNN všechno, co viděla a slyšela - odhalit lidstvu existenci Rodu, a to všechno jemu přímo pod nosem.

	     „V zavazadlech neměla nic, co by naznačovalo, že má u sebe mobil," zahuhlal Rio. Byla to chabá omluva a on to věděl. „Krucinál, měl jsem ji prohlídnout."

	     Gideon něco vyťukával na jednom z mnoha ovládacích panelů. „Můžu zkusit ten signál vyrušit."

	     „Udělej to," řekl Lucan. Pak se zase obrátil k Riovi: „Máme tady pár nedořešených záležitostí, kamaráde. Včetně té, co se právě nachází u tebe v bytě."

	     „Jo," řekl Rio. Věděl, že Lucan má pravdu. Dylan se musí rozhodnout a nelze mrhat časem, když se teď Řád musí potýkat s dalšími věcmi.

	     Lucan položil Riovi ruku na rameno. „Myslím, že nastal čas, abych se s Dylan Alexanderovou setkal osobně."

	 

	                                                               ˙˙˙

	     „Janet - haló? Nezachytila jsem číslo mámina pokoje. Haló... Janet? Jsi tam ještě?"

	     Dylan odtáhla mobil od ucha. Bez signálu.

	     „Sakra."

	     Držela přístroj před sebou a začala pochodovat po místnosti a hledat místo se silnějším signálem. Jenže... nic. Ten zpropadený klump nefungoval, i když baterie ještě nebyla úplně vymlácená.

	     Puls jí bušil v uších tak hlasitě, že sotva dokázala jasně uvažovat.

	     Máma je v nemocnici.

	     Recidiva... ach bože.

	     Měla sto chutí mrsknout nefunkčním mobilem o nejbližší zeď. „Zatracenej krám!"

	     Zuřivě zamířila do obýváku, aby zkusila zavolat odtud -

	     A málem vyskočila úlekem z kůže, když se dveře od bytu rozletěly, jako by do nich z chodby zadul uragán. Za nimi stál Rio. A byl dopálený na nejvyšší míru. 

	     Dej to sem.

	     Jantarové oči mu blýskaly a při pohledu na vysunující se špičáky projel Dylan strach, jenže i ona byla naštvaná, celá zničená z matčina zhoršeného zdravotního stavu. Musí ji vidět. Musí se co nejrychleji dostat z téhle neskutečnosti, kam byla proti své vůli unesena, a vrátit se k věcem, které jsou pro ni doopravdy důležité.

	     Ježíšikriste, pomyslela si, sama na pokraji zhroucení. Máma je zase nemocná a leží sama v nemocničním pokoji městského špitálu. Musí za ní.

	     Rio vmašíroval do místnosti. „Ten telefon, Dylan. Dej mi ho. Okamžitě."

	     Až tehdy si všimla, že není sám. Na chodbě za ním stál chlap jako hora - měl snad dva metry, hřívu černých vlasů a čišela z něj hrůza, která kontrastovala s jeho klidným zevnějškem. Zůstal stát v pozadí, zatímco Rio vešel dovnitř a přistoupil k Dylan.

	     „Tys mi něco udělal s telefonem?" vyjela na něj. Sice se Ria i jeho hrozivého doprovodu bála, ale měla takový strach o mámu, že jí bylo jedno, co se s ní v příští minutě stane. „Co jsi s tím udělal, že to nefunguje? Řekni mi to! Cos to sakra provedl!"

	     „Lhala jsi mi, Dylan."

	     „A tys mě zase unesl, doprdele!" Nenáviděla ty slzy, které jí náhle vytryskly z očí a stékaly po tvářích. Ještě víc nenáviděla své zajetí, rakovinu a mrazivou bolest v hrudi, která ji zachvátila během telefonátu do centra pro mládež.

	     Rio se před ní zastavil a natáhl ruku. Druhý muž mezitím vešel dovnitř. Nebylo pochyb, že je to upír - bojovník Rodu, stejně jako Rio. Jeho šedé oči ji probodávaly jako nůž, a stejně jako zvíře dokáže zavětřit šelmu, Dylan vycítila, že Rio je sice nebezpečný, ale tento druhý muž je nesrovnatelně mocnější. Starší, navzdory mladistvému vzhledu. A mnohem nevyzpytatelnější.

	     „Komu jsi volala?" zeptal se Rio příkře.

	     To mu říct nehodlala. Sevřela tenký telefon v ruce, ale v témže okamžiku ucítila, jak jí jakási síla páčí prsty a násilím jí otevírá dlaň. Nedokázala udržet ruku sevřenou v pěst, ač se snažila ze všech sil. Dylan zalapala po dechu, když jí telefon vyletěl z ruky a dopadl do dlaně upírovi, který teď stál vedle Ria.

	     „Je tam několik vzkazů z redakce novin," oznámil temně. „A několik odchozích hovorů na newyorská čísla. Do bytu Sharon Alexanderové, pak na její mobil, a jeden spojený hovor na neveřejné telefonní číslo na Manhattanu. Ten poslední jsme přerušili."

	     Rio jadrně zaklel. „Vyprávěla jsi teď o nás někomu? Nebo o tom, co jsi viděla?"

	     „Ne!" prohlásila důrazně. „Nic jsem nikomu neřekla, přísahám. Ode mě vám nic nehrozí -"

	     „Je tady ta záležitost s fotografiemi, které jste rozeslala, a článkem zaslaným vašemu zaměstnavateli," připomněl jí temný cizinec způsobem, jakým se odsouzenému sděluje, proč právě kráčí do plynové komory.

	     „S tím si nemusíte dělat starosti," řekla a ignorovala Riův ostrý úsměšek. „Ten vzkaz z redakce? To byl můj šéf. Oznámil mi, že mám padáka. Technicky vzato to byla okamžitá výpověď kvůli tomu, že jsem se nedostavila na schůzku v Praze, protože jsem se právě stala obětí únosu."

	     „Ty jsi přišla o práci?" zeptal se Rio a úkosem na ni pohlédl.

	     Dylan pokrčila rameny. „Na tom nezáleží. Ale pochybuju, že můj šéf za daných okolností použije tu reportáž nebo fotky, co jsem mu poslala."

	     „To už nás teď netrápí." Hrozivý neznámý ji upřeně pozoroval, jako by hodnotil její reakci. „V tuto chvíli už by měla virová infekce, kterou jsme mu poslali, vymazat všechny harddisky v redakci. Bude to řešit nejméně do konce týdne."

	     Dylan vážně nechtěla být škodolibá, ale představa Colemana Hogga, jak s roztřesenou dvojitou bradou zoufale pobíhá mezi hroutícími se počítačovými systémy, byla světlým bodem v jinak nesnesitelné situaci.

	     „Stejný vir obdrželi všichni, komu jste ty fotografie poslala," informoval ji. „Tím se eliminovala možnost úniku případných přímých důkazů, ale ještě stále nám zbývá vyřešit problém s několika lidmi, kteří toho vědí příliš mnoho, a mohli by ty informace vědomě či nevědomky šířit dál. Toto riziko musíme odstranit."

	     Ledová ruka sevřela Dylan žaludek. „Jak to myslíte... odstranit riziko?"

	     „Musíte se rozhodnout, slečno Alexanderová. Dnes v noci budete buď přemístěna do některé z místních Temností pod ochranou Rodu, anebo se vrátíte do svého bydliště v New Yorku."

	     „Musím jít domů." řekla, aniž by se rozhodla. Obrátila se na Ria a setkala se s jeho upřeným nevyzpytatelným pohledem. „Musím se okamžitě vrátit do New Yorku. Znamená to, že mě pustíte?"

	     Tvrdý pohled šedých očí se upřel na Ria, aniž by dostala odpověď. „Dnes v noci se společně vydáte do bydliště slečny Alexanderové v New Yorku. Chci, abys to s ní dořešil osobně, a Niko s Kadem si vezmou na starost vymazání paměti ostatních lidí, se kterými byla v kontaktu."

	     „Ne!" vyhrkla Dylan. Ledový stisk v útrobách se změnil v mrazivou lavinu strachu.„Proboha - ne, to nemůžete... Rio, řekni mu - "

	     „Konec diskuse," prohlásil temný cizinec směrem k Riovi. Na ni se ani nepodíval.„Odjedete hned po soumraku."

	     Rio vážně přikývl. Rozkazy přijímal bez sebemenší známky překvapení, jako by podobné věci řešil už nejméně tisíckrát.

	     „Co se týče dnešní noci, Rio, tak už žádná opomenutí." Nemilosrdné oči významně sklouzly k Dylan a pak zpátky k Riovi. „Ani jedno."

	     Po odchodu Riova hrozivého přítele se Dylan roztřeseně zeptala: „Co myslel tím odstraněním rizika? A těmi opomenutími?"

	     Rio se na ni temně mračil. V pronikavém pohledu jeho topasových očí se zračily výčitky a sžíravý chlad a jen velmi málo se podobal tomu zraněnému něžnému muži, který ji ještě před chvílí líbal přímo v téhle místnosti. Jeho tvrdý pohled ji mrazil, jako by hleděla do tváře cizímu člověku.

	     „Nedovolím, abys ty nebo tvoji přátelé někomu ublížili," vyhrkla a přála si, aby se jí přitom nezadrhával hlas. „Nedovolím, abys je zabil!"

	     „Nikdo nezemře, Dylan." Hovořil tak monotónně a nezaujatě, že to neznělo příliš povzbudivě. „Zbavíme je vzpomínek na to, co viděli na tvých fotografiích i na všechno, co jsi jim případně řekla o Rodu nebo o té jeskyni. Nikomu neublížíme, jen jim musíme vymazat z paměti veškeré vzpomínky na tyhle věci."

	     „Ale jak? Nechápu -"

	     „Nemusíš chápat." přerušil ji tiše.

	     „Protože si stejně nebudu na nic pamatovat. Tak jsi to myslel?"

	     Mlčky se na ni zahleděl. Pátrala mu v obličeji po nějaké stopě emocí, skryté za kamenným výrazem, který nasadil. Viděla jen muže rozhodnutého splnit zadaný úkol, bojovníka plně oddaného svému poslání. Nezabrání mu v tom ani špetka něžnosti, kterou u něj dříve pozorovala, ani touha, o níž se domnívala, že k ní cítí. Byla jeho zajatkyní, vydaná mu na milost a nemilost. Nepříjemný problém, který musí odstranit.

	     Rio mírně svraštil obočí a neurčitě zavrtěl hlavou. „Dnes v noci se vracíš domů, Dylan."

	     Měla by cítit radost - nebo aspoň úlevu -, ale Dylan zachvátil jen podivný pocit prázdnoty, když sledovala, jak Rio odchází z pokoje a zavírá za sebou dveře.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	                  KAPITOLA

	           DVACÁTÁ PRVNÍ

	 

	 

	 

	Za pár hodin se pro ni vrátil a oznámil jí, že je čas jít. Dylan nepřekvapilo, že její další souvislou vzpomínkou bylo až probuzení na zadním sedadle tmavého terénního auta, které právě zajíždělo k chodníku před jejím brooklynským činžákem. Mátožně se posadila a setkala se s Riovým pohledem ve zpětném zrcátku.

	     Dylan se na něj zaškaredila. „Zase jsi mě uspal."

	     „Už naposled," řekl tichým omluvným hlasem.

	     Vypnul motor a otevřel dveře na straně řidiče. Seděl vpředu sám; po dvou dalších, kteří měli jet s nimi, nebylo ani památky. Ti dostali nařízeno postarat se o další opomenutí, zatímco Rio dostal osobně na starost ji.

	     Bože, při představě, že by se její máma setkala s podobnými nebezpečnými individui, s jakými se evidentně stýkal Rio, se Dylan otřásla hrůzou. Matka měla dost starostí i bez toho a Dylan nechtěla, aby se k této nové temné realitě vůbec přiblížila.

	     Dylan uvažovala, jak rychle by ji Rio chytil, kdyby se pokusila vyběhnout z auta. Kdyby získala dostatečný náskok, mohla by doběhnout na stanici metra směrem do centra, kde se nacházela nemocnice. Ale komu chtěla něco namlouvat? Rio ji přece vystopoval z Jičína do Prahy. Najít ji na Manhattanu by pro něj bylo těžkým oříškem... zhruba tak na třicet vteřin.

	     Jenže ksakru, potřebuje se nějak dostat za mámou. Musí být s ní, posadit se k ní na postel a vidět jí do obličeje, aby se přesvědčila, že je v pořádku.

	     Panebože prosím, jen ať je v pořádku.

	     „Myslela jsem, že budeš mít na cestě doprovod." řekla Dylan a doufala, že nějakým zázrakem došlo ke změně plánu a Riovi přátelé zůstali doma. „Co se stalo s těmi ostatními, co měli jet s tebou?"

	     „Vysadil jsem je ve městě. Nemusí tady být s námi. Ohlásí se mi, až skončí."

	     „Myslíš, až skončí s terorizováním skupinky nevinných lidí? Jak víš, že se tvoji upíři kámoši nerozhodnou si společně se vzpomínkami ukrást i trochu krve?"

	     „Mají svůj úkol a toho se budou držet."

	     Pohlédla do očí barvy kouřového topasu ve zpětném zrcátku. „Tak jako ty, že?"

	     „Tak jako já." Vystoupil z vozu a vyndal ze sedadla vedle ní batoh a plátěnou brašnu přes rameno. „Tak pojď, Dylan. Nemáme moc času, tak ať to uzavřeme."

	     Když se nehýbala, natáhl ruku a vyplašil ji jemným pohlazením po tváři. „Pojď. Jdeme dovnitř. Všechno bude v pořádku."

	     Zvedla se z koženého sedadla, vylezla z auta a společně zamířili k betonovým schodům před hlavním vchodem do budovy. Rio jí podal klíče, které našel u ní v batohu. Dylan odemkla vchodové dveře a vstoupila do zatuchlého, tyrkysově vymalovaného vestibulu. Měla pocit, že nebyla doma nejméně deset let.

	     „Bydlím v prvním patře," zamumlala, ale to už Rio nejspíš věděl. Držel se těsně za ní a stoupali po schodišti k jejímu kutlochu na konci společné chodby.

	     Odemkla dveře a Rio vešel dovnitř jako první; nechal ji za sebou, jako by byl zvyklý vstupovat na nebezpečná místa v přední linii. Nakonec, byl to bojovník. I kdyby tomu nenasvědčovalo jeho obezřetné vystupování a mohutná postava, tak velká pistole, zastrčená vzadu za pasem černých maskáčů, byla neklamným znamením. Dylan sledovala, jak Rio kontroluje byt. Nakonec se zastavil u malého psacího stolu s počítačem v koutě místnosti.

	     „Najdu v té mašině něco, co by tam nemělo být?" zeptal se, když zapínal počítač. Monitor ho ozářil přízračným modrým světlem.

	     „Ten počítač je starý. Skoro vůbec ho nepoužívám."

	     „Nebude ti vadit, když si ho prohlídnu," řekl. Znělo to spíš jako konstatování než jako otázka, a on ani nepočkal na odpověď. Začal otvírat jednotlivé soubory a díval se, co obsahují. Nenajde tam nic kromě jejích prvních článků a staré korespondence.

	     „Máte hodně nepřátel?" zeptala se Dylan a zamířila k němu.

	     „Máme jich dost."

	     „Já k nim nepatřím, to snad víš." Rozsvítila světlo, spíš kvůli sobě než kvůli němu, protože Riovi tma očividně nevadila. „Já nebudu nikomu vyprávět, co jsi mi říkal, ani co jsem v posledních několika dnech viděla. Neprozradím nic, to ti přísahám. A neříkám to kvůli tomu, že mi za chvíli ty vzpomínky stejně vymažeš. Já bych vaše tajemství nevyzradila, Rio. Chci jenom, abys to věděl."

	     „To není tak jednoduché," řekl a otočil se k ní obličejem. „Nebylo by to bezpečné. Pro tebe ani pro nás. Náš svět své obyvatele chrání, ale existují různá nebezpečí a my nemůžeme být všude. Nechat někomu mimo národ upírů informace by mohlo mít katastrofální následky. Občas se to dělá, i když je to nerozumné. Sem tam je někomu z lidí svěřena důvěra a dozví se pravdu, ale to se stává jen velice zřídka. Osobně jsem se nikdy nesetkal s tím, že by to nakonec dopadlo dobře. Někdo na to vždycky doplatí."

	     „Já se o sebe umím postarat."

	     Uchechtl se, ale ten smích byl neveselý. „O tom nepochybuju. Jenže tohle je něco jiného, Dylan. Ty nejsi obyčejný člověk. Jsi Vyvolená a tím pádem budeš vždycky jiná než ostatní. Můžeš uzavřít pokrevní svazek s příslušníkem naší rasy a žít navěky. Teda, skoro navěky."

	     „Myslíš jako Tess se svým druhem?"

	     Rio přikývl. „Jako oni, ano. Ale abys mohla patřit do světa Rodu, musíš nejdřív zpřetrhat pouta se světem lidí. Musíš se ho vzdát."

	     „To nemůžu udělat," namítla. Její mozek automaticky odmítal myšlenku, že by opustila matku. „Moje rodina je tady."

	     „Rod je taky tvoje rodina. Bude se o tebe starat jako o vlastní, Dylan. V Temnosti si můžeš vybudovat velice pěkný život."

	     Nemohla si nevšimnout, že o tom všem hovoří s odstupem, jako by se ho to netýkalo. V koutku duše ji napadlo, zda by pro ni bylo snadné odmítnout, kdyby ji osobně požádal, aby se stala součástí jeho světa.

	     Jenže on ji o nic podobného nežádal. A Dylanino rozhodnutí, ať už snadné či nikoliv, by bylo stejné bez ohledu na to, co by jí nabízel.

	     Zavrtěla hlavou. „Můj život je tady, s mámou. Vždycky tady byla pro mě a já ji nemůžu opustit. To nejde. Teď ne. Nikdy."

	     A musí najít způsob, jak se za ní co nejdřív dostat, pomyslela si a opětovala Riův upřený hodnotící pohled. Nechtěla čekat, než se Rio rozhoupe a začne jí vymazávat paměť, když se teď rozhodla odstoupit z upíří loterie.

	     „Já... potřebuju na záchod," zamumlala. „Doufám, že nade mnou přitom nehodláš stát?"

	     Rio mírně přimhouřil oči, ale nakonec pomalu zavrtěl hlavou. „Jdi. Ale pospěš si."

	     Dylan nemohla uvěřit, že jí skutečně dovolil odejít do koupelny a zavřít se tam. Přes pečlivou obhlídku bytu mu zřejmě uniklo, že na zdi vedle toalety je malé okénko.

	     Okénko k požárnímu žebříku, který vedl dolů na ulici.

	     Dylan otočila kohoutkem a pustila do umyvadla silný proud studené vody, zatímco v duchu přemýšlela nad šíleností svého plánu. Za dveřmi na ni čekal stokilový ozbrojený upír, zocelený v boji. Na vlastní oči viděla jeho bleskurychlé reflexy a věděla, že pravděpodobnost, že by mu utekla, se limitně blíží nule. Jediná možnost byla nenápadně se vyplížit ven, což znamenalo pokud možno nehlučně otevřít zchátralé okno a pak slézt dolů po rozvrzaném požárním žebříku, aniž by se pod ní rozpadl. Pokud se jí povede překonat tyto nemalé překážky, stačí se dát do běhu směrem ke stanici metra.

	     Jo, to bude hračka.

	     Věděla, že je to pošetilost, když spěchala k oknu a otočila kličkou. Musela pořádně zabrat, protože rám byl natřený několika vrstvami barvy, které se za ta léta slepily a okno neprodyšně utěsnily. Dylan několikrát hlasitě zakašlala, aby zamaskovala vrzání a skřípání, které se ozývalo, když násilím lomcovala s oknem. Nakonec rám přece jen povolil.

	     Okamžik počkala a zaposlouchala se, zda se z vedlejší místnosti neozve nějaký pohyb. Když nic neslyšela, otevřela okno a do obličeje ji udeřil vlhký noční vzduch.

	     Kristepane. Tohle chce vážně udělat?

	     Musí.

	     Záleželo jen na jediném - vidět mámu.

	     Dylan se vyklonila z okénka, aby se přesvědčila, zda je dole čistý vzduch. Byl. Dokáže to. Musí se snažit. Několikrát se zhluboka nadechla, pak zmáčkla knoflík splachovače a rychle se vysoukala z okna. Za ní se mezitím rozburácela voda padající do mísy.

	     Její sestup po požárním žebříku byl zbrklý a neobratný, ale za pár vteřin se dotkla podrážkami chodníku. Jakmile dopadla na zem, vrhla se ke vchodu do metra.

	 

	                                                                ˙˙˙

	     Přes proud vody, dopadající do umyvadla, Rio samozřejmě slyšel, jak se za zavřenými dveřmi do koupelny tiše otevírá okno. Spláchnutí toalety nedokázalo úplně zamaskovat kovové zařinčení požárního žebříku, když Dylan prolezla oknem a opatrně na něj vstoupila.

	     Pokoušela se o útěk, přesně jak předpokládal.

	     Když s ní mluvil, viděl, jak se jí v hlavě otáčejí kolečka, do očí se jí vkrádalo zoufalství a rostlo každým okamžikem, který s ním byla nucena strávit v bytě. Ještě než použila záminku s toaletou, věděl, že se mu při první příležitosti pokusí utéct.

	     Mohl ji zastavit. Ještě pořád by ji mohl zastavit, zatímco slézala po vratkém ocelovém žebříku dolů na ulici. Přemohla ho však zvědavost, kam plánuje utéct. A za kým.

	     Věřil jí, když prohlásila, že nemá v úmyslu prozradit existenci Rodu lidským zpravodajským kanálům. Nevěděl, co by dělal, kdyby se ukázalo, že mu lhala. Odmítal myšlenku, že by se v ní mohl tak mýlit - říkal si, že to bude stejně jedno, jakmile jí vymaže z paměti veškeré vzpomínky.

	     Když mu pak sdělila, že svět lidí neopustí, otálel s vymazáním její paměti. Váhal, protože si sobecky uvědomoval, že tím z jejích vzpomínek vymaže i sebe.

	     A teď prchala do noci, pryč od něj.

	     S plnou hlavou vzpomínek a informací, které jí nemohl dovolit si nechat.

	     Rio vstal od Dylanina počítačového stolku a vešel do malé koupelny. Byla prázdná, jak správně předpokládal, s okénkem otevřeným do temné letní noci.

	     Vylezl ven a na zlomek vteřiny se podrážkami dotkl požárního žebříku, než seskočil dolů z budovy a dopadl na asfalt. Zvrátil hlavu a nasával vzduch do plic, dokud nezachytil Dylaninu vůni.

	     Pak za ni vyrazil.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	                  KAPITOLA

	           DVACÁTÁ DRUHÁ

	 

	 

	 

	Dylan stála přede dveřmi s malým okénkem, které vedly do matčina nemocničního pokoje v devátém patře budovy, a sbírala odvahu vstoupit dovnitř. Teď v noci vládlo na onkologickém oddělení hrobové ticho, jen občas narušené tlumeným rozhovorem ze sesterny nebo šouravými kroky v pantoflích, když si některý z pacientů vyšel na krátkou procházku po chodbách a vedle sebe vezl stojan s infuzí. K těmto houževnatým bojovníkům s unavenýma očima patřila ještě před nedávnem i její máma.

	     Dylan trýznilo pomyšlení, že matku čeká další bolest a zápas s nemocí. Sestra ve službě Dylan informovala, že výsledky biopsie, na kterou matku poslali, přijdou až za několik dní. V případě pozitivního nálezu lékaři doufali, že se jim povedlo zachytit recidivu včas a mohli by hned zahájit další kolo agresivnější chemoterapie. Dylan se modlila, aby se stal zázrak, ale s pocitem tíhy na hrudi se předem připravovala na špatné zprávy.

	     Stiskla dávkovač na dezinfekční prostředek, připevněný na zdi u dveří, vymáčkla si do dlaně trochu gelu a natřela si ruce. Z krabice na polici vytáhla latexové rukavice, natáhla si je a rázem pustila z hlavy všechno, co se odehrálo v posledních několika dnech či dokonce hodinách. Když otvírala dveře, její vlastní problémy se někam vypařily, protože teď nezáleželo na ničem kromě té ženy, která ležela na posteli stočená do klubíčka, napojená hadičkami na přístroje a nitrožilní výživu.

	     Bože, matka vypadala tak maličká a křehká. Vždycky bývala drobná, o dobrých deset centimetrů menší než Dylan, a její vlasy měly sytější odstín zrzavé, i když po prvním zápase s rakovinou se mezi ně zamíchalo pár šedin. Teď měla Sharon vlasy ostříhané nakrátko do odvážného ježatého účesu, který ji ubíral nejméně deset let z jejích čtyřiašedesáti. Dylan pocítila záchvěv iracionální, ale prudké zlosti, že jí další kolo chemoterapie zničí tu nádhernou korunu hustých měděných vlasů.

	     Tiše kráčela k posteli a snažila se nedělat hluk. Sharon však nespala. Když se Dylan přiblížila, převrátila se na posteli a upřela na ni laskavý pohled jasných zelených očí.

	     „Ach... Dylan... ahoj, dítě." Hlas měla slabý a zastřený, což byl jediný fyzický projev, který navenek prozrazoval její nemoc.

	     Natáhla ruku a pevně sevřela Dylaninu dlaň v rukavici. „Jaká byla dovolená, drahoušku? Kdy ses vrátila?"

	     Kruci. To je fakt - přece si měla prodloužit pobyt v Evropě. Připadalo jí, že během těch pár dní, strávených s Riem, uplynul nejméně rok.

	     „Eh, přijela jsem domů teprve před chvílí," vysoukala ze sebe Dylan polopravdu.

	     Posadila se na kraj tenké nemocniční matrace, s rukou stále uvězněnou v matčině pevném stisku.

	     „Měla jsem trochu obavy, když jsi tak náhle změnila plány. Ten tvůj e-mail, že se ještě nějakou dobu zdržíš sama v Evropě, byl tak stručný a záhadný. Proč jsi mi nezavolala?"

	     „Promiň," řekla Dylan. Ta lež bolela ještě víc, když teď věděla, že si máma kvůli ní dělala starosti. „Já bych ti zavolala, kdyby to šlo. Ach, mami... hrozně mě mrzí, že se necítíš dobře."

	     „Ale mně je dobře. A teď, když jsi tady, tak ještě líp." Sharon na ni klidně a rozhodně hleděla. „Ale umírám, zlato. Chápeš to, že?"

	     „To neříkej." Dylan stiskla matčinu ruku, pak si přitáhla ke rtům její studené prsty a políbila je. „Ty se z toho dostaneš, stejně jako minule. Budeš zase v pořádku."

	     V místnosti se rozhostilo výmluvné ticho. Matka jí to téma nehodlala vnucovat, ale stále tam bylo, přikrčené v koutě jako duch.

	     „Pojďme si radši promluvit o tobě. Chci vědět všechno o tom, co jsi dělala, kde jsi byla... povídej mi o všem, co jsi na cestách viděla."

	     Dylan sklopila zrak; nedokázala se matce dívat do očí, když jí nemohla říct pravdu. A ona jí pravdu říct nemohla. Většina z toho byla stejně k neuvěření, hlavně ta část, kde Dylan přiznává své obavy, že začíná něco cítit k jistému nebezpečnému a tajnůstkářskému muži. K upírovi, prokristapána. Znělo to šíleně, i když si ta slova říkala jen v duchu.

	     „Pověz mi ještě o té reportáži o démonově doupěti, na které právě pracuješ, zlato. Ty fotky, cos mi poslala, jsou vážně skvělé. Kdy to má vyjít?“

	     „Žádný článek nebude, mami." Dylan zavrtěla hlavou. Mrzelo ji, že se o tom matce vůbec zmiňovala - že se o tom vůbec někomu zmiňovala. „Nakonec se ukázalo, že to byla jen obyčejná jeskyně," řekla a doufala, že ji přesvědčí. „Nebylo na ní nic zvláštního."

	     Sharon se zatvářila pochybovačně. „Vážně? Ale co ta hrobka, kterou jsi tam objevila, a ty podivné symboly na zdech? Co to tam všechno dělalo? Muselo to přece něco znamenat."

	     „Byla to jenom hrobka. Pravděpodobně nějaká velice stará pohřební komora."

	     „Ale ten muž, kterého jsi vyfotila -"

	     „To byl jenom nějaký vandrák," zalhala Dylan a nenáviděla každou slabiku, kterou vypustila z úst. „Na těch fotkách to všechno vypadá zajímavější než ve skutečnosti. Ale na článek to nestačilo, dokonce ani pro takový plátek, jako jsou noviny Colemana Hogga. Ten mě taky nakonec vyrazil."

	     „Cože? To nemyslíš vážně!"

	     Dylan pokrčila rameny. „Jo, je to tak. Ale vlastně je to dobře. Najdu si něco jiného."

	     „No, je to jeho škoda. Ty jsi byla na takovou práci stejně příliš dobrá. Jestli tě to utěší, tak podle mě jsi ten článek napsala výborně. Pan Gross měl stejný názor. Vlastně se zmínil, že má známé v nějakých velkých redakcích ve městě. Asi by ti mohl něco najít, kdybych ho o to požádala."

	     A sakra. Pracovní pohovor bylo to poslední, co ji momentálně trápilo. Zvlášť když se jí po vyslechnutí toho ostatního svíralo hrdlo strachy. „Mami - doufám, že jsi mu neříkala o tom článku, nebo jo?"

	     „To si piš, že ano. Ukázala jsem mu i ty fotky. Promiň, ale nemůžu si pomoct, abych se s tebou nepochlubila. Jsi moje malá hvězdička."

	     „Komu všemu jsi... panebože, mami, doufám, že jsi o tom nevyprávěla mnoha lidem!"

	     Sharon jí konejšivě poklepala po ruce. „Nebuď tak skromná. Máš velký talent, Dylan, a měla bys pracovat na větších a údernějších reportážích. Pan Gross je v tom se mnou zajedno. Bavili jsme se o tobě s Dayenem před pár dny na té výletní plavbě."

	     Dylan se sevřel žaludek při představě, že o jejích objevech v jeskyni vědí další lidé, ale nemohly jí ujít jiskřičky radosti v matčiných očích, když hovořila o muži, který založil centrum pro mládež. „Vidím, že už si s panem Grossem tykáš?"

	     Sharon se zahihňala. Znělo to tak mladistvě a rozpustile, až Dylan na chvíli zapomněla, že sedí u mámina lůžka v nemocničním pokoji na onkologickém oddělení. „Je to velký fešák, Dylan. A naprosto okouzlující. Vždycky jsem ho považovala za dost odměřeného až chladného, ale ve skutečnosti je to velice zajímavý člověk."

	     Dylan se usmála. „Tobě se líbí."

	     „Jo," přiznala matka. „A jako naschvál potkám pravého gentlemana - kdo ví, třeba svého pohádkového prince? -, až když už je na lásku příliš pozdě."

	     Dylan zavrtěla hlavou. Takové řeči slyšela nerada. „Nikdy není pozdě, mami. Jsi ještě pořád mladá. Máš před sebou spoustu let života."

	     Matce přeletěl přes oči stín, když na Dylan pohlédla z nemocničního lůžka. „Vždycky jsem na tebe byla hrdá. Ty to víš, že, zlato?"

	     Dylan se staženým hrdlem přikývla. „Ano, já vím. Na tebe jsem se mohla vždycky spolehnout, mami. Ty jsi byla jediná, na koho jsem se v životě mohla spolehnout. A pořád jsi. Jako dva mušketýři, že jo?"

	     Sharon se usmála při zmínce o jejich dávné spiklenecké přezdívce, kterou si kdysi daly, ale v očích se jí přitom zatřpytily slzy. „Nechci, aby ses trápila, Dylan. Kvůli tomu, že brzy odejdu... že umřu."

	     „Ale mami -"

	     „Vyslechni mě, prosím tě. Děláš mi starosti, drahoušku. Nechci, abys zůstala sama."

	     Dylan si otřela horkou slzu, která jí stékala po tváři. „Se mnou se teď netrap. Zaměř se na sebe, na to, aby ses uzdravila. Musíš myslet pozitivně. Ta biopsie přece nemusí -"

	     „Dylan. Mlč a poslouchej mě." Matka se posadila a na půvabném, ale vyčerpaném obličeji se jí objevil umíněný výraz, který Dylan velice dobře znala. „Rakovina je zpátky a je to horší než předtím. Vím to. Cítím to. A smířila jsem se s tím. Potřebuju vědět, že ty se s tím dokážeš vyrovnat taky."

	     Dylan hleděla dolů na jejich spojené ruce; tu její maskovala žlutá latexová rukavice, matčina byla téměř průsvitná a pod příliš bledou kůží zřetelně vystupovaly kosti a šlachy.

	     „Jak dlouho už mě opatruješ, zlato? A nemyslím tím jenom období mojí nemoci. Už když jsi byla malá holka, pořád ses o mě strachovala a snažila ses o mě pečovat nejlíp, jak jsi uměla."

	     Dylan zavrtěla hlavou. „Staráme se přece o sebe navzájem, mami. Tak to vždycky bylo -"

	     Jemné prsty ji uchopily za bradu a lehce jí nadzvedly obličej. „Jsi moje dítě. Žila jsem jen pro tebe a pro tvé bratry, ale ty jsi byla vždycky moje stálice. Ty bys však neměla žít jenom pro mě, Dylan. Neměla bys v tomhle vztahu hrát roli dospělého. Měla bys mít někoho, kdo se o tebe postará."

	     „Já se o sebe dokážu postarat sama," zamumlala nepříliš přesvědčivě a po tvářích se jí řinuly slzy.

	     „Ano, já vím. A taky jsi to dokázala. Jenže ty si od života zasloužíš víc. Nechci, aby ses bála žít nebo se zamilovat, Dylan. Můžeš mi to slíbit?"

	     Než mohla Dylan něco říct, dveře se rozletěly a do pokoje vešla sestra s několika novými sáčky s infuzním roztokem. „Jak se daří, Sharon? Máte bolesti?“

	     „Něco malého bych docela uvítala," řekla a očima zaletěla k Dylan, jako by před ni doposud skrývala své potíže.

	     Což samozřejmě také dělala. Všechno bylo mnohem horší, než si byla Dylan ochotná připustit. Vstala z postele, aby udělala místo sestře. Když sestra skončila, Dylan se vrátila k matčině pelesti. Bylo tak těžké se před ní nesesypat, být silná, když hleděla do těch vlídných zelených očí a viděla, že z nich zmizela jiskra, vůle bojovat.

	     „Pojď sem ke mně a obejmi mě, zlato."

	     Dylan se sklonila a sevřela matku kolem křehkých ramen. Nemohla si nevšimnout, že je lehká jako věchýtek. „Mám tě ráda, mami."

	     „Já tebe taky." Sharon s povzdechem položila hlavu zpátky na polštář. „Jsem unavená, zlato. Potřebuju si odpočinout."

	     „Jasně," odpověděla Dylan zastřeným hlasem. „Zůstanu u tebe, zatímco budeš spát."

	     „To ať tě ani nenapadne." Matka zavrtěla hlavou. „K čemu bys tady seděla a dělala si kvůli mně starosti? Já se tě dneska v noci nechystám opustit, ani zítra nebo za týden - to ti slibuju. Ty se teď musíš vrátit domů, Dylan. Je to moje přání."

	     Domů, pomyslela si trpce Dylan, když matka pod vlivem léků usnula. To slovo jí připadalo podivně prázdné, když si představila svou garsonku a těch pár věcí, které tam měla. Tu za svůj domov nepovažovala. Kdyby teď měla jít někam, kde se cítí bezpečná a pod ochranou, tak ten ubohý kutloch to rozhodně nebude. Vlastně nikdy nebyl.

	     Dylan vstala z postele a zamířila ke dveřím z pokoje. Když si utírala uslzené oči, padl jí pohled na okénko ve dveřích. Ve světle z chodby se za ním rýsovala tmavá silueta se širokými rameny a zastíněným obličejem.

	     Rio.

	     Našel ji a sledoval ji až sem.

	     Namísto aby ji pud sebezáchovy přinutil vzít nohy na ramena, Dylan zamířila přímo k němu. Otevřela dveře a setkala se s ním před matčiným pokojem. Nedokázala ze sebe vypravit ani hlásku, objala ho kolem pevného teplého těla, zabořila mu obličej do hrudi a tiše se rozplakala.
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	Nečekal, že se k němu Dylan vrhne, až ho tady uvidí stát. Když ji najednou držel v náruči a tělo se jí otřásalo pláčem, zcela ho to vyvedlo z míry. Při sledování Dylan přes celé město se v něm hromadila zlost a podezření. V hlavě mu drnčelo z toho všeho rámusu a z nekonečných a všudypřítomných davů lidí, kam jen se podíval. Spánky mu bolestivě bušily z prudkého světla a všechny smysly ho bombardovaly zevnitř.

	     To vše se však rázem rozplynulo, když tam stál s Dylan v objetí a cítil, jak se chvěje strachy a utrpením, pronikajícím až do morku kosti. Trpěla a Rio cítil nesmírnou potřebu ji chránit. Nemohl se dívat na to, jak se trápí.

	     Madre de Dios, jak jen ho ten pohled bolel.

	     Pohladil ji po útlých zádech, přitiskl jí rty na temeno hlavy, kterou si mu opírala pod bradou, a tiše mumlal něco na uklidnění. Byla to chabá gesta, ale nic lepšího ho nenapadalo.

	     „Hrozně se bojím, že ji ztratím," zašeptala. „Panebože, Rio... já mám takový strach."

	     Nemusel hádat, o kom Dylan hovoří. Pacientka spící v sousedním pokoji měla stejně smetanovou pleť a ohnivě rudé vlasy jako její mladší verze, kterou Rio právě držel v náručí.

	     Dylan k němu zvedla uslzený obličej. „Odvedeš mě odsud pryč, prosím tě?"

	     „Vezmu tě, kam budeš chtít." Rio ji palcem setřel mokré cestičky z tváří. „Chceš jít domů?"

	     Smutně se zasmála. Vypadala tak zlomeně, ztraceně. „Mohli bychom... se třeba na chvíli projít?"

	     „Jo, jistě." Přikývl a objal ji kolem ramen, jako by ji bral pod ochranné křídlo. „Pojďme odsud."

	     Kráčeli mlčky k výtahu, sjeli dolů a vyšli z nemocnice do teplé noci. Rio nevěděl, kam ji má vést, tak prostě jen kráčel vedle ní. Pár bloků od nemocnice narazili na lávku, vedoucí na promenádu kolem East River. Přešli po ní na druhou stranu řeky a pomalu se procházeli podél břehu. Rio cítil, jak na něj kolemjdoucí zírají. Někteří si nenápadně prohlíželi jeho jizvy a jiní na něj udiveně hleděli a v duchu si kladli otázku, co tady dělá s takovou krasavicí. Zatraceně dobrá otázka, na kterou momentálně sám neměl rozumnou odpověď. Přivezl ji do města, aby splnil svou misi - která rozhodně podobné zacházky nepřipouštěla.

	     Dylan nakonec zpomalila, zastavila se u kovového zábradlí a zahleděla se na řeku. „Máma loni na podzim vážně onemocněla. Nejdřív si myslela, že je to bronchitida. Jenže nebyla. Verdikt zněl rakovina plic, i když za celý život nevykouřila jedinou cigaretu." Dylan se nadlouho odmlčela. „Ona umírá. To mi dneska večer řekla."

	     „To mě mrzí," řekl Rio a stoupl si vedle ní.

	     Chtěl se jí dotknout, ale netušil, zda Dylan stojí o jeho utěšování - nebyl si jistý, zda by ho přijala. Namísto toho zachytil pramen rozpuštěných zrzavých vlasů - bude jednodušší předstírat, že se jí snaží neposlušnou kadeř zadržet, aby jí v mírném větříku nevletěla do obličeje.

	     „Já jsem vlastně do té Evropy původně vůbec neměla jet. Mělo to být její poslední velké dobrodružství s kamarádkami, ale nebyla na tom tak dobře, aby mohla cestovat, proto jsem nakonec jela místo ní. Vůbec jsem tam neměla být. Nikdy bych nevkročila do té zatracené jeskyně. Nikdy bych tě nepotkala."

	     „Teď si přeješ, aby se to vyvíjelo jinak." Nebyla to otázka, pouze prosté konstatování faktu.

	     „Přeju, kvůli ní. Kéž by mohla absolvovat tu výpravu. Kéž by nebyla nemocná." Dylan otočila hlavu a pohlédla na něj. „Nepřeju si ale, abych tě nikdy nepotkala."

	     Rio ztratil úžasem řeč. Dotkl se měkké linie její brady, pohlédl do tváře tak čisté a půvabné, až se mu tajil dech. A to, jak se na něj dívala - jako by byl mužem, který je jí hoden, mužem, kterého by mohla milovat...

	     Tiše a rozechvěle vydechla. „Všechno bych to ve vteřině vrátila zpátky, Rio. Ale tohle ne. Ne tebe."

	     Ach, Cristo.

	     Ještě než si Rio mohl v duchu říct, že to není dobrý nápad, sklonil hlavu a políbil ji. Jejich ústa se lehce dotkla, ale to letmé spojení rtů by ho nemělo tak rozpalovat. Vychutnával si její sladkou chuť, ten slastný pocit, že ji svírá v náručí.

	     Neměl by ji tolik chtít. Neměl by cítit takovou touhu, takový něžný cit, jaký se v něm rozhořel pokaždé, když na Dylan pomyslel.

	     Neměl by ji k sobě přitahovat blíž, zajíždět rukou do teplého hedvábí jejích vlasů, pevně ji k sobě tisknout a ztrácet se v jejím polibku.

	     Trvalo dlouho, než se od jejích úst odtrhl. Ale i když zvedl hlavu, nedokázal ji přestat hladit po tváři. Nemohl ji pustit.

	     Na promenádě je právě míjela skupina rozjívených výrostků. Výtržníci na sobě měli oblečení o několik čísel větší, povykovali a vzájemně do sebe strkali. Rio z nich nespouštěl oči a podezření v něm narůstalo, když sledoval, jak se tlupa zastavuje u zábradlí a chuligáni se střídají v plivání do vody. Nezdálo se, že by byli vyloženě nebezpeční, ale rozhodně patřili k typům, které si věčně koledují o průšvih.

	     „Demetrio?"

	     Rio na Dylan nechápavě pohlédl. „Hmm?" 

	     „Přihořívá? To tvoje skutečné jméno, totiž... je to Demetrio?" 

	     Usmál se a neodolal, aby ji nepolíbil na pihovatou špičku nosu. „Ne, to není ono."

	     „Aha. No dobře, takže... Arrio?" hádala. Kousek od něj poodstoupila a v měsíčním světle se na něj zářivě usmívala. „Oliverio? Denny Terrio?"

	     „Eleuterio," řekl.

	     Vytřeštila oči. „E-leu-cože?"

	     „Moje celé jméno je Eleuterio de la Noche Atanacio."

	     „Pane jo. Vedle toho vypadá Dylan trochu nudně, co?"

	     Rio se uchechtl. „Můžu tě ujistit, že na tobě není vůbec nic nudného."

	     Usmála se překvapivě ostýchavě. „A co to teda znamená, takové nádherné jméno?"

	     „Ve volném překladu je to svobodný a pocházející z nekonečné noci."

	     Dylan si vzdychla. „To je krásné, Rio. Panebože, matka tě musela zbožňovat, když ti dala tak úžasné jméno."

	     „To nebyl matčin nápad. Zabili ji, ještě když jsem byl malý. To jméno jsem dostal až později od rodiny z Rodu, která žila v Temnosti v mé vlasti. Našli mě a vzali si mě za svého."

	     „Co se s tvojí matkou stalo? Ale nemusíš mi to vyprávět, jestli nechceš - já vím, že se moc vyptávám," dodala s omluvným pokrčením ramen.

	     „Ne, mně to nevadí," řekl a samotného ho udivilo, že je to pravda.

	     Obvykle nesnášel, když měl mluvit o své minulosti. Nikdo v Řádu neznal podrobnosti jeho narození, dokonce ani Nikolaj, kterého považoval za svého nejlepšího přítele. S Evou o tom hovořit nemusel, protože se seznámili ve španělské Temnosti, kde Rio vyrůstal, a ona znala jeho neslavnou minulost.

	     Eva se rozhodla taktně ignorovat nechutné okolnosti jeho narození i následující roky, které strávil jako nalezenec a kdy zabíjel, protože musel; protože nic jiného neznal. Choval se jako malý divoch, dokud ho nepřivedli do Temnosti a neukázali mu, jak žít lépe než zvíře, jakým se musel stát, aby přežil.

	     Rio nechtěl, aby se na něj Dylan dívala se strachem či odporem, ale přitom jí chtěl povědět pravdu. Když se dokáže dívat na jeho jizvy a přitom jím nepohrdat, pak třeba snese i pohled na šrámy, které má na duši.

	     „Matka žila na okraji malé vesničky ve Španělsku. Byla prakticky ještě dítě - mohlo jí být asi šestnáct -, když ji znásilnil upír, změněný ve Škůdce." Rio hovořil tiše, aby je neslyšeli kolemjdoucí, ale nejblíž k nim stejně byla jen partička výrostků, kteří se ještě stále poflakovali o pár metrů dál na promenádě a Ria s Dylan si nevšímali. „Ten Škůdce se od ní přitom napil krve, jenže matka se zuřivě bránila. Zřejmě ho přitom kousla. Do úst jí vnikla jeho krev a odtud se dostala do těla. Jelikož byla Vyvolená, mělo spojení krve se semenem za následek těhotenství."

	     „Tebe," zašeptala Dylan. „Panebože, Rio. Muselo to pro ni být hrozné. Ale aspoň nakonec měla tebe."

	     „Byl to zázrak, že si mě sama nevyrvala z lůna," řekl s pohledem na černou, třpytící se řeku, a vzpomněl si na matčino trápení s tou zrůdou, kterou sama porodila. „Matka byla jednoduchá vesnická dívka. Neměla vzdělání, aspoň ne v tradičním smyslu, a nebyla moc zběhlá ani v praktických záležitostech. Bydlela sama v lesní chýši, kam ji vypudili příbuzní ještě před mým narozením."

	     „Proč?"

	     „Manos del diablo," odpověděl Rio. „Báli se jejích ďábelských rukou. Vzpomínáš si, jak jsem ti vykládal, že všechny ženy, narozené se znamením Vyvolené, mají zároveň zvláštní dar... nějaké nadpřirozené schopnosti?"

	     Dylan přikývla. „Ano."

	     „Matčina výjimečná schopnost byla temná a ničivá. Dotekem a soustředěnou myšlenkou dokázala způsobit smrt." Rio si tiše odfrkl a zvedl své vlastní smrtící ruce. „Manos del diablo."

	     Dylan se na chvíli odmlčela a tiše si ho prohlížela. „Ty máš tu schopnost také?"

	     „Synové dědí od svých matek z řad Vyvolených řadu vlastností - barvu vlasů, pokožky, očí... a také jejich výjimečné schopnosti. Myslím, že kdyby matka tenkrát věděla, co jí roste v břiše, zabila by mě dávno před narozením. Později se o to nejméně jednou pokusila."

	     Dylan svraštila obočí a jemně se dotkla Riovy ruky, položené na železném zábradlí. „Co se stalo?"

	     „Je to jedna z mých prvních živých vzpomínek," přiznal Rio. „Potomci Rodu totiž přicházejí na svět s malými ostrými špičáky. Hned po narození potřebují krev, aby přežili. A také tmu. Matka na to všechno musela nějak přijít sama a zřejmě to dodržovala, protože jsem jakýmsi způsobem přežil dětství. Pro mě bylo naprosto přirozené vyhýbat se slunci a živit se krví z matčina zápěstí. Musely mi být asi čtyři, když jsem si poprvé všiml, že matka pláče, když mě musí nasytit. Štítila se mě - štítila se toho, čím jsem byl -, ale přesto jsem byl tím jediným, co měla."

	     Dylan ho pohladila po hřbetu ruky. „Vůbec si nedokážu představit, jaké to pro tebe muselo být. Vlastně pro vás oba."

	     Rio pokrčil rameny. „Já jsem jiný způsob života neznal. Ale matka ano. V ten osudný den mi matka nabídla zápěstí, abych se napil. Okenice byly jako obvykle pevně zavřené, aby dovnitř nepronikalo denní světlo. Když jsem se jí přisál k zápěstí, ucítil jsem, jak mi přikládá druhou ruku zezadu na hlavu. Přidržela ji tam a lebkou mi projela prudká bolest, jako by mě zasáhl blesk. Vykřikl jsem a otevřel oči. Matka plakala, otřásala se mohutnými vzlyky, a přitom mě krmila a rukou mě držela za hlavu."

	     „Ježíšikriste," špitla Dylan šokovaně. „Ona tě chtěla zabít vlastníma rukama?"

	     Rio si vybavil šok, který mu pronikl až do morku kosti, když si to tenkrát uvědomil - malé dítě, které s hrůzou sleduje, jak se ho osoba, které věří nejvíc ze všech, snaží připravit o život.„Nedokázala to udělat," zamumlal nevýrazně. „Z nějakého důvodu odtáhla ruku a vyběhla z chalupy. Pak jsem ji dva dny neviděl. Než se vrátila, umíral jsem hlady a strachy. Myslel jsem, že mě opustila navždy."

	     „Ona se taky bála," podotkla Dylan a Ria potěšilo, že v jejím hlase neslyšel ani stopu soucitu. Prsty měla teplé a konejšivé, když mu stiskla ruku. Tu ruku, o které jí právě řekl, že dokáže pouhým dotekem šířit smrt. „Oba jste se museli cítit hrozně sami."

	     „Ano," řekl. „Asi ano. Všechno to skončilo asi o rok později. Několik mužů z vesnice si vyhlídlo mou matku. Začali se o ni zajímat a jednoho dne se objevili u chalupy, zatímco jsme spali. Byli tři. Vykopli dveře a vrhli se k matce. Museli slyšet ty povídačky, které o ní kolovaly, protože jako první jí svázali ruce, aby se jich nemohla dotknout."

	     Dylan uvízl dech v krku. „Ach, Rio..."

	     „Odvlekli ji ven. Běžel jsem za nimi a snažil se jí pomoct, ale sluneční světlo bylo prudké. Na pár vteřin, které mi připadaly jako věčnost, mě oslepilo. Matka křičela a prosila je, aby jí ani jejímu synovi neubližovali."

	     Rio si ještě stále dokázal vybavit ten les - všechno tak svěží a zelené, nebe nad hlavou blankytně modré... exploze barev, které znal jen v tmavších a tlumenějších odstínech, když se pohyboval pod bezpečnou rouškou noci. A dodnes měl před očima ty muže, ty tři hromotluky, kteří se střídali na bezbranné ženě, zatímco to všechno sledoval její syn, ztuhlý hrůzou a omezený možnostmi svého pětiletého těla.

	     „Mlátili ji a sprostě jí nadávali: Maldecido. Manos del diablo. La puta de infierno. Když jsem viděl, jak se země zbarvuje do ruda její krvi, něco se ve mně zlomilo. Skočil jsem na jednoho z vesničanů. Zuřil jsem a přál jsem si, aby zemřel v bolestech... a stalo se. Jakmile mi došlo, co jsem udělal, vrhl jsem se na dalšího. Prokousl jsem mu hrdlo a sál jsem jeho krev, zatímco jsem ho pomalu zabíjel dotekem."

	     Dylan na něj beze slova zírala. Stála na místě jako přimražená.

	     „Ten poslední zvedl hlavu a uviděl, co jsem udělal. Začal na mě řvát stejné věci jako předtím na matku a pak vychrlil ještě další dvě nadávky, které jsem do té doby neslyšel: Comedor de la sangre. Monstruo. Krvežrout. Zrůda." Rio se ostře uchechtl. „Až do toho okamžiku jsem nevěděl, co jsem zač. Když jsem ale zabil posledního z útočníků a díval jsem se, jak umírají na sluncem zalité trávě, vzbudilo se někde hluboko ve mně jakési dávné poznání. Konečně jsem pochopil, že jsem jiný, a co to všechno znamená."

	     „Byl jsi jen dítě," řekla Dylan tiše. „Jak jsi po tom všem vůbec dokázal přežít?"

	     „Nějakou dobu jsem trpěl hlady. Zkoušel jsem se nasytit od zvířat, ale jejich krev byla jako jed. Prvního člověka jsem ulovil asi týden po útoku. Šílel jsem hlady a neměl jsem zkušenosti s hledáním potravy. Během těch prvních týdnů, co jsem byl sám, jsem zabil několik nevinných lidí. Nakonec by se ze mě stal Škůdce, ale najednou se stal zázrak. Sledoval jsem v lese kořist, když vtom se z porostu vynořil obrovitý stín. Pomyslel jsem si, že je to nějaký vesničan, ale pohyboval se tak rychle a kradmo, že jsem ho sotva dokázal sledovat. On také lovil. Pronásledoval sedláka, kterého jsem měl sám na mušce. Se šikovností, která mně tak zoufale chyběla, ho srazil k zemi a začal se sytit z otevřené rány v mužově hrdle. Byl to krvežrout jako já."

	     „Co jsi udělal, Rio?"

	     „Fascinovaně jsem ho sledoval," řekl Rio. Vzpomínal si na to, jako by se to stalo před pár minutami. „Když bylo po všem, vstal a odcházel pryč, jako by se nechumelilo. Ohromilo mě to. Asi jsem se příliš hlasitě nadechl a ten krvežrout si všiml, že se skrývám opodál. Zavolal na mě, a když se dozvěděl, že jsem sirotek, vzal mě s sebou domů. Do Temnosti. Potkal jsem tam spoustu dalších, kteří byli stejní jako já, a dozvěděl jsem se, že patřím do rasy zvané Rod. Jelikož matka nepovažovala za vhodné mě pojmenovat, tak mi nová rodina v Temnosti vybrala jméno, které mám dodneška."

	     „Eleuterio de la Noche Atanacio," řekla Dylan a ta slova zněla z jejích úst až příliš sladce. Něžný dotek její ruky na zjizvené straně Riova obličeje působil až příliš konejšivě. „Můj bože, Rio... je to zázrak, že tady teď se mnou vůbec stojíš."

	     Přistoupila blíž a pohlédla mu do očí. Rio sotva dýchal, když se zvedla na špičky a přitáhla si k sobě jeho bradu, aby ho mohla políbit. Jejich rty se té noci už podruhé spojily... s touhou, kterou žádný z nich nechtěl - nebo nedokázal - skrýt.

	     Mohl by ji líbat celou věčnost.

	     Ale právě v tom okamžiku poklidnou atmosféru na promenádě roztříštila náhlá kakofonie výstřelů.
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	Panika zaplavila Riovi žíly jako kyselina.

	Střelba se ozvala znovu, další rychlý sled detonací rozčísl noc. Ostré staccato výbuchů přicházelo odněkud zblízka, zněly mu v hlavě jako dělostřelecká palba a šok z náhlého útoku mu ovládl všechny smysly a zaplnil hlavu hustou mlhou, která úplně pohltila přítomný okamžik.

	     Dylan, pomyslel si divoce.

	     Musí ji ochránit.

	     Jen matně si uvědomoval, co dělá, když ji popadl za ramena a strhl ji s sebou dolů na trávník. Poděšeně vyjekla, ale výkřik se utlumil pádem; Rio ho spíš cítil, než slyšel. Chránil ji vlastním tělem a byl připraven se kvůli ní obětovat.

	     Teď bylo nejdůležitější ji uchránit.

	     Při nárazu na tvrdou zem však Rio cítil, jak se mu mysl rozletěla na tisíc kousků. Minulost se začala mísit a proplétat se současností... přetvářela se do mlhavého chaosu myšlenek a bortící se logiky.

	     Najednou se opět ocitl ve skladišti, kam s Lucanem, Nikolajem a ostatními bojovníky vtrhli při útoku na brloh Škůdců v Bostonu. Pohlédl nahoru do trámoví opuštěné budovy a všiml si, že se v přítmí něco pohnulo.

	     Zahlédl stříbrný odlesk jakéhosi elektronického zařízení v rukou nepřítele.

	     Slyšel, jak Niko křičí, že je tam nastražená bomba...

	     Sakra.

	     Rio zařval při vzpomínce na bolest, která mu vystřelila do hlavy i do každého centimetru těla. Měl pocit, že hoří, že se mu škvaří maso, a chřípí mu naplnil pach spálené kůže a vlasů.

	     Tváří se mu dotkly chladivé ruce, ale on už na tom byl příliš špatně, než aby dokázal rozlišit skutečnost od noční můry z nedávné minulosti.

	     „Rio?"

	     Slyšel tichý hlas a cítil, jak mu ty konejšivé ruce putují po obličeji.

	     A odněkud zblízka se ozýval řehot a povykování několika mladíků. Smích doprovázelo pleskání tenisek po chodníku a všechny zvuky se pomalu vzdalovaly.

	     „Rio, jsi v pořádku?"

	     Znal ten hlas. Pronikl vzdouvajícím se šílenstvím, které ho zachvacovalo, jako záchranné lano, které mu někdo hodil do hlubin zatemněného mozku. Natáhl se po něm a cítil, jak ho její hlas drží při zemi tam, kde mu doposud ještě nikdy nic nepomohlo.

	     „Dylan," zachrčel mezi namáhavými nádechy. „Nechci, aby se ti něco stalo..."

	     „Já jsem v pořádku. Byly to jen petardy." Pohladila ho prsty po studeném vlhkém čele. „Ti kluci je vystřelili přes zábradlí. Teď už je to dobrý." 

	     Leda houby.

	     Cítil, že se blíží jeden z jeho výpadků vědomí, a přicházel rychle. Se zasténáním se odvalil od Dylan. „Sakra... třeští mi hlava... nedokážu jasně uvažovat."

	     Musela se nad ním naklánět, protože cítil, jak mu její dech přejíždí přes tvář. Tiše zaklela.„Tvoje oči, Rio. Sakra. Ty se měníš... září ti jantarově."

	     Věděl, že to tak musí být. Špičáky se mu zarývaly do jazyka a kůže po celém těle se mu napínala, jak se měnil vztekem a bolestí. V tomhle stavu, když mu jeho vlastní mozek nepatřil, byl nejnebezpečnější. Tehdy byly jeho ďábelské ruce nejnepředvídatelnější a nejsilnější.

	     „Musíme se dostat někam do ústraní," řekla Dylan. Vsunula mu dlaně pod ramena.„Chytni se mě. Pomůžu ti vstát."

	     „Ne.“

	     „Jak to že ne?" 

	     „Nech mě," zachrčel.

	     Dylan se ušklíbla. „To určitě. Nemůžeš se uprostřed Manhattanu takhle válet a čekat, že si tě nikdo nevšimne. No tak pojď. Vstávej."

	     „Já nemůžu... nechci se tě dotknout. Nechci ti ublížit, Dylan."

	     „To právě děláš," opáčila a vlastní vahou se ho pokoušela vytáhnout na nohy.

	     Rio neměl na vybranou a musel se jí chytit rukama za ramena, aby neztratil rovnováhu, když mu v hlavě houstla mlha a zastírala mu zrak. Ze všech sil se snažil neztratit vědomí, protože věděl, že pro Dylan bude nejbezpečnější, když zůstane při smyslech.

	     „Opři se o mě, krucinál," nařídila mu. „Pomůžu ti."

	 

	                                                                ˙˙˙

	     Dylan se mu vklínila ramenem do podpaždí a uchopila ho za zápěstí. Nesla tolik jeho váhy, kolik byla schopná, a přitom se snažila najít nějaké klidné místo, kde se Rio bude moct dát do pořádku a zotavit se ze šoku. Odtáhla ho z promenády do jednosměrné boční uličky, kde byl menší provoz a mnohem méně chodců, kteří by se mohli náhodně přiblížit a stát se svědkem jeho transformace.

	     „Dobrý?" zeptala se a vlekla ho směrem ke starému cihlovému kostelu s tmavým prostranstvím vzadu. „Ujdeš ještě kousek?"

	     Přikývl a něco zavrčel, ale každým krokem se víc loudal. „Zatmívá se mi... před očima..."

	     „Jo, s tím jsem tak nějak počítala," řekla. „To nevadí, Rio. Vydrž se mnou ještě minutu, jo?"

	     Tentokrát odpověď nepřišla, ale Dylan cítila, že se Rio pokouší udržet na nohou a jít. Ze všech sil se snažil zůstat při smyslech aspoň tak dlouho, aby mu mohla pomoct.

	     „Jde ti to výborně," řekla mu. „Už tam budeme."

	     Zatáhla ho do tmy za budovou a nasměrovala ho do výklenku u zrezivělých dveří s visacím zámkem. Opřela Ria zády o cihlovou zeď a opatrně ho posunovala dolů, až se posadil na zem. Rychle se rozhlédla na obě strany a s ulehčením zjistila, že jsou poměrně dobře ukrytí před pohledy kolemjdoucích. Prozatím zde byli v bezpečí.

	     „Řekni mi, co mám dělat, Rio. Co potřebuješ k tomu, abys to překonal?"

	     Neodpověděl. Možná ani nebyl schopen promluvit. Dylan mu odhrnula tmavé vlasy z obličeje a pátrala mu v očích po nějaké známce, že je ještě při vědomí. Úzké svislé panenky na ni vždycky zapůsobily jako šok, ne však víc než záblesk jantaru, který je obklopoval. Riovy oči žhnuly jako řeřavé uhlíky zasazené do lebky. Kdyby teď někdo projížděl nebo procházel kolem kostelíka, musel by být slepý, aby si nevšiml přízračné záře jeho pohledu.

	     Dylan pohlédla na staré omšelé dveře. Na vlastní oči už viděla, jak Rio pouhou silou vůle rozsvěcuje lampy nebo otáčí vodovodním kohoutkem, takže násilné vniknutí do kostela by pro něj neměl být velký problém. Až na to, že očividně nebyl ve stavu, aby se o to pokusil. Hlava mu bezvládně visela na hruď a s bolestným zasténáním se začal kácet do strany.

	     „Sakra," sykla Dylan.

	     Musela ho tam na chvilku nechat samotného a jít na neosvětlený pozemek hledat něco těžkého. Vrátila se s kusem rozbité betonové tvárnice, která původně přidržovala víko popelnice. Cihla působila na omak drsně, a když s ní praštila do zámku na kostelních dveřích, ozvala se dutá rána a zajiskřilo to. Musela udeřit ještě dvakrát, než zámek konečně odletěl a s dutým nárazem upadl na zem.

	     „Rio," zašeptala naléhavě a snažila se mu nadzvednout mohutná ramena. „Rio, slyšíš mě? Musíme tě dostat dovnitř. Můžeš si stoupnout?"

	     Zvedla mu bradu a pohledla do otevřených nevidoucích očí, z nichž zbyly jen prázdné jamky plápolající ohněm.

	     „Himl hergot," zamumlala a vzápětí se zarazila nad špatným výběrem slov, vzhledem k tomu, že právě hodlala přivést tvora noci v bezvědomí pod ochranu božího stánku.

	     Dylan zlehka otevřela dveře do kostela a zaposlouchala se, jestli není někdo uvnitř. Všude bylo ticho a v malé předsíňce ani v hlavní lodi nesvítilo jediné světlo.

	     „Fajn, tak jdeme na to." řekla si sama pro sebe. Obešla Riovo tělo z druhé strany, uchopila ho za ruce a snažila se ho přetáhnout přes práh. 

	     Byl těžký jako hrom, přes sto kilogramů živé váhy, kostí a svalů, a žádný z nich s ní nespolupracoval. Dylan s ním škubala a namáhavě ho vlekla do tmy. Nakonec za nimi zavřela dveře.

	     Netrvalo dlouho, než ve skříňkách našla několik svíček a krabičku zápalek. Zapálila dvě bílé voskovice a pak se ještě vrátila ven a sebrala betonovou tvárnici jako provizorní svícen. Zastrkala svíčky do oválných otvorů cihly a pak šla zkontrolovat Ria.

	     „Haló." řekla tiše a naklonila se nad jeho netečné tělo, natažené na podlaze. Oči měl zavřené, ale neklidně se mu pohybovaly za víčky. Sval v čelisti mu cukal, končetiny měl nehybné, ale celé napjaté skrytou energií, kterou Dylan cítila hned, jak se k němu přiblížila.

	     Pohladila ho po tváři, lehounce jako pírko, hřbetem prstů mu přejela přes dokonalou pravou tvář, díky níž vypadal tak skvěle, a pak přes druhou polovinu obličeje, pohled na níž jí trhal srdce. Kdo by dokázal předpovědět těch posledních pár dní a všechno, co zažila? Co by ji vůbec mohlo připravit na setkání s tímto komplikovaným, ohromujícím mužem?

	     Dokáže na něj někdy skutečně zapomenout, i kdyby jí sám sebe vymazal z paměti, jak měl v úmyslu?

	     O tom pochybovala. I kdyby na něj mozek musel zapomenout, srdce si ho bude pamatovat navždy.

	     Dylan se sklonila a přitiskla mu rty na ochablá ústa.

	     Rio prudce otevřel oči. Vymrštil ruce a sevřel jí hrdlo tak bleskově, že se ani nestačila nadechnout k výkřiku.
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	Nevěděl, co ho vytrhlo z husté mrtvolné mlhy prudčeji: když ucítil na ústech dotek jejích měkkých rtů, anebo když si o zlomek vteřiny později uvědomil, že v rukách svírá její štíhlý krk. Škrtil ji a zuřivost mu proudila ze zatemněné mysli do špiček prstů, které se s vražednými úmysly svíraly kolem křehkého ženského hrdla. 

	     Nemohl ji pustit.

	     Oči měl otevřené, ale nedokázal zaostřit na obličej před sebou. Slyšel přidušené lapání po dechu a hluboké zasténání mu rozvibrovalo křečovitě sevřené prsty.

	     Nic z toho ho nevytrhlo z husté tmy.

	     Až ve chvíli, kdy ucítil na obličeji - na jizvách - měkké ruce, se mu konečně rozbřesklo.

	     Dylan.

	     Cristo... vždyť on jí ubližuje.

	     Rio zařval a prudce od ní odskočil; pustil ji v okamžiku, kdy si uvědomil, co dělá. Ukryl se do šera neznámého prostředí, zděšený tím, co udělal.

	     Dobrotivé peklo... co mohl udělat, kdyby ji ještě chvíli škrtil.

	     Slyšel, jak se Dylan za jeho zády několikrát prudce nadechla. Čekal, že se ozvou její rychlé kroky, až se dá v panice na útěk. Neměl by jí to za zlé a nepronásledoval by ji, dokonce ani kvůli tomu, aby jí vymazal paměť a ochránil tak Rod i tajemství té české jeskyně.

	     Kdyby teď utekla, měla by od něj už navždy pokoj. 

	     „Jdi, Dylan. Uteč ode mě někam daleko... prosím tě." 

	     Slyšel zašustění oděvu, když vstávala. Zavřel oči a byl ochoten ji nechat jít.

	     Modlil se, aby šla.

	     Namísto toho se k němu přiblížila. Rio sebou cukl, když mu její ruka jemně přistála na hlavě a pak se mu pomalu sunula dolů po vlasech.

	     „Jdi," zachrčel. „Než mi zase přeskočí a udělám něco ještě horšího. Do hajzlu, vždyť jsem tě právě málem zabil."

	     Zasyčel, když si klekla k němu na zem. Jemně mu pootočila hlavu, aby se na ni podíval.„Jak vidíš, nic mi není. Trochu jsi mě polekal, ale to je všechno. Panebože, Rio... jak často se ti tohle stává?"

	     Zamračil se a zavrtěl hlavou. Neměl zájem o tom teď diskutovat.

	     „Jak to překonáváš?" zeptala se. „Ráda bych ti pomohla -"

	     „To nemůžeš."

	     Nedokázal odtrhnout zrak od jejího hrdla, když to říkal, ač se ze všech sil snažil vyhýbat pohledu na ladnou křivku Dylanina krku. Neudělal jí modřiny - malý zázrak -, ale ještě pořád cítil na dlaních tu sametovou pokožku a její žár ho brněl ve špičkách prstů.

	     A dole, kousek od jamky pod hrdlem, tepal silný, lákavý puls.

	     „Ty potřebuješ krev," konstatovala. Neušla jí jeho slabost, kterou nedokázal skrýt. „Bylo by to lepší, kdyby ses nasytil?"

	     „Od tebe ne."

	     „Proč ne, když to potřebuješ?"

	     Zaklel. V hlavě mu stále dunělo v dozvucích nedávného kolapsu. „Tvoje krev v mém těle by vytvořila trvalé a nepřerušitelné pouto. Vždycky bych tě cítil - táhlo by mě to k tobě -, dokud budeš naživu."

	     „Aha," řekla tiše. „A to bychom rozhodně nechtěli. Protože ty se radši cítíš opuštěný a sám."

	     Rio se ušklíbl. „Ty nevíš, jak se cítím."

	     „Kdy jsi začal nenávidět sám sebe?" zeptala se a nenechala se odradit ohněm, který mu sršel z přivřených očí. „Až po Evině zradě, nebo už mnohem dřív? Tenkrát v lesní chýši ve Španělsku?"

	     Zavrčel a odvrátil se od ní, dřív než v něm ještě víc rozdmýchá zlost. Ve svém momentálním stavu byl nevyzpytatelný a prchlivý, jako smrtelně nebezpečná šelma, balancující na samém pokraji šílenství.

	     Další dobrý důvod, proč tu bestii utratit. Než zase někomu ublíží. Než si začne bláhově myslet, že by pro něj mohla budoucnost skrývat něco hodnotného.

	     A rozhodně dřív, než začne vážně uvažovat o Dylanině lehkomyslné nabídce.

	     „Moje máma bojuje o život už skoro rok. A ty se nemůžeš dočkat, až ten svůj zahodíš."

	     „Co myslíš, že se stane, když mě teď necháš od sebe napít?" obořil se na ni útočným tónem, v kterém se skrývala i špetka zoufalství. „Já jsem to poslední, co potřebuješ, Dylan. Když mi podáš prst, nemůžu ti slíbit, že přitom nepřijdeš o ruku."

	     „Ty mi neublížíš."

	     Rio ze sebe vydal drsné animální zavrčení. „Jak to můžeš vědět?" 

	     „Protože věřím, že to neuděláš."

	     Tehdy Rio udělal zásadní chybu, že se otočil a podíval se na ni. Dylan zachytila jeho pohled, odhrnula si vlasy k jednomu rameni a přisunula se k Riovi tak, aby měl její krk kousek od úst. Rio zíral na bílou pokožku odhaleného hrdla a jeho pohled přitahoval rychlý tep pod jemnou kůží.

	     Zabručel jakousi zuřivou kletbu.

	     Pak ohrnul rty, vycenil špičáky a zabořil jí je do krku.

	 

	                                                                        ˙˙˙

	     Ach... panebože.

	     Dylan ztuhlo celé tělo v okamžiku, kdy jí Rio prokousl kůži. Projel jí náhlý prudký zášleh palčivé bolesti a pak... blaho.

	     Zalilo ji teplo, když Rio přitiskl rty k ráně, kterou vytvořil, a jazykem poháněl krev, aby mu začala proudit do úst. Sál od ní s horečnou náruživostí, špičáky jí přitom drápal po kůži a jazykem ji dráždivě lechtal při každém silném vlhkém doušku z její žíly.

	     „Rio," zašeptala a dech z ní unikl v dlouhém roztřeseném vzdechu.

	     Vydal jakýsi hluboký hrdelní zvuk, burácivé zavrčení, které ji vibrovalo skrz kůži a kosti, zatímco ji pokládal pod sebe na podlahu. Silnými pažemi zmírnil dopad, lehl si na ni a Dylan se hřála pod teplem jeho těla.

	     Zapomněla na celý svět a ztratila se v závratné rozkoši Riova temně erotického polibku. Uvnitř celá hořela. Svíjela se pod ním a zaplavovala ji touha, když ji k sobě pevně tiskl a pil od ní krev.

	     I on byl celý rozpálený.

	     Ležel na ní a Dylan cítila, jak se jí ke kyčli tiskne tvrdý pahorek jeho pohlaví. Stehno měl zaklíněné mezi jejíma nohama a roztahoval je od sebe. Chtěla s ním být nahá. Chtěla cítit, jak do ní vniká, zatímco jí saje krev z krku. Sténala touhou, která v ní narůstala a nutila ji třít se mu o stehno.

	     „Rio... já chci... ach bože, chci tě mít uvnitř."

	     Zastřeně zasténal a rytmicky do ní narážel pánví. Intenzita jeho sání na krku už však pomalu ztrácela na naléhavosti a zpomalovala do klidnějšího tempa. Něžnějšího, zatímco Dylan toužila po větší vášni. Cítila, jak jí Rio přejíždí jazykem přes ránu, a tělem jí projelo mravenčení jako elektrický proud. Pak se Rio odtrhl od jejího hrdla a Dylan zasténala, když už necítila tlak jeho úst na kůži.

	     „Nechci, abys přestal," řekla a natáhla se k němu. „Nepřestávej."

	     Hleděl na ni a něco si sám pro sebe tiše zamumlal ve španělštině. Znělo to vztekle a oplzle.

	     Dylan se zabodla pohledem do jeho spalujících jantarových očí. „Teď nenávidíš i mě, že?"

	     „Ne," zavrčel a špičáky se mu v tlumeném světle svíček zaleskly.

	     Vytáhl zpod ní jednu ruku a dotkl se jejího obličeje. Prsty měl roztřesené, ale velice něžné. Odhrnul jí vlasy z čela a pak pomalu sjížděl rukou dolů přes tvář a bradu až na hrudní kost. Dylan se ostře nadechla, když jí pohladil ňadra. Bleskově jí rozepnul košili i přední zapínání podprsenky.

	     „Jsi tak hebká," zamumlal a dlaní jí zakryl nahou hruď.

	     Posunul se dolů, políbil jí bradavku a pak tu růžovou perličku jemně vcucnul do horkých úst. Dylan se prohnula v zádech, když jí tělem projel náhlý šíp rozkoše, a její touha se stupňovala jako po spirále.

	     Rio se opět vrátil nahoru, políbil ji na ústa a přitom jí rozepínal knoflík a zip u kalhot. Pak jí zasunul ruku do kalhotek. Měděná pachuť její vlastní krve na Riově jazyku by ji neměla tolik rozpalovat, ale vědomí, že se od ní nasytil - že z jejího těla načerpal sílu a úlevu tak primárním a intimním způsobem -, bylo tím nejsilnějším afrodiziakem, jaké kdy poznala.

	     A to, co jí teď dělal prsty, ji téměř přivedlo až na vrchol.

	     Vykřikla a málem ztratila sebeovládání. „Rio, prosím..."

	     Shodil ze sebe tričko a kalhoty a pak z ní stáhl džíny. Kalhotky trvaly déle, protože Rio jí při sundávání toho kousku saténu políbil každý centimetr těla od stehna až ke kotníku, než je konečně stáhl dolů a odhodil stranou.

	     Sedl si na paty, úplně nahý. „Pojď ke mně, Dylan."

	     Chtěla prozkoumat svalnatou krásu jeho těla, ale touha byla naléhavější. Vzal ji za ruce a přitáhl si ji k sobě. Jeho úd se mezi nimi tyčil jako oštěp. Široká hlavička se mu vlhce leskla, tak lákavě zralá, že Dylan neodolala, sklonila se a vsála ji hluboko do úst.

	     „Cristo," sykl Rio a v penisu mu divoce zacukalo.

	     Zabořil jí prsty do vlasů, zatímco ho dráždila několika pomalými pohyby nahoru a dolů po celé délce ztopořeného údu. Když zvedla hlavu, Rio ji propaloval pohledem. Jeho špičáky teď vypadaly obrovské a tvář měl napnutou. Hladil ji, když na něj vyšplhala a obkročmo si mu sedla na stehna.

	     Líbal ji na prsa, rameno, hrdlo, ústa.

	     „Cos mi to udělala," zachraptěl a zvrátil hlavu dozadu, když ho uchopila za penis a nasměrovala ho do vlhké štěrbiny klína. „Ach, sakra... Dylan"

	     Sedla si na něj a pomalu se spouštěla dolů. 

	     Ach, jak to bylo příjemné.

	     Rio ji naplnil žárem, jaký nikdy předtím nepoznala. Zpočátku Dylan dokázala pouze nehnutě sedět a vychutnávat si čiré blaho jejich spojených těl. Pak ji Rio objal pažemi a ona se začala pomalu a trhaně pohupovat do rytmu. Rio se sladil s jejími pohyby a pronikal hlouběji s každým přírazem jejích boků.

	     Netrvalo dlouho a Dylan se přiblížila vyvrcholení. Neměla k němu daleko už ve chvíli, kdy začali, a každé nervové zakončení měla jako pod proudem. Zvýšila frekvenci a křečovitě mu svírala ramena, až ji zaplavila první vlna orgasmu. Vykřikla rozkoší, v nitru se jí rozpoutalo zemětřesení a roztříštila se na milion třpytivých kousků.

	     Rio majetnicky zavrčel, až se Dylan musela usmát. Podpíral ji pažemi a pomalu ji pokládal zpátky na podlahu, zatímco těla měli ještě stále intimně spojená. Tvrdě do ní zajel a začal přirážet naléhavým a prudkým tempem se silou, kterou sotva držel na uzdě.

	     Dylan ležela a vychutnávala si hru jeho svalů pod svými dlaněmi. Svíčky vrhaly na strop erotické stíny a plameny zaplály jasněji, když se do ní hluboko zanořil a vykřikl.

	     Dylan ho hladila po dlouhých zádech, a bylo jí do pláče z hloubky rozkoše, kterou s ním právě prožila... i kvůli tomu hlásku v hlavě, který ji varoval, že by byla blázen, kdyby se do něj zamilovala.

	     Což, jak si musela přiznat, byla už dost neaktuální výstraha.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	                     KAPITOLA

	              DVACÁTÁ ŠESTÁ

	 

	 

	 

	Jestli se snad Rio bál, že by mohl ve vztahu k Dylan ještě něco pokazit, tak nyní musel sebekriticky přiznat, že právě překročil mezní bod, odkud není návratu.

	     Jako by nestačilo, že se od ní napil krve; žádný člen Rodu se sebemenší špetkou cti by se nikdy nenasytil od Vyvolené pouze pro svůj vlastní prospěch. Ta životadárná síla Dylaniny krve ho uchránila před hodinami utrpení a výpadkem vědomí, během něhož by ho mohli snadno odhalit lidé nebo jiní upíři... sakra! Ani nechtěl domýšlet, v kolika různých směrech by byl zranitelný.

	     Ale ať už krev potřeboval či ne, rozhodně si ji neměl brát od Dylan. Nabídla mu ji sice dobrovolně, jenže ani pořádně nechápala, co dělá - nedošlo jí, že se tím k němu připoutá, a jaký měla vlastně motiv? Dobročinnost. Nebo dokonce soucit.

	     Pálilo ho pomyšlení, že byl příliš slabý na to, aby ji odmítl. Chtěl to, co mu nabízela - chtěl to všechno. A teď už bylo trochu pozdě plakat nad rozlitým mlékem. To, co udělal, bylo neodvolatelné. Věděl to, a ona to nejspíš instinktivně tušila také, když tak náhle ztichla a nehybně mu spočívala v náručí.

	     Rio s ní teď byl spojený poutem, které nešlo přerušit. V těle mu proudila její krev a Dylan se stala jeho neoddělitelnou součástí. Dokud je smrt nerozdělí, bude Rio neustále cítit její přítomnost, vytuší její citové rozpoložení - samotnou její podstatu -, i kdyby se jejich životní cesty v budoucnu ubíraly rozdílným směrem.

	     Hladil tu neuvěřitelně měkkou křivku jejího nahého ramene, svíral ji v náručí a musel uvažovat, zda to pokrevní pouto nějak souvisí s nesmírnou přitažlivostí, jakou na něj tato žena působí. Už od samého začátku cítil, že se mezi nimi vytváří jakési spojení, už od prvního okamžiku, co vkročila do jeskyně a on ve tmě uslyšel její hlas.

	     Dnešní milování s Dylan bylo snad stejně velkou chybou jako to, že se napil její krve: když teď okusil její vášeň, chtěl víc. Byl sobecký a nenasytný, a sám už se na vlastní kůži přesvědčil, že nemá tak silný charakter, aby dokázal udržet své touhy na uzdě.

	     Raději se zaměřil na ni - mělké dýchání, opatrné mlčení... vnitřní tíseň, která neměla nic společného s nesčetnými chybami, k jakým mezi nimi došlo.

	     Dylan tiše truchlila.

	     „Jak špatné to s ní... s tvou matkou je?"

	     Dylan polkla a vlasy se jí rozletěly po hrudi, když neurčitě zavrtěla hlavou. „Není to dobré. Je čím dál slabší." Hlas se jí vytratil. „Nevím, jak dlouho ještě dokáže bojovat. Vlastně spíš nevím, jak dlouho se ještě bude snažit."

	     „To mě mrzí," řekl Rio. Hladil ji po zádech a věděl, že jí může nabídnout jen prázdná slova.

	     Nechtěl, aby Dylan trpěla, a věděl, že právě prožívá hlubokou bolest. Na to nepotřeboval pokrevní pouto, aby to poznal. A on se může stydět za to, co s ní tady dneska v noci prováděl.

	     „Tady nemůžeme zůstat," řekl a vyznělo to příkřeji, než měl v úmyslu. „Musíme odsud zmizet."

	     Se zahekáním se pod ní zavrtěl, ale povedlo se mu zaujmout ještě nepohodlnější polohu. Zamumlal jakousi nadávku ve španělštině.

	     „Dobrý?" zeptala se Dylan. Zvedla hlavu a znepokojeně se zamračila. „Zase tě něco bolí? Jak ti je?"

	     Hrdlo se mu sevřelo v pocitu marnosti a potlačil ironický úsměšek. Namísto toho natáhl ruku a pohladil ji po tváři. „To se vždycky staráš nejdřív o všechny ostatní a až pak o sebe?"

	     Svraštila čelo ještě víc. „Já nepotřebuju, aby se o mě někdo staral. Už hrozně dávno jsem ničí péči nepotřebovala." 

	     „Jak dávno, Dylan?" 

	     „Nikdy."

	     Když to říkala, vzdorovitě vystrčila bradu, a Rio si v tu chvíli dokázal Dylan živě představit jako malou pihovatou holku, která tvrdohlavě odmítá jakoukoli pomoc, i když by ji možná potřebovala. V dospělosti zůstala stejná, vzdorná a hrdá. Tolik se bála, že ji někdo raní.

	     Rio znal ten strach velice dobře. Sám už od dětství kráčel podobnou cestou. Byla to osamělá pouť a málem ji nepřežil. Dylan však je v tolika směrech silnější než on. Až teď si začínal uvědomovat, jak je ve skutečnosti silná.

	     A jak je sama.

	     Vzpomněl si, že se mezi řečí zmínila o svých sourozencích - měla dva bratry, oba pojmenované po rockových hvězdách -, ale nikdy ji neslyšel mluvit o otci. Zdálo se, že jediný blízký člověk, kterého momentálně má, je žena, připoutaná na lůžko na onkologickém oddělení nedaleké nemocnice. Matka, kterou zřejmě zanedlouho ztratí.

	     „Poslední dobou žijete jen samy dvě?" zeptal se.

	     Přikývla. „Táta odešel, když mi bylo dvanáct - vlastně nás opustil. Rodiče se brzy nato rozvedli a máma se už pak nikdy nevdala. Ne že by neměla zájem." Dylan se zasmála, ale byl to smutný humor. „Máma byla vždycky trochu volnomyšlenkářka, neustále se do někoho zamilovávala a pokaždé přísahala, že konečně našla toho pravého. Spíš bych řekla, že miluje stav zamilovanosti. Momentálně je zabouchnutá do muže, který vlastní centrum pro mládež, kde máma pracuje. Bože, ona má pořád tolik lásky na rozdávání, i když jí toho rakovina tolik vzala..."

	     Dylan přeskočil hlas a Rio ji pohladil prsty po paži. „A co tvůj otec? Jste spolu v kontaktu ohledně posledních událostí?"

	     Jizlivě se ušklíbla. „Bylo by mu to jedno, i kdybych věděla, kde je a byl by náhodou střízlivý. Rodina pro něj byla vždycky důležitá jen tehdy, když ho tahala z malérů nebo mu pomáhala shánět chlast a drogy."

	     „Zdá se, že to byl pořádný parchant," poznamenal Rio a narůstala v něm zlost za Dylaniny útrapy. „Škoda, že je pryč. Rád bych se s tím hajzlem setkal tváří v tvář."

	     „Chceš slyšet, proč odešel?"

	     Hladil ji po vlasech a sledoval odlesky svíčky na lesklých kadeřích. „Jen pokud mi to chceš vyprávět."

	     „Kvůli mému talentu, jak jsi to sám označil. Kvůli té mé podivné schopnosti vidět mrtvé." Dylan během řeči bezmyšlenkovitě obkreslovala prstem jeho glyfy a vzpomínala na ty neradostné časy. „Když jsem byla malá, ještě než jsem začala chodit do školy a pak na základce, tak rodiče nikdy nevěnovali pozornost tomu, že jsem si občas povídala s neviditelnými lidmi. Děti často mívají imaginární kamarády, takže to zřejmě ignorovali. Navíc při těch věčných hádkách a problémech u nás doma stejně nebylo často slyšet vlastního slova. Ovšem pár let nato se to změnilo. Otec v jedné ze svých vzácných střízlivých chvilek náhodou našel můj deník. Psala jsem si tam, že občas vídám ty mrtvé ženy a že na mě mluví. Snažila jsem se pochopit, proč se mi to děje - co to vlastně znamená, víš? -, ale on v tom viděl jen příležitost, jak z toho něco vytřískat."

	     „Ježíši." Rio tím člověkem pohrdal čím dál víc. „Co z toho chtěl vytřískat?"

	     „Nikdy si nedokázal dlouho udržet práci a neustále hledal způsoby, jak snadno přijít k prachům. Napadlo ho, že by mohl vydělat na tom, že mi bude domlouvat schůzky s lidmi, kteří ztratili někoho blízkého a chtěli se s ním spojit. Představoval si, že on bude jenom sedět na zadku a kasírovat peníze." Pomalu zavrtěla hlavou. „Snažila jsem se mu vysvětlit, že tak to nefunguje, že ty přízraky nedokážu sama vyvolat. Nikdy jsem předem nevěděla, kdy je uvidím, a i když se objevily, nemohla jsem s nimi vést rozhovor. Ty mrtvé ženy, co vidím, na mě mluví, něco mi oznamují nebo po mně chtějí, abych něco udělala, ale to je všechno. Nemůžu si s nimi poklábosit o tom, s kým se v záhrobí stýkají, nebo s nimi provozovat různé šarády jako v nějakých duchařských pořadech v telce. Jenže otec mě neposlouchal. Nutil mě, abych vymyslela nějaký způsob, jak své nadání využít... a tak jsem se nějakou dobu pokoušela švindlovat. Dlouho to nevydrželo. Jedna z rodin, kterou se otec snažil napálit, ho zažalovala, a on vyklidil pole. To bylo naposled, co jsem otce viděla nebo o něm slyšela."

	     Chválabohu, pomyslel si Rio prudce. Dokázal však pochopit, jak musel otcův odchod ranit tak citlivé dítě jako Dylan.

	     „A co tvoji bratři?" zeptal se. „Nebyli ještě dost velcí, aby zakročili a otci se postavili?'

	     „V té době už doma žádný nebydlel." Dylan hovořila velice tiše a v hlase se jí skrývala mnohem větší bolest, než když vzpomínala na otcovu zradu. „Bylo mi jen sedm, když Morrison zemřel při autonehodě. Pár dní předtím dostal řidičák, právě mu bylo šestnáct. Otec ho vzal do hospody na oslavu a opil ho. Sám byl zřejmě ještě v horším stavu, takže dal Morriemu klíčky od auta, aby je odvezl domů. Bratr vyletěl ze zatáčky a narazil do telegrafního sloupu. Otec z toho vyvázl s otřesem mozku a zlomeninou klíční kosti, ale Morrie se už nikdy neprobral z komatu. Zemřel o tři roky později."

	     Rio nedokázal potlačit zavrčení, které se mu dralo z hrdla. V žilách mu vřela krev a zmocnila se ho divoká touha zabíjet, mstít se a chránit tu ženu ve své náruči. „Vážně si budu muset toho šmejda najít a ukázat mu, jak chutná bolest," zamumlal. „Doufám, že tvůj druhý bratr pak z otce vymlátil jeho bídnou duši."

	     „Ne," řekla Dylan. „Lennon byl o rok a půl starší než Morrie, ale na rozdíl od něj byl tichý a rezervovaný. Pamatuju si na výraz v jeho obličeji, když máma tenkrát přišla domů a oznámila nám, že Morrie zemřel a že otec půjde do vězení hned, jak ho pustí z nemocnice. Len se prostě... sesypal. Viděla jsem, jak v něm toho dne také něco zemřelo. Odešel z domu a zamířil přímo do armádní náborové kanceláře. Nemohl se dočkat, až odtud zmizí... od nás, od toho všeho. Už nikdy se nevrátil. Jeho kamarádi říkali, že ho poslali do Bejrútu, ale nevím to jistě. Nikdy už nenapsal ani nezavolal. Prostě zmizel. Já jen doufám, že je šťastný, ať už ho život zavál kamkoli. Zaslouží si to."

	     „Ty si to taky zasloužíš, Dylan. Panebože, ty i tvá matka si zasloužíte mnohem víc, než vám život zatím nabídl."

	     Zvedla hlavu a obrátila se k němu. Oči se jí vlaze třpytily. Rio vzal její krásnou tvář do dlaní, jemně si ji k sobě přitáhl a lehounce ji políbil na rty. Dylan ho objala. Rio ji držel v náruči a přemítal, že by možná existoval způsob, jak jí dát naději... kousek štěstí pro ni i pro její matku, kterou tak vroucně miluje.

	     Vzpomněl si na Tess - Dantovu Vyvolenou - a její neuvěřitelné léčitelské schopnosti. Tess pomohla Riovi zahojit některá zranění a několikrát na vlastní oči viděl, jak pouhým dotekem ruky odstraňuje šrámy z boje nebo zaceluje zlomené kosti.

	     Říkala sice, že její schopnosti v těhotenství zeslábly, ale co když existuje naděje... třeba jen nepatrná?

	     Začal v duchu probírat jednotlivé možnosti a najednou se mu v kapse rozdrnčel mobilní telefon. Rychle popadl pohozenou bundu a vytáhl přístroj.

	     „Do hajzlu. To je Niko." Stiskl tlačítko. „Jo." 

	     „Kde sakra trčíš, prosím tě?"

	     Rio pohlédl na Dylan, tak rozkošně nahou v měkkém přísvitu svíček. „Jsem ve městě - v centru. S Dylan."

	     „V centru s Dylan," zopakoval Niko jízlivým tónem. „To zřejmě vysvětluje, proč máš káru zaparkovanou u ní před domem a v bytě není ani noha. Rozhodli jste se společně vyrazit do kina nebo co? Co vy dva spolu máte, amigo?“

	     Rio mu to v tu chvíli neměl chuť vysvětlovat. „Tady je všechno v cajku. Narazili jste s Kadem na nějaké problémy?"

	     „Ale houby. Našli jsme všechny čtyři osoby a trochu jsme jim vypulírovali mozek. Všechny vzpomínky na jeskyni jsou fuč, ale neboj, zacházeli jsme s nimi jako v rukavičkách." Uchechtl se. „No, u toho novinářskýho šmejda jsme možná nebyli tak jemní. Byl to parchant první kategorie. Teď už zbývá jenom matka té ženy. Zkoušeli jsme adresu domů i do toho centra pro mládež, kde pracuje, ale neměli jsme štěstí. Netušíš, kde by mohla být?"

	     „Eh... jo," řekl Rio. „S tím si nemusíš dělat starosti. Je to pod kontrolou. Já tu situaci vyřeším sám."

	     Na druhé straně zavládlo krátké ticho. „Dobře. A zatímco budeš, ehm, řešit tu situaci, nemáme s Kadem vzít tvůj rover a zajet tě vyzvednout? Není moc času, jestli se chceme vrátit do Bostonu ještě před svítáním."

	     „Jo, taxík se bude hodit," řekl Rio. Vysypal ze sebe názvy ulic v areálu nemocnice.„Uvidíme se za dvacet minut."

	     „Haló, amigo?"

	     „Jo?“

	     „Nabereme jenom tebe, nebo budeme mít na cestě zpátky společnost?"

	     Rio pohlédl na Dylan, která se právě začínala oblékat. Nechtěl se s ní rozloučit, ale odvézt ji teď zpátky do centrály mu také nepřipadalo zrovna nejvhodnější. Dnes v noci už jí nadělal dost problémů, nejdřív tím, že se od ní napil, a pak ji ještě svedl. Jestli ji teď vezme s sebou, co ho ještě napadne udělat jako přídavek?

	     Přesto jí v hloubi duše toužil držet v náruči, ačkoli věděl, že by mohla - a měla - mít někoho lepšího než on. Mohl toho Dylan nabídnout tak málo, přesto si přál, aby jí mohl dát celý svět.

	     „Prozvoň mě, až dorazíš," řekl Nikovi. „Budu na tebe čekat."
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	Dylan se dooblékla, zatímco se Rio po telefonu domlouval s Nikolajem. Ještě v noci se měl vrátit do Bostonu. Zdálo se, že odjede hned, jak ho ostatní bojovníci přijdou vyzvednout. Říkal dvacet minut. To nebylo příliš dlouho.

	     A vůbec žádná zmínka o tom, jak se to teď bude vyvíjet mezi nimi dvěma.

	     Dylan se snažila nebrat si to k srdci, ale stejně to zabolelo. Očekávala od Ria nějaký náznak, že to, co se dnes v noci mezi nimi odehrálo, znamenalo něco i pro něj. On však v malé předsíni kostela jen mlčky zaklapl telefon a začal se oblékat.

	     „Jsou Nancy s ostatními v pořádku?"

	     „Ano," řekl odněkud za jejími zády. „Všichni jsou v pohodě. Niko a Kade jim neublížili a samotný proces vymazávání paměti je bezbolestný."

	     „To je dobře." Naklonila se nad dvě napůl rozteklé svíčky a sfoukla je. Potmě našla odvahu položit mu otázku, která mezi nimi celou noc visela ve vzduchu. „Tak co teď, Rio? Kdy vymažeš paměť mně?"

	     Neslyšela jeho kroky, jen ucítila pohyb vzduchu a pak jí zezadu na ramenou jemně spočinuly jeho ruce. „Já to nechci udělat, Dylan. Ve tvém, a zřejmě i ve svém vlastním zájmu bych se ti měl vymazat z paměti, ale já nechci. Asi bych to nedokázal."

	     Dylan zavřela oči a hýčkala si ta něžná slova. „Takže... kam to teď mezi námi povede?"

	     Pomalu ji otočil k sobě. Něžně ji políbil a opřel si čelo o její. „Nevím. Vím jen, že v tuto chvíli nejsem připraven ti říct sbohem." 

	     „Za chvíli tu budou tvoji přátelé."

	     „Jo.“

	     „Nechoď s nimi."

	     Sklonil bradu a přitiskl jí rty na temeno. „Musím."

	     Ještě dřív, než to vyslovil, Dylan v hloubi srdce věděla, že se Rio musí vrátit. Jeho svět byl v Řádu. A navzdory mateřskému znaménku, které jí v Rodu zaručovalo výsadní postavení, Dylan musí zůstat s mámou.

	     Zabořila Riovi tvář do hrudi a naslouchala pravidelnému tlukotu jeho srdce. Nevěděla, jestli ho dokáže pustit, když ho teď svírala v náručí. „Vrátíš se se mnou do špitálu? Chtěla bych se na mámu dneska v noci ještě jednou podívat."

	     „Jistě," souhlasil Rio, vymanil se z jejího objetí a vzal ji za ruku.

	     Opustili své provizorní útočiště v prázdném kostele a ruku v ruce kráčeli k nemocničnímu komplexu. Návštěvní hodiny už sice skončily, ale hlídač na vrátnici byl zřejmě zvyklý dělat výjimky u rodinných příslušníků, mířících na onkologii. Mávnutím poslal Dylan s Riem dál, a oni nastoupili do výtahu a vyjeli do devátého patra.

	     Rio zůstal na chodbě a Dylan si natáhla rukavice a otevřela dveře. Matka spala a Dylan se posadila na židli k posteli. Tiše seděla a dívala se, jak máma dýchá.

	     Chtěla jí toho tolik povědět - v neposlední řadě to, že potkala výjimečného muže. Chtěla se mámě svěřit, že asi začíná mít někoho ráda. Že je rozrušená a vyděšená a plná zoufalé naděje kvůli všemu, co ji může v budoucnu čekat s mužem, který stojí hned za dveřmi nemocničního pokoje.

	     Chtěla, aby máma věděla, že se nejspíš až po uši zamilovala do Eleuteria de la Noche Atanacia... do muže úplně jiného než všichni, které doposud poznala.

	     Jenže Dylan nic z toho říct nemohla. Bylo to tajemství, které musela zachovat, rozhodně aspoň prozatím. Možná i navždy. Natáhla ruku, pohladila mámu po vlasech a opatrně jí vytáhla tenkou peřinu až pod bradu. Jak jen si přála, aby máma mohla v životě poznat tu jedinou pravou a hlubokou lásku. Nebylo fér, že si tolikrát špatně vybrala, milovala příliš mnoho mizerů, a přitom si zasloužila někoho slušného a hodného.

	     „Ach, mami," zašeptala Dylan tiše. „To je tak hrozně nespravedlivé."

	     Do očí se jí nahrnuly slzy a řinuly se jí po tvářích. Možná si celý život střádala slzy právě pro tento okamžik, a teď ten příval nešel zastavit. Dylan si utírala slzy, ale bylo jich příliš mnoho, než aby je dokázala zachytit rukama v gumových rukavicích. Vstala a šla si vzít papírový kapesník z matčina pojízdného nočního stolku. Když si otírala oči, všimla si balíčku s mašlí, položeného na stolku na opačné straně malé místnosti. Přistoupila blíž a zjistila, že je to bonboniéra. Krabička nebyla otevřená a vypadala draze. Dylan zvědavě vzala bílou kartičku, která byla zastrčená pod hedvábnou mašlí.

	     Stálo na ní: Sharon, brzy se mi vrať. Tvůj D. G.

	     Dylan si v duchu přeříkávala ty iniciály a usoudila, že to musí být majitel centra pro mládež, pan Gross. Dayen, říkala matka. Musel ji přijít navštívit někdy po Dylanině odchodu. A vzkaz na kartičce byl docela důvěrný, rozhodně nad rámec běžných pracovních vztahů mezi šéfem a podřízenou...

	     Dobrotivý bože, mohlo by to snad být něco víc než jedno z máminých poblouznění s katastrofálním koncem?

	     Dylan nevěděla, jestli se má smát nebo plakat při pomyšlení, že by si matka mohla konečně najít někoho slušného. Jistě, Dylan znala Dayena Grosse pouze z doslechu jako bohatého, velkorysého a poněkud excentrického podnikatele. Ovšem co se týkalo matčina vkusu na muže, tak Dylan soudila, že máma mohla dopadnout mnohem hůř.

	     Ona mě neslyší.

	     Místností se rozlehl ženský hlas a Dylan ztuhla. 

	     Ten hlas nepatřil její matce.

	     Není to lidský hlas, blesklo jí hlavou ve zlomku vteřiny, než její mozek vyhodnotil ten šepot praskající statickou elektřinou. Otočila se a uviděla před sebou přízrak mladé ženy.

	     Snažila jsem se jí to říct, ale ona mě neslyší... ty mě... slyšíš?

	     Dívčiny rty se nehýbaly, ale Dylan ji slyšela mluvit stejně zřetelně jako každý jiný přelud, který jí její výjimečná schopnost Vyvolené umožnila vidět. Dívala se do smutných očí mrtvé dívky, která vypadala sotva na dvacet let.

	     Dylan si prohlížela její černé oblečení ve stylu gotiků a tmavé copy, které jí padaly přes ramena, a najednou se jí zdála nějak povědomá. Uvědomila si, že ji už kdysi viděla v centru pro mládež. Ta dívka patřila k matčiným oblíbenkyním - byla to Toni, notorická útěkářka, které máma sehnala práci, ale ona se tam vůbec nedostavila. Matka tenkrát Dylan zklamaně vyprávěla, že se Toni zase vrátila k životu na ulici. A najednou se tady to ubohé ztracené dítě zase objeví, natahuje k ní ruku, jenže z hrobu, a teď už jí skutečně není pomoci.

	     Tak proč se snaží promluvit s Dylan?

	     Dříve by se Dylan možná snažila zjevení ignorovat nebo se tvářit, že nic nevidí, ale teď ne. Přikývla, když se přízrak znovu otázal, jestli ho slyší.

	     Pro mě už je pozdě, pronesly nehybné rty. Ale pro ně ne. Potřebují tě. 

	     „K čemu mě potřebují?" zeptala se Dylan tiše; věděla, že její hlas nikdy nepronikne do záhrobí. „Kdo mě potřebuje?" 

	     Je nás víc... naše sestry.

	     Mladá žena trochu zaklonila hlavu, aby jí bylo vidět pod bradu. Na éterické pokožce se vyjímalo mateřské znaménko, které Dylan dobře znala. 

	     „Ty jsi Vyvolená," zalapala po dechu.

	     Propána.

	     Byly snad všechny Vyvolené? Všichni ti duchové, které kdy viděla, byly výlučně ženy, vždy mladé a kypící zdravím. Narodily se všechny se stejným znaménkem ve tvaru slzy padající do srpku měsíce jako ona?

	     Pro mě už je pozdě, zopakoval Tónin duch.

	     Obrysy její postavy začaly mizet, bledla jako starý hologram. Zprůhledněla a zbývalo z ní sotva víc než neosobní praskání statické elektřiny ve vzduchu. Hlas jí přecházel v šepot a dále slábl s tím, jak se Tonina podoba rozplývala do nicoty.

	     Ale Dylan slyšela, co řekla, a zamrazilo ji až v morku kostí.

	     Nedopusť, aby zabil další z nás...

	     

	                                                                  ˙˙˙

	     Když Dylan vycházela z matčina pokoje, měla úplně popelavý obličej.

	     „Co se stalo? Jak je na tom?" zeptal se Rio a sevřelo se mu srdce při pomyšlení, že by se Dylan mohla stát jediným svědkem matčina skonu. „Něco se -"

	     Dylan zavrtěla hlavou. „Ne, máma je v pořádku. Spí. Ale byla tam... ach bože, Rio." Ztišila hlas a odtáhla ho do opuštěného kouta chodby. „Právě jsem viděla ducha Vyvolené."

	     „Kde?"

	     „U mámy v pokoji. Ta holka je bývalá chovankyně centra pro mládež a máma ji měla hodně ráda, jenže nedávno zmizela. Jmenovala se Toni a říkala -" Dylan se zarazila a zimomřivě si objala ramena. „Rio, ona mi právě oznámila, že ji někdo zavraždil a že není jediná. Prý je jich víc. Ukázala mi své znamení Vyvolené a pak mě prosila, ať nedopustím, aby byly zavražděny další naše sestry."

	     Dobrotivé... peklo.

	     Ledová ruka sevřela Riovi žaludek, když mu Dylan sdělila tu výstrahu ze záhrobí. Okamžitě si vzpomněl na Dragosova zlotřilého syna a velmi reálnou hrozbu, že ten parchant osvobodil Prastarého z krypty, přesně jak se Řád obával. Právě teď se možná snaží, aby se ta kreatura rozmnožovala a s pomocí řady žen vytvořila nové upíry Generace jedna.

	     Panebože, vždyť Dragosův syn může za tím účelem shromažďovat Vyvolené ze všech koutů světa.

	     „Řekla nedopusť, aby zabil další z nás, jako bych i já byla v nebezpečí."

	     Ria se zmocnila zlá předtucha a pokožka na tváři se mu napjala. „Jsi si jistá tím, co jsi viděla a slyšela?" 

	     „Ano."

	     „Ukaž mi ji." Udělal krok směrem do místnosti. „Musím se o tom přesvědčit. Je tam ještě?"

	     Dylan zavrtěla hlavou. „Ne, už zmizela. Ta zjevení jsou jako z mlhy... není je moc dlouho vidět."

	     „Zeptala ses jí, kde by mohly být ty ostatní, nebo kdo ji vlastně zabil?"

	     „Takhle to bohužel nefunguje. Ony sice můžou mluvit, ale mě neslyší. Už jsem to zkoušela, ale nikdy to nešlo." Dylan se na něj dlouze zadívala. „Rio, já myslím, že všechna ta zjevení, co jsem kdy měla - od samého začátku, když jsem byla ještě dítě -, byli duchové mrtvých Vyvolených. Vždycky mi bylo divné, že vidím jen ženy, mladé dívky, které by se měly těšit nejlepšímu zdraví. Když jsem si pod Toninou bradou všimla toho mateřského znaménka, všechno najednou zapadlo na svoje místo. Rio, já už to chápu - cítím to. Všechno to byly Vyvolené."

	     Rio si prohrábl rukou vlasy a procedil skrz zuby ostrou nadávku. „Musím zavolat do Bostonu a informovat je o tom."

	     Dylan přikývla a nepřestávala mu upřeně hledět do očí. Hlas se jí trochu třásl, když řekla:„Rio, já mám strach."

	     Přitáhl si ji blíž. Věděl, jak těžké pro ni bylo to přiznat, i když jen před ním. „Neboj se. Já tě ochráním. Ale nemůžu tě tady dneska v noci nechat, Dylan. Odvezu tě s sebou na centrálu."

	     Zamračila se. „Ale máma -"

	     „Jestli jí dokážu pomoct, tak to udělám," řekl otevřeně. „Ale nejdřív musím vědět, že ty jsi v bezpečí."

	     Dylan na něj chvíli úpěnlivě hleděla a nakonec nepatrně přikývla. „Dobře, Rio. Vrátím se s tebou."
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	Před zpáteční cestou do Bostonu Rio neuvedl Dylan do transu. Nikolaj s Kadem na něj sice z předních sedadel terénního vozu vrhali kosé pohledy, jasně naznačující, že je pitomec, když takhle porušuje zaužívaná pravidla, ale Rio se k Dylan nedokázal chovat jinak než s absolutní důvěrou. Věděl, jak moc riskuje, když před ní neutají polohu centrály Řádu, aniž by věděl, jak dlouho - a v jaké pozici - tam s ním Dylan zůstane; přesto jí věřil.

	     A aby toho nebylo málo, Rio navíc s jistotou věděl, že ji miluje.

	     Zatím si však to ohromující zjištění nechával pro sebe, protože viděl, jak je Dylan nervózní, že nechala matku samotnou v New Yorku. Každou míli, o kterou se přiblížili k Bostonu, jí srdce bušilo o trochu rychleji. Nepotřeboval s ní být spojený krví, aby cítil, jak z ní ve vlnách sálá nerozhodnost, zatímco se o něj mlčky opírala na zadním sedadle a nepřítomně hleděla přes tónované sklo okna na krajinu, která připomínala rozmazanou šmouhu.

	     Rio nepochyboval, že k němu Dylan cítí jistou náklonnost. Po dnešní noci to věděl. A nezbývalo mu než věřit, že za jiných okolností by třeba neměla takové nutkání vyskočit za jízdy a vyrazit jako o závod zpátky do New Yorku.

	     „Neboj," řekl jí tiše do ucha, když Niko projížděl vstupní branou na příjezdovou cestu do objektu. „Něco vymyslíme, jo?"

	     Pousmála se na něj, ale oči měla smutné. „Nepouštěj mě, Rio."

	     Přitáhl si ji blíž a něžně ji políbil na ústa. „Nedopustím, aby se stalo něco zlého. To ti slibuju."

	     Nevěděl přesně, jak by mohl splnit tak velkorysý slib, ale když k němu Dylan obrátila oči plné naděje, byl odhodlaný udělat z toho své životní poslání, ať to bude stát cokoli.

	     Terénní vůz se řítil areálem a mířil k zabezpečeným garážím vozového parku Řádu. Auto zastavilo uvnitř hangáru a Rio neochotně pustil Dylan z náruče.

	     „Domove, sladký domove," pronesl Kade, když otevíral dvířka na straně spolujezdce a vylézal ven.

	     Nikolaj vrhl na Ria pohled přes opěradlo předního sedadla. „Jdeme rovnou do laboratoře. Máme vyřídit Lucanovi a ostatním, že se tam za chvíli objevíš?"

	     Rio přikývl. „Jo, budu tam hned. Dej mi deset minut,"

	     „Máš je mít." Niko pohlédl na Dylan. „Je mi vážně líto vaší matky. Musí to být těžké. V takové situaci se těžko hledají vhodná slova."

	     „Já vím," zamumlala. „Děkuju, Nikolaji."

	     Niko jí chvíli hleděl do očí a pak poklepal dlaní na opěradlo sedadla. „Dobře. Uvidíme se dole, kámo."

	     „Řekni Lucanovi, že na tu schůzku přivedu Dylan."

	     Dylan i Niko na něj vrhli překvapený pohled. Kade, který mezitím vystoupil z roveru, zaklel a začal se polohlasně chechtat, jako by Riovi přeskočilo.

	     „Ty hodláš přivést na schůzku s Lucanem civilistku?" zeptal se nevěřícně Niko.„Civilistku, které jsi měl podle jeho rozkazu dneska v noci vymazat paměť?"

	     „Dylan něco viděla," opáčil Rio. „Myslím, že by si to měl Řád vyslechnout z první ruky."

	     Nikolaj si ho dlouho mlčky měřil. Pak kývl, jako by pochopil, že Rio v tomhle neustoupí. Rio poznal, že si jeho starý přítel uvědomil, že Dylan není pouze civilistka nebo úkol, jehož splnění se Riovi vymklo z rukou. Záblesk v bojovníkových ledově modrých očích mu prozradil, že Nikovi došlo, jak moc pro něj Dylan znamená. Pochopil a podle pokřiveného úsměvu, který mu zacukal v koutcích úst, to schvaloval.

	     „Sakra, amigo. Jo. Vyřídím mu to."

	     Niko a Kade společně odešli k výtahu do centrály a Rio s Dylan vystoupili z auta a zamířili dovnitř pár minut po nich. Ruku v ruce nastoupili do výtahu a sjeli o sto metrů níž do hlavního stanu Řádu.

	     Pro Ria bylo zvláštní kráčet labyrintem přísně střežených chodeb a necítit se tak jako v dlouhých měsících po výbuchu - jako zbloudilé zvíře, které se bezprizorně a bezcílně motá ve svém doupěti.

	     Najednou měl smysl i cíl a obojí se dalo shrnout do jediného slova: Dylan.

	    „Nebude ti vadit promluvit o tom, co jsi viděla v tom nemocničním pokoji?" zeptal se jí cestou chodbami. „Jestli by ti to dělalo problémy, můžu to udělat za -"

	     „Ne, to je v pořádku. Ráda pomůžu, jestli si myslíš, že to k něčemu bude."

	     Zastavil ji na dlouhém úseku bílé mramorové chodby, nedaleko od prosklených stěn technické laboratoře, kde už budou čekat jeho druhové.

	     „Dylan, to, co jsi pro mě dneska v noci udělala - jak jsi mi dala vlastní krev, zůstala se mnou, i když jsi mě tam mohla plným právem nechat a už se nikdy nevrátit... Chci, abys věděla, že to všechno, co se mezi námi dneska v noci stalo, pro mě něco znamená. Já jsem..."

	     Chtěl říct, že se do ní zamiloval, jenže ta slova nevyslovil už tak dlouho... Vždyť už ani nevěřil, že by je někdy mohl myslet upřímně, natož je cítit tak hluboce a opravdově jako teď. Rozpačitě se odmlčel, to přiznání mu nešlo z úst a ticho začínalo být nepříjemné.

	     „Já jsem... ti vděčný." vypravil ze sebe nakonec; vybral si ten druhý pocit, který mu naplňoval srdce při pohledu na ni. „Nevím, jestli ti někdy budu moct oplatit všechno, co jsi mi dnes v noci dala."

	     Světlo v očích jí trochu pohaslo, když domluvil. „Myslíš, že bych po tobě žádala, abys mi něco oplácel?" Pomalu zavrtěla hlavou. „De nada. Nic mi nedlužíš, Rio."

	     Chtěl ještě něco dodat další chabý pokus vysvětlit jí, co pro něj znamená. Ale Dylan už kráčela dál po chodbě.

	     „Sakra." sykl a prohrábl si rukou vlasy.

	     Po pár krocích ji dohnal a právě v tu chvíli se skleněné stěny technické laboratoře otřásly Lucanovým hlasem.

	     „Co to má krucinál znamenat, že ji sem s sebou přivede? Doufám, že má zatraceně dobrý důvod, proč tu novinářku přivezl zpátky do centrály."

	 

	                                                                      ˙˙˙

	     Dylan rychle zapomněla na podrážděnost, která se jí zmocnila kvůli Riově zdvořilé vděčnosti, a v žilách ji zamrazil strach, když zaslechla vzteklý řev vůdce Řádu. Nerada si připouštěla, že potřebuje Riovu ochranu, ale jen díky konejšivému doteku jeho široké dlaně na zádech se jí nepodlomila kolena, když vcházela do místnosti plné zachmuřených a po zuby ozbrojených bojovníků.

	     Dylan rychle přejela očima po osmi hrozivých postavách: Lucan, jejich tmavovlasý vůdce, byl jasný. Toho dne už ho jednou viděla, když Riovi úsečně nařizoval, aby ji odvezl domů do New Yorku a vymazal jí paměť stejně jako její mámě, šéfovi a přítelkyním.

	     Vedle Lucana, v impozantním řídicím centru pro více než půltucet počítačových stanic a dvakrát tolik monitorů, seděl muž s ježatými světlými vlasy, které mu ve stavu naprosté anarchie trčely do všech stran, jako by si je v jednom kuse roztržitě prohrabával prsty. Pohlédl na Dylan nad tenkými obdélníkovými obroučkami brýlí se světlemodrými skly. Ze všech přítomných bojovníků vypadal nejmírumilovněji, i když mohl mít klidně přes metr osmdesát a postavu měl stejně štíhlou, sportovní a svalnatou jako ostatní.

	     „Tohle je Dylan Alexanderová," oznámil Rio skupině bojovníků. „Už jste určitě všichni slyšeli o tom, co se odehrálo v Jičíně, a víte o té jeskyni a fotkách, které tam Dylan udělala."

	     Lucan zkřížil paže na hrudi. „Rád bych věděl, proč jsi ignoroval pokyny, které jsi ohledně této mise dostal, a přivezl ji zpátky. Třebaže je Vyvolená, je to v první řadě civilistka, Rio. Navíc civilistka s kontakty v médiích, prokristapána."

	     „Už ne," přerušila ho Dylan rychle, aby ji Rio nemusel bránit. „Moje kontakty s médii jsou už minulostí. A i kdyby nebyly, dávám vám slovo, že bych nikdy nikomu z vnějšího světa vědomě nevyzradila nic z toho, co vím. Mrzí mě, že jsem ty snímky vůbec nafotila a napsala článek. Omlouvám se, jestli teď mojí vinou hrozí Rodu odhalení."

	     Pokud jí uvěřili, žádný z nich to nedal nijak najevo. Bojovníci z Řádu na ni mlčky zírali ze svých míst kolem velkého zasedacího stolu jako porota na odsouzence. Niko s Kadem tam byli také, seděli vedle černocha s nakrátko ostříhanými vlasy a rameny širšími než ten největší obránce národního mužstva v americkém fotbale. Ovšem jestli ten chlapík vypadal hrozivě, pak muž za stolem naproti němu byl ještě děsivější. Měl zlatohnědé vlasy po ramena, smaragdově zelené oči a tvářil se, že všechno zná, všude byl... a někde i dvakrát.

	     Měřil si Dylan zkoumavým pohledem, stejně jako zbývající dva muži v místnosti - suverén, který si leštil dvě nebezpečně vypadající dýky, a týpek s vojenským účesem, ostře řezanou bradou i lícními kostmi a zasmušilýma, ocelově modrýma očima.

	     Rio ji vzal kolem ramen. Objímal ji lehce a Dylan se najednou cítila v bezpečí, jako by tu nestála sama před nebezpečným kádrem bojovníků, zocelených bojem. Rio ji podporoval; zřejmě jako jediný v celé místnosti stál na její straně. Důvěřoval jí: Dylan to cítila v teple jeho těla a v něžnosti, s jakou na ni hleděl, když hovořil ke svým druhům.

	     „Všichni víte, že Dylan objevila jeskyni skrytou ve skále, ale ještě jste neslyšeli, jak ji přesně dokázala najít." Rio si odkašlal. „Eva jí ukázala cestu."

	     Místností se rozlehlo nevěřícné, místy až nepřátelské bručení, Lucanův hlas však všechny přehlušil.

	     „Takže ty nám teď říkáš, že ona je nějakým způsobem spojená s tou proradnou mrchou? Jak je to sakra možné, když Eva je už rok mrtvá?"

	     „Tehdy ve skalách viděla Dylan Evina ducha," vysvětlil Rio. „Dylan má totiž zvláštní schopnost vidět a slyšet mrtvé. Eva se jí zjevila a odvedla ji za mnou do té jeskyně."

	     Dylan sledovala, jak bojovníci tu zprávu vstřebávají. Z tvrdého výrazu téměř ve všech tvářích v místnosti poznala, že Eva tady neměla přátele. Nebylo ani divu, vzhledem k tomu, co způsobila Riovi. Co svou zradou způsobila jim všem.

	     „Dnes v noci Dylan spatřila další mrtvou ženu," pokračoval Rio. „Přesně řečeno, viděla další Vyvolenou. Tentokrát se přízrak objevil v nemocničním pokoji její matky. Ta mrtvá dívka řekla něco, co by vás mohlo zajímat."

	     Otočil se k Dylan a pokynul jí, aby dál pokračovala ve vysvětlování sama. Dylan pohlédla do vážných tváří bojovníků a pečlivě větu za větou zopakovala všechno, co jí sdělil Tonin duch. Dávala si pozor, aby nevynechala ani slovíčko pro případ, že by bylo důležité pro pochopení výstrahy ze záhrobí.

	     „To mě podrž," řekl bojovník obklopený počítačovou technikou, když Dylan domluvila. Prohrábl si rukou vlasy a ještě víc rozcuchal rozježenou blonďatou kštici. „Rio, ještě jednou mi připomeň, jak jsi minule říkal, že by někdo mohl pěstovat další populaci upírů první generace Rodu?"

	     Rio přikývl, a při pohledu na jeho ponurý výraz Dylan zamrazilo v zádech. „Jestliže Prastarého někdo úspěšně probudil z hibernovaného stavu, jak můžeme vědět, že se nerozmnožuje? Nebo že ho někdo k rozmnožování nenutí?"

	     Dylan poslouchala jejich rozhovor a jednotlivé dílky skládačky, s nimiž si v posledních dnech lámala hlavu, najednou zapadly na své místo. Skrytá krypta s otevřenou hrobkou. Ty podivné symboly na zdech, které jako by patřily do jiného světa. Přetrvávající tušení zla, které prostupovalo temnou slují, ačkoli její původní obyvatel byl dávno pryč...

	     Ta jeskyně sloužila jako chovná nádrž - hibernační komora, přesně jak před ní Rio jednou bezděčně řekl.

	     A ten nebezpečný tvor, který v ní spal, teď pobíhá někde na svobodě.

	     Rozmnožuje se.

	     Zabíjí.

	     Panebože.

	     Nikolaj se na Ria zamračil z opačné strany dlouhého stolu. „Jestli se poslední z těch mimozemských barbarů znovu pustil do plození potomků, pak otázka zní, jak dlouho se tomu už věnuje?"

	     „A s kolika Vyvolenými," dodal Lucan věcně. „Jestli je skutečně pravda, že dochází k únosům a věznění Vyvolených, a dokonce v několika případech i k jejich vraždám, tak ani nechci pomyslet na to, kam to může vést. Gideone, nechceš prověřit záznamy z Temností a zjistit, zda se v posledních deseti letech neobjevila nějaká hlášení o nezvěstných Vyvolených?"

	     „Jdu na to," odpověděl bojovník, vrhl se ke klávesnici a spustil vyhledávání na několika počítačích najednou.

	     Jako další promluvil bojovník za stolem, který vypadal, jako by vystoupil přímo z filmu Žoldák. „Je to malý zázrak, ale oblastní ředitel Dozorčího úřadu skutečně souhlasil se schůzkou dnes večer. Mám se řediteli Datovovi zmínit o téhle žhavé novince z úst mrtvé Vyvolené?"

	     Lucan ten nápad chvíli zvažoval a pak neurčitě zavrtěl hlavou. „Zatím s tím počkej, Chasi. Ještě přesně nevíme, co hledáme, a jen bychom Dozorčí úřad zbytečně znervóznili, kdybychom jim řekli, že si zřejmě někdo vzal na mušku těch pár zbývajících Prvorodých."

	     Chase kývl na souhlas.

	     Bojovníci začali vzrušeně diskutovat mezi sebou a Lucan přistoupil k Riovi a Dylan, aby si s nimi soukromě promluvil.

	     „Cením si vašich informací," řekl Dylan. „Ale i když pro nás mohou být cenné, tady v centrále není pro civilisty místo." Pohlédl na Ria a pozorně ho studoval stříbřitýma očima.„Dostala na vybranou a rozhodla se, Rio. Víš, že jí tady nemůžeme dovolit zůstat. Civilisti tu nemají co dělat."

	     „Jo," řekl Rio. „To vím."

	     Lucan čekal. Očividně vytušil, že se mezi Dylan a Riem odehrálo něco intimního. Odkašlal si. „Takže jestli mi chceš něco říct, kamaráde..."

	     Odpovědí mu bylo dlouhé ticho a Dylan podvědomě zatajila dech. Nevěděla, jakou reakci od Ria očekává: že bude Lucanovi odporovat? Že řekne, že ji miluje, a bude bojovat za to, aby mohla zůstat po jeho boku, ať už si o ní zbytek Řádu bude myslet cokoliv?

	     On však nic takového neřekl.

	     „Musím si promluvit s Dantem," oznámil Lucanovi. „A taky s Tess. Potřebuju se jí na něco důležitého zeptat."

	     Lucan si ho měřil přivřenýma očima. „Ty víš, co od tebe očekávám, Rio. Dej mi vědět, kdyby se něco změnilo."

	     „Jo," odpověděl Rio.

	     Lucan se otočil a šel si promluvit s Gideonem. Rio jemně zvedl Dylan bradu. „Slíbil jsem ti, že se pokusím pomoct tvojí mámě," připomenul jí. Přikývla a on pokračoval: „Nevím, jestli je to vůbec reálné, ale musíme tu otázku vyřešit dřív, než se začneme bavit o nás dvou. Vím, že teď po tobě nemůžu chtít, abys se mnou zůstala, protože potřebuješ být u matky. To bych od tebe nemohl žádat."

	     V hrudi jí zablikala jiskřička naděje. „Ale chceš... chceš mě požádat, abych s tebou zůstala?"

	     Pohladil ji po tváři a jemně jí zastrčil vlasy za ucho. „Proboha, to víš, že ano. Chci, Dylan, hrozně moc."

	     Rio sklonil hlavu a políbil ji, přímo na místě, před očima ostatních bojovníků. Polibek byl krátký, ale tak sladký. Když se odtáhl, Dylan na sobě cítila zraky celého Řádu. Ji však uhranul jediný pohled - ten Riův. Z očí mu sálal žár a něžný cit a v obrovských duhovkách mu blýskaly jiskřičky jantarového světla.

	     „Pojď, odvedu tě k sobě do bytu a seženu ti něco k jídlu. Musím si ještě promluvit s Dantem a Tess, ale nezdržím se tam dlouho."
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	Když se Rio po nějaké době vrátil do bytu, přivítalo ho ticho a klid. Zachytil slabounkou vůni ostatních Vyvolených, které Dylan přinesly jídlo a chvíli jí dělaly společnost, ale závan jalovce a medu ho vedl přes prázdné pokoje do ložnice. V přilehlé koupelně šuměla sprcha a Rio si hned představil, jak zpěněná horká voda laská Dylanino krásné tělo, obklopené stoupající párou.

	     Přistoupil k pootevřeným dveřím a zjistil, že skutečnost dalece předstihuje jeho fantazii.

	     Dylan stála v prostorném sprchovém koutu pod dvojitou sprchovou hlavicí, rukama se opírala o vykachličkovanou zeď a záda, prohnutá do ladného oblouku, si nechala masírovat proudy vody. Hlavu měla předkloněnou a oči zavřené. Oplachovala si šampón z dlouhých vlasů, které pod vodou získaly barvu temné mědi se zlatými záblesky a lepily se jí k tělu jako mokré hedvábí.

	     Bílá pěna jí stékala po oblých hýždích... Cristo, dokonce i mezi ně, a pak dolů na dlouhá štíhlá stehna.

	     Rio si olízl rty. V ústech mu náhle vyschlo. Z bolavých dásní se mu začaly vysunovat špičáky a pnutí v rozkroku bylo neklamnou známkou hladu po této ženě.

	     Jeho ženě, ozval se v něm hlas samce, hlas Rodu.

	     Chtěl ji. Chtěl ji svírat v náručí, mokrou a teplou, a pochyboval, že vydrží čekat dlouho.

	     Musel se prozradit nějakým zvukem, protože Dylan prudce zvedla hlavu a otočila se k němu. Polekaně otevřela oči, ale hned se na něj usmála skrz sklo... pomalu a svůdně, takže okamžitě zatoužil shodit ze sebe šaty a vlézt si k ní pod vodu.

	     Jenže milování v tmavé předsíni kostela bylo něco úplně jiného než tady, v jasném světle, se zrcadlem na zdi, tváří v tvář a tělo na tělo. Tady se neměl kam schovat. Dylan ho uvidí - celého a se všemi jizvami, kterých si potmě před několika hodinami možná ani nevšimla.

	     Ze studu by nejraději pozhasínal všechny zářivky na stropě. Obrátil naštvaný pohled vzhůru, ale Dylanin hlas přetrhl jeho úvahy.

	     „Rio... pojď ke mně."

	     Madre de Dios, ten zastřený hlas ho málem připravil o všechny myšlenky... kromě té jedné, která ho pobízela rychle se svléknout a udělat, o co ho Dylan žádá.

	     Pohlédl jí do očí skrz prosklené dveře sprchového koutu. Ztěžkla mu víčka a záplava jantaru mu nepochybně změnila panenky v úzké černé štěrbiny.

	     „Chci, abys tu byl se mnou," řekla Dylan. Nespouštěla z něj oči a dlaněmi si pomalu přejela přes ploché břicho na oblá ňadra. „Pojď sem ke mně... Chci cítit tvoje ruce. Všude."

	     Dobrotivé... nebe.

	     Rio zatínal čelisti tak pevně, až hrozilo, že se mu roztříští stoličky. Bylo zatraceně těžké se utápět v pocitech méněcennosti či studu, když jediná žena, po níž touží - žena, kterou chce víc než cokoli jiného v celém svém životě - ho propaluje pohledem, jako by ho chtěla sníst celého.

	     Shodil boty a ponožky a pak si svlékl tričko, kalhoty a boxerky. Stál tam nahý, vzrušený na nejvyšší míru a dermaglyfy mu pulzovaly barvami touhy. Ruce zaťaté v pěst měl svěšené podél těla a dopřál Dylan, ať si ho pořádně prohlédne. Těch prvních pár vteřin, když sklopila zrak a pomalu ho přejížděla pohledem, bylo nesnesitelných.

	     Dobře věděl, co vidí. Sám si to uměl živě představit: zjizvený hrudník, s kůží místy lesklou a napjatou, jinde zas drsnou tam, kde mu pod pokožkou zůstaly zarostlé miniaturní kousky šrapnelu. Po celé délce levého stehna se mu táhl široký rudý šrám po zranění, které ho málem stálo nohu.

	     Dylan teď viděla všechnu tu ošklivost. 

	     Čekal, až zvedne oči.

	     Čekal, že jí ve tváři uvidí soucit; bál se, že by mohl spatřit odpor. 

	     „Rio," zamumlala nezřetelně.

	     Pomalu zvedala hlavu a pohlédla mu do očí. Smaragdový pohled ztmavl do odstínu nočního pralesa a rozšířené panenky se skrývaly pod hustými řasami. Nebyl v nich soucit, jen temná ženská touha.

	     Rio měl chuť zvrátit hlavu a vykřiknout úlevou, ale pohled na Dylaniny pootevřené rty a hladové oči, které ho nestoudně hltaly pohledem, ho připravil o hlas.

	     Dylan otevřela skleněné dveře sprchového koutu. „Pojď dovnitř," nařídila mu a na rtech se jí objevil neuvěřitelně svůdný úsměv. „Pojď sem... okamžitě."

	     Zazubil se a vstoupil dovnitř, pod teplý proud vody.

	     „To už je lepší," zavrněla Dylan, objala ho pažemi a přitáhla ho k sobě v hlubokém vlhkém polibku.

	     Byla tak příjemná na dotek, ta její kluzká horká kůže, všechny ty nádherné křivky. Rio ji k sobě pevně tiskl, nořil jí prsty do mokrých vlasů, a na zápěstí, přitlačeném k jejímu krku, cítil, jak jí tepe krev v žilách.

	     „Chci tě ochutnat," řekla, když se mu odtrhla od úst. Začala si polibky značkovat cestičku dolů po jeho krku až k jamce klíční kosti a pokračovala na rameno. Klesala níž, jazykem mu prozkoumala hrudní svaly a přinutila jeho mužné bradavky, aby se svraštily do tvrdých pupenců. „Chutnáš mi, Rio. Dokázala bych tě sníst na posezení."

	     Zamručel, když pokračovala v průzkumu dolů po hrudní kosti a cestou ho jemně kousala do kůže. Její polibky trochu ztratily na hravosti, když zamířila ke zjizvené levé straně Riova trupu.

	     Rio ostře sykl. „Ne," zachrčel a zmocnil se ho pocit trapnosti a panika, když pomyslel na to, že se Dylan přiblíží k těm ohyzdným šrámům. Tázavě na něj pohlédla a on aby se nejraději propadl hanbou. „To stačí. Nemusíš..."

	     „Bude to bolet, když se tě tam dotknu?" zeptala se něžně a prsty opatrně přejela po znetvořené kůži. „Bolí to vůbec, Rio?" 

	     Zmohl se jen na chabé zavrtění hlavou.

	     Nebolelo to. To málo, co cítil skrz poničená nervová zakončení a jizvy, bylo příjemné.

	     Cristo en cielo, bylo to vlastně velice příjemné.

	     „Nebolí to?" zeptala se a vtiskla mu lehounký láskyplný polibek na tu nejošklivější část těla. „Jaké to je, Rio?"

	     „Fajn," zachraptěl. Hrdlo se mu sevřelo, a nebylo to jen z čiré rozkoše. Ten dar, který mu právě dala její něžná ústa - ten sladký a nekritický polibek - se dotkl zapomenutého místa tak hluboko v jeho nitru, že už ho považoval za dávno mrtvé. „Dylan... ty jsi... panebože, ty jsi ta nejúžasnější žena, jakou jsem kdy poznal. Myslím to naprosto vážně."

	     Usmála se na něj a celá se rozzářila. „Tak to se připrav na nejhorší, protože tohle byl jenom začátek."

	     Dylan si klekla na kolena na dlaždice, začala mu líbat pánev a stehna a olizovala přitom tenké potůčky vody, které mu stékaly z ramen. Každý dotek jejích rtů kolem rozkroku mu působil silnější erekci. Když ho pak uchopila do drobných vlhkých dlaní, myslel, že už to nevydrží.

	     „Jaké to je?" zeptala se a hladila ho po celé délce údu tam a zase zpátky. Šibalský záblesk v jejích očích Riovi prozradil, že přesně ví, jaké to musí být.

	     Což bylo dobře, protože Rio ze sebe nedokázal vypravit ani slovo, když mu věnovala tak pomalou a rytmickou pozornost.

	     A jako by to nestačilo, zapojila Dylan do hry i jazyk. Přejížděla mu jím po celé délce penisu, pak ho sevřela mezi rty a vsála hluboko do úst.

	     Rio vydal hrdelní zasténání; na nic víc se nezmohl, jen cítil, jak ho Dylan polyká ještě hlouběji. Nekontrolovatelně se roztřásl, když mu jazykem dráždila spodní stranu penisu a přitom pohybovala ústy nahoru a dolů. Tlak v kříži mu sílil a mohutný orgasmus se na něj řítil jako rozjetý nákladní vlak.

	     Krucinál, jestli ji brzy nezastaví, tak -

	     Se zvířecím zavrčením zvedl Dylan od svého pulzujícího údu. „Teď jsem na řadě já," prohlásil hlubokým změněným hlasem.

	     Zalapala po dechu, když ji přitlačil ke zdi a začal ji líbat se stejnou mučivou pomalostí, jako předtím ona jeho. Přejížděl jí ústy po hrdle a pokračoval dolů mezi ňadra, kde mu do jazyka třepetavě tlouklo její srdce. Políbil dokonalé růžové bradavky a jemně ji škrábal hroty špičáků na kůži, zatímco se sunul níž, k prohloubenině pupíku a pak k ladné křivce boku.

	     „Taky mi chutnáš," zamumlal nezřetelně a Dylan letmo zahlédla jeho prodloužené špičáky. Oči se jí rozšířily, ale ne strachy. Slyšel, jak se ostře nadechla, když sklonil hlavu a jemně se přisál na trojúhelníček kudrnatých zrzavých chloupků mezi stehny. „Mmm," zasténal jí do smetanové pokožky. „Chutnáš moc dobře."

	     Vykřikla, když jí poprvé přitiskl ústa k rozkroku, a pak se celá rozplynula v pomalém, smyslném sténání, když jí jazykem pronikal do jemných záhybů klína. Byl nemilosrdný, chtěl slyšet, jak křičí rozkoší. Zabořil se jí hlouběji mezi měkká stehna a ucítil prudké škubnutí za vlasy, když ho Dylan popadla a přidržovala si jeho hlavu u sebe. Celá se třásla a on ji pomalu, ale jistě přiváděl k vyvrcholení.

	     „Proboha," zašeptala přidušeně a namáhavě dýchala. „Ach, Rio... ano..."

	     Znovu vyslovila jeho celé jméno, nejen přezdívku, kterou mu všichni říkali, ale jeho pravé jméno. To, které z jejích rtů znělo tak přirozeně. Vykřikla jeho jméno, když ji zachvátil orgasmus, a pro Ria to byla ta nejkrásnější věc, jakou kdy zažil.

	     Chtěl ji držet, ale jeho touha už byla příliš silná. Myslel, že exploduje, a chtěl být uvnitř ní - potřeboval to k životu stejně jako krev a kyslík.

	     Vstal a odhrnul jí mokré vlasy z obličeje. „Otoč se," zachraptěl. „Opři se rukama o zeď a prohni záda, jako když sis předtím oplachovala vlasy."

	     Dylan mu s potěšeným úsměvem vyhověla, položila dlaně daleko od sebe a vyšpulila na něj své nádherné hýždě. Rio hladil její dokonalou pokožku a pak zabloudil prsty do rýhy mezi oblými půlkami a do kluzké štěrbiny jejího lůna. Prudce se nadechla, když ji roztáhl a začal jemně přejíždět špičkou penisu po naběhlých, temně růžových záhybech.

	     „Tohle chci udělat od první chvíle, co jsem tě sem přivedl, Dylan."

	     „Ano," zašeptala a celá se chvěla z jeho důvěrných doteků.

	     Přirazil a cítil, jak ho obklopují horké stěny jejího pohlaví. Když se vracel zpátky, celý se třásl čirou blažeností. Dobrotivé peklo, takhle to dlouho nevydrží. Ale bylo mu to jedno. Potřeboval se ztratit uvnitř Dylanina tepla, vydat se jí na milost a nemilost, protože v hloubi srdce věděl, že jejich společný čas se neúprosně krátí.

	     Ona se zanedlouho vrátí do svého světa a on zůstane tady.

	     Rio pevně objal Dylan pažemi a prudce ji k sobě přitiskl ve chvíli, kdy ho zachvátil orgasmus, vykřikl v náhlém přívalu rozkoše.

	     A i když už bylo po všem, nepřestával pevně svírat v náručí tu ženu, kterou si nemohl nechat.
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	Dylan přesně nevěděla, kolik hodin uplynulo od chvíle, co ji Rio odnesl do postele. Nejdřív se navzájem utírali osuškou a pak se znovu milovali, tentokrát pomaleji, jako by si chtěli vtisknout do paměti každý detail toho okamžiku a navždy si ho uchovat na památku.

	     Dylan si to nerada připouštěla, ale věděla, že s Riem už tu nemůže zůstat dlouho. V New Yorku měla svůj život a představa, že není s matkou ve chvíli, kdy ji nejvíc potřebuje, ji rvala srdce. 

	     Jenže bylo tak příjemné takhle ležet Riovi v náručí. 

	     Dylan si hověla s tváří položenou na jeho nahé hrudi, hladila ho po měkké kůži a roztržitě přejížděla prstem po elegantní křivce jednoho z dermaglyfů. Ornamenty byly pouze o odstín tmavší než olivová kůže, ale na její dotek reagovaly ztmavnutím a změnou barvy, což, jak už Dylan věděla, naznačovalo probouzející se vzrušení.

	     Navíc se projevil další důkaz jeho zájmu a začal ji tvrdě dloubat do břicha.

	     „Jestli v tom budeš pokračovat, tak se z té postele nedostaneme," pronesl Rio a Dylan cítila na tváři chvění jeho hlubokého hlasu.

	     „Mně se vstávat nechce," odpověděla. Když na něj pohlédla, měl zavřené oči a na smyslných, všehoschopných ústech mu pohrával spokojený úsměv. „Nevzpomínám si, že bych někdy byla takhle šťastná, Rio. Je to jako sen, že jsem tu s tebou. Vím, že se jednou budu muset probudit, ale vůbec k tomu nemám chuť."

	     Rio zvedl víčka a Dylan se vyhřívala v teple jeho očí barvy žlutohnědého topasu. „To, co se mezi námi odehrává, je... naprosto nečekané, Dylan. Než jsi vstoupila do té skalní jeskyně, myslel jsem, že je s mým životem amen. Vlastně jsem to věděl, protože jsem se ho sám chystal ukončit. Ještě v tu noc."

	     „Rio," zašeptala a srdce se jí při tom pomyšlení sevřelo.

	     „Řád objevil tu skrytou kryptu v únoru. Všichni se vrátili do Bostonu, jen já jsem tam zůstal. Nikolaj mi nechal zásobu výbušnin. Měl jsem jeskyni zajistit tak, aby ji nikdo další nenašel. Slíbil jsem, že to udělám, a napovídal jsem Nikovi, že se po skončení mise na nějakou dobu vrátím domů do Španělska." Krátce si vzdychl. „Nikdy jsem neměl v plánu tu horu opustit. Stačilo rozmístit plastickou trhavinu C4 a odpálit ji zevnitř..."

	     „Ty ses tam chtěl uvěznit?" zvolala Dylan zděšeně. „Panebože, Rio. To by byla pomalá, příšerná a osamělá smrt."

	     Pokrčil rameny. „Bylo mi to jedno. Myslel jsem, že bude určitě lepší než život, jaký jsem vedl."

	     „Ale když jsem tu jeskyni objevila, byl jsi v ní přece už několik měsíců. Musel jsi najít nějakou naději, která ti zabránila dovést sebevražedné plány do konce."

	     Trpce se uchechtl a znělo to, jako by mu v hrdle skřípal štěrk. „Zezačátku mi chyběla kuráž to skoncovat. Pak se mi zase vrátily migrény a výpadky vědomí. Byl jsem na tom tak špatně, až jsem se obával, že přicházím o rozum."

	     „Těmi výpadky vědomí myslíš to, co se ti stalo včera v noci u řeky?"

	     „Ano. Někdy bývají dost zlé. V té době jsem se už vůbec nesytil a hladovka tomu ještě dodala grády. V jistém bodě jsem úplně ztratil pojem o čase."

	     „A pak jsem přišla já."

	     Usmál se. „Pak jsi přišla ty." Vzal ji za ruku, políbil ji do dlaně a pak ještě na zápěstí, kde jí bušil tep. „Bylo to tak nečekané, Dylan. Tak šťastný jako s tebou jsem nikdy v životě nebyl."

	     „Nikdy? Dokonce ani... dřív, s Evou?" Dylan ho jen nerada žádala, aby je srovnával, ale potřebovala znát odpověď. Rio chvilku mlčel a Dylan pomalu začala ztrácet naději. „Promiň. Nemusíš mi to říkat. Nechci tě přivádět do trapné situace."

	     Zavrtěl hlavou a svraštil obočí. „Eva byla svůdná a vyzývavá. Byla to velice krásná žena. Každý muž, který ji viděl, ji chtěl mít - ať už upír nebo člověk. Překvapilo mě, že si mě vůbec všimla, a ještě víc mě ohromilo, když dala najevo, že se chce stát mojí družkou. Dostala mě jako všechno, co si kdy umanula, a moje domýšlivost neznala hranic. Náš vztah trochu ochladl poté, co jsem se připojil k Řádu. Eva nelibě nesla, že se o mě musí dělit s bojovníky."

	     Dylan poslouchala s velmi nepříjemným pocitem žárlivosti a začínala litovat, že ho přinutila mluvit o ženě, kterou dřív miloval.

	     „Po tom katastrofálním konci s Evou jsem už neplánoval, že bych se sblížil s další ženou. Ale ty, Dylan..." Namotal si na prst pramínek jejích hedvábných vlasů a kochal se zlatorudými odlesky. „Ty jsi jako oheň. Když se tě dotknu, hořím. Po každém polibku mě spaluje touha po dalším. Pohlcuješ mě jako plamen... jako žádná jiná před tebou, a vím jistě, že už nikdy nikoho podobného nepotkám."

	     Nadzvedla se, vzala jeho tvář do dlaní a políbila ho. Když zvedala hlavu, neubránila se a vyhrkla: „Miluju tě, Rio. Bojím se to říct nahlas, ale je to tak. Miluju tě."

	     „Ach, Dios," zašeptal chraplavě. „Dylan... já jsem se do tebe zamiloval hned, jak jsem tě poprvé viděl. Nechápu, jak bys mě mohla milovat ve stavu, v jakém teď jsem..."

	     „Jak bych tě mohla nemilovat ve stavu, v jakém teď jsi?" řekla Dylan a udiveně zakroutila hlavou. „Jak se na mě díváš, jak se mě dotýkáš! Já tě prostě miluju, Rio. Přesně takového, jaký teď jsi."

	     Hladila ho s veškerým citem, který k němu chovala, jemně přejížděla prsty po zbrázděné levé straně přitažlivého obličeje, na který se nemohla vynadívat.

	     Teď už jeho jizvy nevnímala. To, co se stalo, už bohužel nešlo zvrátit. Prošel si peklem a důkazy bude mít už navždy vepsané v obličeji i na těle. Dylan však při pohledu na Ria viděla jeho odvahu a sílu.

	     Viděla jeho čest a v jejích očích byl tím nejkrásnějším mužem, jakého kdy spatřila.

	     „Miluju tě, Eleuterio de la Noche Atanacio. Z celého srdce."

	     V obličeji se mu mihlo cosi divoce něžného. V hrdle mu uvízl přiškrcený sten, prudce ji k sobě přitiskl a mlčky ji držel v náručí.

	     „Ze všeho nejvíc toužím po tom, abys byla šťastná," zamumlal jí u ucha. „Vím, že zdraví tvé matky je pro tebe nejdůležitější na světě. Vím, že potřebuješ být u ní."

	     „Ano," zašeptala Dylan. Vymanila se z jeho objetí a podívala se mu do očí. „Já ji teď nemůžu opustit, Rio. Prostě... to nejde."

	     Přikývl. „Já vím. Chápu, že teď musíš být s ní, Dylan. Ale moje sobecké já se tě bude snažit přesvědčit, že ty teď patříš sem. Ke mně, připoutaná krví, jako moje družka."

	     To pomyšlení se jí líbilo. Živě si vybavovala, jak úžasné pocity prožívala, když Rio pil z její žíly. Chtěla to zopakovat... teď, když jí srdce překypuje láskou k němu.

	     Ale zůstat nemůže.

	     „Teď to po tobě žádat nebudu, Dylan. Ale chci, abys věděla, že po tom toužím a že chci být s tebou navždy. Jsem ochoten čekat."

	     Zalila ji radost nad jeho něžnými slovy. „Ty bys počkal..."

	     „Počkám na tebe tak dlouho, jak bude potřeba, Dylan." Odhrnul jí z tváře pramínek vlasů a jemně jí ho zastrčil za ucho. „Vzpomínáš, jak jsem ti slíbil, že až se vrátíme do centrály, pokusím se najít způsob, jak pomoct tvojí matce?"

	     „Ano."

	     „Proto jsem si potřeboval promluvit s Tess. S Dantovou Vyvolenou."

	     Dylan přikývla. „Minule mi pomohla ošetřit a zavázat ránu na tváři."

	     „Přesně tak. Má léčitelské schopnosti. Než otěhotněla, dokázala hojit otevřené rány pouhým dotekem. Uměla léčit i vnitřní nemoci. Tady po centrále pobíhá jeden ošklivý malý teriér, který je naživu pouze díky tomu, že mu Tess dokázala vyléčit asi deset nemocí, které ho trápily. Včetně rakoviny, Dylan. Nechtěl jsem ti o tom nic říkat, dokud si nejdřív nepromluvím s Tess a Dantem."

	     Dylan ani nedýchala. Ohromeně zírala na Ria a nevěděla, zda může věřit vlastním uším.„Tess dokáže vyléčit rakovinu? Ale jenom u zvířat, že? Nechceš snad říct, že by případně mohla pomoct..."

	     „Nezdá se, že by se její talent omezoval pouze na zvířata, ale má to jeden háček. Poté, co otěhotněla, se její schopnosti zmenšily. Není si jistá, zda by to u tvé matky fungovalo, ale slíbila mi, že je ochotná to zkusit -"

	     Dylan ho nenechala dokončit. V oslepujícím záblesku naděje se vrhla k Riovi a náruživě ho objala. „Panebože! Rio, děkuju ti."

	     Jemně ji od sebe odstrčil. „Není to žádná záruka. Existuje jen nepatrná šance, a to jsem ještě optimista. S největší pravděpodobností jí Tess nebude schopná nijak pomoct."

	     Dylan přikývla. Věděla, že je to nejistá sázka do loterie, přesto byla radostí bez sebe, že pro matku existuje aspoň jiskřička naděje.

	     „Museli bychom ji dopravit sem, na centrálu. Dante nechce riskovat, aby Tess někam cestovala, když je teď v jiném stavu. A my zas nemůžeme dopustit, aby tvá matka věděla, kde sídlíme nebo co se s ní dělo, takže bychom ji po skončení zákroku museli vymazat paměť. Což stále není žádná záruka, že se z rakoviny vyléčí."

	     „Ale je tu naděje." řekla Dylan. „To je víc, než má teď. Bez té naděje jí pravděpodobně zbývá už jen pár měsíců. A kdyby ji Tess dokázala pomoct..."

	     Pak by díky tomu zázraku matka pravděpodobně získala několik let, možná i desetiletí navíc. Ve čtyřiašedesáti a v dobrém zdravotním stavu by mohla klidně žít dalších pětadvacet až třicet let.

	     Kdy by pak byla Dylan ochotná ji opustit, aby si s Riem utrhla kousek štěstí i pro sebe?

	     Pohlédla na něj a poznala, že už ho to také napadlo. Byl ochoten se pokusit pomoct Dylanině matce, protože věděl, jak těžko by se Dylan vyrovnávala s její ztrátou, ale přitom mu bylo jasné, že se tím možná ještě nadlouho připraví o to, po čem touží.

	     „Rio..."

	     „Budu čekat," řekl vážně. „Počkám na tebe, dokud nebudeš připravená."

	     Zavřela oči a cítila, jak ji zaplavuje jeho láska jako balzám. Za to, že jí dal tak nezištný dar - že jí daroval naději - ho Dylan obdivovala ještě víc. Políbila ho s veškerou oddaností, kterou jí přetékalo srdce. Potřebovala ho mít blízko sebe... cítit ho uvnitř všemi možnými způsoby.

	     Vzpomněla si na pouto, o němž se zmiňoval - ten pokrevní svazek, který by s ním sdílela jako jeho družka. Chtěla to. Potřebovala cítit, že je s ním propojená tím elementárním způsobem, výlučným pro Rod.

	     „Chci být tvá," zamumlala mu u úst. „Hned teď, Rio... chci, abys se mnou uzavřel pokrevní svazek. Chci být s tebou spojená. Nechci už na nic čekat."

	     Tiše a souhlasně zavrčel a Dylan se zachvěla nedočkavostí. „To pouto je nepřerušitelné. Jakmile se jednou uzavře, už to nejde změnit." 

	     „Tím líp."

	     Jemně mu okusovala spodní ret a odměnou jí bylo lehké škrábnutí špičáky, když se na ni Rio převalil a uvěznil ji pod sebou na posteli. V duhovkách barvy kouřového topasu zářily jiskřičky jantaru. Panenky měl ostré jako břitva a toužebně je na ni upíral. Políbil ji a Dylan jazykem zkoumala hroty jeho dlouhých špičáků. Umírala touhou cítit, jak jí prorážejí jemnou kůži na krku.

	     Ale Rio se odtáhl a podepřel se pěstmi o postel. Vypadal tak silný, když se nad ní tyčil, tak krásný a mužný ve své nahotě. „Neměl bych ti to dělat," řekl tiše a láskyplně. „Jestli přijmeš mou krev do svého těla, Dylan, tak budu navždy tvojí součástí... i když se rozhodneš žít svůj život beze mě. Vždycky mě budeš cítit v žilách, ať už budeš chtít či ne. Zasloužíš si větší svobodu."

	     Dylan na něj hleděla bez sebemenší pochybnosti. „Já to chci, Rio. Chci, aby ses stal navždy mou součástí. Moje srdce si tě bude navěky pamatovat, ať už budeme spojeni krví či nikoli."

	     Tiše zaklel a zavrtěl hlavou. „Víš určitě, že to chceš? Jsi si jistá, že chceš... mě?"

	     „Až navěky." prohlásila. „Nikdy v životě jsem si nebyla ničím tak jistá."

	     Přerývaně vydechl, klekl si nad ni a zvedl si k ústům své vlastní zápěstí. Nespouštěl z ní žhavý pohled jantarových očí, ohrnul rty a zabořil ostré hroty špičáků do masa.

	     Po předloktí mu začal stékat potůček krve a prokousnuté ranky pulzovaly s každým prudkým úderem jeho srdce. Jemně nadzvedl Dylan hlavu a ramena nad polštář a natáhl k ní krvavé zápěstí.

	     „Napij se ode mě, lásko."

	     Ucítila na rtech horkou tekutinu a v nose ji polechtala temná kořenitá vůně jeho krve. Dylan se nadechla a zakryla ránu ústy.

	     První dotek jazyka na Riově otevřené žíle byl elektrizující. Při prvním váhavém doušku jí celým tělem projel elektrický výboj. V údech jí mravenčilo a prsty na rukách i nohách jí brněly podivným příjemným teplem. Horko se jí šířilo do hrudi a břicha a odtud do celého těla. Tála a rozpouštěla se jeho intenzitou a v lůně se jí rozhořela touha.

	     Bože, jak lahodně ta krev chutnala.

	     Dylan od něj sála, ztracená v pulzujícím žáru, který mu proudil v žilách. Zvedla oči a zjistila, že ji Rio pozoruje pohledem plným ryzí touhy a čiré mužské pýchy. Penis měl plně ztopořený a větší než kdy předtím.

	     Dylan se k němu natáhla a hladila ho, zatímco mu lačně sála ze zápěstí. Když roztáhla stehna a přitáhla ho k sobě, Rio zaklonil hlavu a ostře sykl. Šlachy na krku měl napjaté jako provazy. Sklonil opět hlavu a Dylan oslepil jantarový svit jeho očí, zaplavených vášní.

	     Stačil nepatrný pohyb pánví, aby ho nasměrovala přímo do lůna. Vnikl do ní dlouhým, tvrdým přírazem, natáhl si nohy vedle jejích a zakryl ji vlastním tělem.

	     „Teď jsi moje, Dylan."

	     Hlas měl zastřený, jako by mu nepatřil, zněl však neuvěřitelně sexy. Houpal ji jako na vlnách, zatímco od něj pila, a její vyvrcholení se nezadržitelně blížilo.

	     Když se pod ním v příští oslepující vteřině roztříštila na tisíc kousků, Rio jí zabořil obličej do krku a prokousl jí žílu.
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	Druhý den ráno bylo pro Ria hotovým utrpením sledovat, jak se Dylan sprchuje a obléká, protože věděl, že odchází.

	     Nepokoušel se ji ale zastavit. Šla někam, kam ji nemohl doprovodit - do světa, kde vládlo denní světlo, a kde se možná zdrží déle, než si byl ochoten připustit. Třeba i déle, než Rio vůbec dokáže snést.

	     Budou mu muset stačit hodiny společně strávené v posteli, během nichž uzavřeli pokrevní pouto a navzájem si slíbili, že jejím odchodem si nedávají sbohem. Aspoň prozatím.

	     Nemohl jí bránit, aby se vrátila k životu, který na ni venku čekal, ale trpěl jako zvíře, zatímco ji doprovázel k výtahu a vyjížděl s ní nahoru do společné garáže Řádu.

	     Po výstupu z výtahu se oba zastavili. Rio vytáhl klíče od jednoho z aut. Ne od žádného ze sporťáků s nepovolenými úpravami motoru, ale od pěkného a bezpečného sedanu značky Volvo. Sakra, nejradši by ji posadil do obrněného tanku, kdyby nějaký měl. Stiskl tlačítko na klíči s dálkovým ovládáním a volvo o pět vozidel dál odpovědělo pípnutím.

	     „Volej mi každou hodinu, abych věděl, že je všechno v pořádku," řekl a vtiskl jí do dlaně klíče od auta a mobil. „Vložil jsem ti do telefonu zakódované telefonní číslo přímo na sebe. Jednou za hodinu tě chci slyšet, jinak nebudu mít klid."

	     „To mám riskovat, že dostanu pokutu za používání mobilního telefonu během řízení?" Usmála se a zvedla obočí. „Nechceš si mě náhodou před odjezdem ještě očipovat?"

	     „Auto už má navigační čip zabudovaný," řekl s úlevou, že to Dylan bere s humorem, zvlášť když on sám na to neměl ani pomyšlení. „Ale jestli chvilku počkáš, Gideon nebo Niko pro tebe taky určitě něco najdou."

	     Dylanin tichý smích zněl trochu falešně. Natáhla ruku a zajela mu do vlasů na týle. „Taky mě ničí pomyšlení, že tě tu nechávám. Už teď se mi stýská."

	     Přitáhl si ji do náruče a políbil ji, „Já vím. Neboj, nějak to vyřešíme. Ale s tím voláním každou hodinu jsem si nedělal legraci. Chci vědět, kde právě jsi, a že se bezpečně dostaneš domů."

	     „Já to zvládnu." Zavrtěla hlavou a usmála se na něj. „Ozvu se ti, až dorazím do nemocnice."

	     „Dobře," řekl. Věděl, že se chová iracionálně a dělá si zbytečné starosti. Jen si hledá chabé výmluvy, aby oddálil její odjezd a ještě chvíli ji tady zdržel. Pustil ji, couvl o krok a vrazil si ruce do kapes volných džínů. „Tak fajn. Zavolej mi, až budeš na místě."

	     Dylan se zvedla na špičky a ještě jednou ho políbila. Když se chtěla odtáhnout, Rio neodolal a znovu ji sevřel v náruči.

	     „K čertu," zaklel polohlasně. „Radši už jeď, než si tě odvedu zpátky do ložnice a přivážu k posteli."

	     „To zní zajímavě."

	     „Připomeň mi to později," řekl, „až se vrátíš zpátky."

	     Přikývla. „Musím jet."

	     „Jo."

	     „Miluju tě." řekla a vtiskla mu na tvář něžný polibek. „Zavolám." 

	     „Budu čekat."

	     Rio zůstal stát s pěstmi zabořenými hluboko do kapes a díval se, jak Dylan kráčí k autu. Nastoupila dovnitř, nastartovala a pomalu vyjela z parkovacího místa v hangáru. Mávla mu na rozloučenou a moudře neotevřela okénko, aby mu nedala příležitost začít jí ten odjezd rozmlouvat.

	     Rio stiskl tlačítko na automatické otevírání vrat od garáže a musel si zastínit oči před narůžovělým přísvitem červánků, který prosvítal skrz hradbu stromů, vysazených kolem objektu. Dylan vyjela ven do denního světla. Rio chtěl počkat, než její koncová světla zmizí za zatáčkou dlouhé příjezdové cesty, ale jeho oči už nesnesly záři ultrafialových paprsků, ačkoli pocházel z mladší generace Rodu.

	     Zmáčkl opět tlačítko a široká vrata se zavřela.

	     Když dole v centrále vystupoval z výtahu, vyřítil se po chodbě od cvičné střelnice Nikolaj jako velká voda. Byl tak rozzuřený, až mu z uší málem stoupala pára.

	     „Co se děje?" zeptal se Rio a pohlédl mu do chladných modrých očí.

	     „Právě se mnou někdo pěkně vydrbal," odpověděl Niko nasupeně.

	     „Kdo?"

	     „Datov," zasyčel vztekle. „Jak se ukázalo, ředitel oblastního Dozorčího úřadu si z nás dělá blázny. Když jsme se s ním s Chasem včera v noci setkali a seznámili ho s naším podezřením, že se jedná o cílené vraždy, dušoval se, že bude okamžitě varovat všechny známé příslušníky Generace jedna v celé populaci. No a hádej, co neudělal."

	     Rio se ušklíbl. „Nevaroval všechny známé příslušníky Generace jedna v populaci."

	     „Přesně tak," řekl Niko. „Můj kontakt z Generace jedna, Sergej Jakut, tvrdí, že neslyšel ani prd od Dozorčího úřadu v Montrealu, kde teď bydlí, a stejně tak ani ostatní Prvorodí, které zná. Korunu tomu nasadila dnešní zpráva z Denveru o nové vraždě. Další poprava příslušníka Generace jedna, Rio. Začíná to rychle nabírat na obrátkách. Valí se na nás nějaký obrovský průser."

	     „Myslíš, že by v tom mohl mít prsty Datov?"

	     V Nikolajových bystrých modrých očích blýsklo podezření. „Jo, to si piš. Cítím v žaludku, že ta svině je v tom namočená."

	     Rio přikývl, vděčný za rozptýlení, které mu snad pomůže zapomenout na pocity sebelítosti kvůli Dylanině odjezdu, a znovu mu umožní zapojit se do záležitostí Řádu. Do jeho záležitostí, jeho světa.

	     Když Niko zamířil do technické laboratoře, Rio se k němu připojil a srovnal s ním krok, jako za starých časů.

	 

	                                                                    ˙˙˙

	     Cesta autem z Bostonu na Manhattan trvala asi pět hodin, takže se Dylan dostala do nemocnice kolem jedné. Zavolala Riovi z auta, zatímco čekala na parkovišti na hlídače, a ujistila ho, že je živá a zdravá. Poté zamířila do vestibulu a vyjela výtahem na onkologické oddělení.

	     Bože, když si jen pomyslí, že tohle by mohl být jeden z posledních máminých dnů v nemocnici. Jeden z posledních dnů její nemoci. Dylan si to přála tak naléhavě, až se jí při tom pomyšlení málem zmocnila závrať, když vystupovala v devátém patře a procházela dvoukřídlými lítacími dveřmi na oddělení.

	     Sestry ve službě právě řešily jakousi poruchu tiskárny, takže Dylan prošla kolem recepce bez zastavení a ani se nezeptala, zda je něco nového ohledně biopsie. Přede dveřmi do mámina pokoje se zastavila a právě si chtěla dezinfikovat ruce, když si všimla, že z místnosti vychází sestra. Měla plnou náruč poloprázdných vaků pro nitrožilní infuze. Když spatřila Dylan, kývla jí na pozdrav a posmutněle se usmála.

	     „Co se děje?" zeptala se Dylan, když sestra vyšla na chodbu.

	     „Odpojili jsme ji od kapaček. Nemělo by trvat víc než půl hodiny, než ji budeme moct propustit."

	     „Propustit?" Dylan nechápavě svraštila obočí. „Co se stalo? Přišly už výsledky biopsie nebo něco?"

	     Žena lehce přikývla. „Ano, dostali jsme je dnes ráno."

	     Z jejího opatrného tónu bylo zřejmé, že výsledky nedopadly dobře. Přesto se Dylan musela zeptat, protože si nechtěla představovat to nejhorší. „Já tomu nějak nerozumím. Když ji teda odpojujete od kapaček, znamená to, že už bude v pořádku?"

	     Sestra se zatvářila rozpačitě. „Vy jste s ní ještě nemluvila...?"

	     Dylan pohlédla přes rameno do pokoje. Matka seděla na kraji postele, dívala se z okna a natahovala si na sebe blankytně modrý svetr na zapínání. Byla oblečená, upravená a učesaná. Vypadala, jako by hodlala v nejbližších chvílích odejít z nemocnice.

	     „Proč mámu propouštíte?"

	     Zdravotní sestra si odkašlala. „Já, ehm... myslím, že o tom byste si radši měla promluvit s ní."

	     Žena odešla, Dylan si vydrhla ruce dezinfekčním gelem a vstoupila dovnitř.

	     „Mami?"

	     Matka se otočila na posteli a věnovala jí široký šťastný úsměv. „Ach! Dylan. Nečekala jsem, že se tak brzo vrátíš zpátky. Chtěla jsem ti zavolat později."

	     „Ještě že jsem tady. Právě jsem se dozvěděla, že tě právě propouštějí domů."

	     „Ano," odpověděla. „Ano, konečně. Už tady nechci zůstat ani minutu."

	     Dylan se nelíbila odevzdanost v matčině hlase. Zněl příliš nenuceně a smířeně.

	     Ze všeho nejvíc to připomínalo úlevu.

	     „Sestra říkala, že dneska ráno přišly výsledky biopsie."

	     „O tom teď nemluvme." Odmítavě mávla rukou a přešla ke stolu, kde ležela otevřená bonboniéra. Vzala krabičku a nabídla Dylan. „Zkus ty čokoládové lanýže. Jsou vynikající! Dayen mi je přinesl včera večer - vlastně přišel pár minut po tvém odchodu. Škoda, že ses nezdržela o chvilku déle, mohla jsem vás seznámit. Moc rád by tě poznal, Dylan. Velice ho zaujalo, že budeš potřebovat novou práci -"

	     „Ale mami! To snad ne," zaúpěla Dylan. Jako by nestačilo, že se máma svému nadřízenému chlubila Dylaniným článkem o jeskyni ve skalách, a teď se jí ještě bude snažit z nemocniční postele hledat místo.

	     „Dayen se zná se spoustou významných lidí ve městě. Může ti pomoct, zlato. Nebylo by skvělé, kdyby ti pomohl zakotvit v některé z velkých zpravodajských společností?"

	     „Mami," ohradila se Dylan, tentokrát rozhodněji. „Já se nechci bavit o práci, o Dayenu Grossovi ani o ničem jiném. Jediné, co mě zajímá, je tvůj zdravotní stav, a chci vědět, co se tady děje. Výsledky testů evidentně nedopadly dobře. Tak proč tě teda dneska propouštějí?"

	     „Protože to tak chci." Povzdechla si a přistoupila k Dylan. „Už tady prostě dál nechci zůstat. Nechci žádné další testy, hadičky ani injekce. Jsem unavená a chci se vrátit domů."

	     „Co říkali doktoři? Můžeme si s nimi promluvit o výsledcích té biopsie?"

	     „Oni už nemůžou nic dělat, zlato. Jenom oddálit nevyhnutelné, a i to jen o chvilku."

	     Dylan ztišila hlas téměř do šepotu. „A co kdybych ti řekla, že znám někoho, kdo by tě možná mohl uzdravit?"

	     „Já už žádnou další léčbu nechci, Dylan. Stačilo mi -" 

	     „Tohle by nebylo nic takového. Je to jistý druh... alternativní léčby, jakou ti ve špitále neposkytnou. Není to zaručené, ale existuje šance, že by ses mohla úplně vyléčit. Myslím, že by to stálo za pokus, mami. Možná je to jediný..."

	     Matka se na ni vlídně usmála a položila jí studené prsty na tvář. „Já vím, jak je to pro tebe těžké, dítě. Vím to. Ale rozhodnout se musím já sama. Prožila jsem bohatý život. Na žádné zázraky už nečekám."

	     „A co já?" zeptala se Dylan chraptivě. „Zkusila bys to... aspoň kvůli mně?"

	     V dlouhém tichu, které následovalo namísto odpovědi, se Dylan zoufale snažila potlačit vzlyk, který se jí dral z hrdla. Srdce jí krvácelo, ale viděla, že matka je skálopevně rozhodnutá. Možná se rozhodla už dávno předtím. „Dobře," řekla Dylan nakonec. „Tak teda jo, mami... Řekni mi, co mám teď udělat."

	     „Odvez mě domů. Společně se naobědváme, pak si uvaříme čaj a budeme si povídat. Na to se teď těším ze všeho nejvíc."
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	Rio neměl o Dylan další zprávy až do pozdního odpoledne. Když se mu v kapse rozdrnčel mobil, seděl právě v laboratoři s Lucanem, Gideonem, Nikem a Chasem. Debatovali o tom, jak je Clement Datov vypekl, a snažili se vymyslet způsob, kterým by mohl Řád vzít do vlastních rukou řešení situace s Prvorodými. Rio se omluvil a vyšel s telefonem na chodbu.

	     „Co se děje?" Nebyl to zrovna nejlepší pozdrav, ale Rio vycítil Dylanino rozčilení hned, jak zvedl sluchátko, a ten pocit jím projel jako zásah elektrickým proudem. „Jsi v pořádku?"

	     Zavládlo krátké ticho a pak se ozvalo: „Já jsem v pořádku, ano. Myslím, že nakonec budu v pořádku."

	     „Jak se má máma?"

	     „Je unavená," řekla Dylan. Sama zněla unaveně. „Ach, Rio... Strávila jsem s ní celé odpoledne v jejím bytě v Queens. Dneska se nechala propustit ze špitálu a odmítá jakoukoli další léčbu. Ona chce... ona už nechce dál žít, Rio. Je o tom pevně rozhodnutá."

	     Tiše zaklel. Cítil Dylanino utrpení, jako by bylo jeho vlastní. „Řekla jsi jí o Tess?"

	     „Pokoušela jsem se, jenže ona o tom nechtěla ani slyšet. Hrozně mě to ubíjí, ale jestli to tak doopravdy chce, tak se s tím budu muset smířit." 

	     „Ach, lásko. Nevím, co na to říct."

	     „To nic. Já stejně nevím, co bych teď potřebovala slyšet." Dylan lehce popotáhla nosem, ale jinak to zvládala s obdivuhodnou statečností. „Celé odpoledne jsme si spolu povídaly - to už se nám dávno nepovedlo. Bylo to moc hezké. Vyprávěla jsem jí o tobě, že jsem se seznámila s výjimečným mužem a že ho strašně miluju. Máma už se těší, až tě někdy uvidí."

	     Rio se usmál a přál si, aby tam mohl být hned. „To půjde určitě zařídit."

	     „Před odchodem z nemocnice jsem mluvila s jejím lékařem. Říkal, že když to budeme brát realisticky, tak bez léčby mámě pravděpodobně zbývá pouhých pár týdnů... maximálně několik měsíců. Budou jí podávat léky proti bolesti, ale varoval nás, že to období, které jí zbývá, nebude jednoduché."

	     „Sakra, Dylan. Nechceš, abych za tebou dneska v noci přijel? Za chvíli zapadne slunce. Jestli mě tam potřebuješ, vyrazím za soumraku a ve městě budu kolem jedenácté."

	     „A co Řád? Určitě máš na práci jiné věci."

	     „Na to jsem se tě neptal." Vlastně měl jít dneska v noci na hlídku, ale na to kašle. Jestli ho Dylan chce mít u sebe, Lucan bude muset poslat do nadzemí někoho jiného. „Potřebuješ mě tam dneska v noci, Dylan?"

	     Povzdechla si. „Hrozně ráda bych tě viděla. Víš přece, že tebe nikdy neodmítnu, Rio. Opravdu sem chceš vážit takovou cestu?"

	     „Nezkoušej mi v tom bránit," řekl a vycítil, že Dylan trochu pookřála. V pozadí zaslechl troubení náklaďáku. „Ty někam jedeš?"

	     „Jo. Jsem právě na cestě do centra pro mládež. Potřebuju vyzvednout máminy věci a navíc jsme tam před odjezdem ze špitálu svolaly její přítelkyně, abych jim mohla říct bližší podrobnosti o tom, co se děje. Všichni si o mámu dělají velké starosti, jak si určitě umíš představit. Počítám, že jí některé klientky a jejich děti vlastnoručně vyrobily přání."

	     „To ji potěší."

	     „Jo," řekla Dylan. „Pak musím zajet vyzvednout jídlo, co jsem objednala na večeři u mámy. Chce vepřové žebírko se sladkými bramborami a kukuřičným chlebem - jo, a taky nějaké dobré šampaňské na oslavu mojí nové lásky."

	     „Zdá se, že máš na večer bohatý program."

	     Dylan chvíli mlčela. „Mám radost, když ji vidím se smát, Rio. Chci, aby si příštích pár týdnů užila co nejvíc."

	     Rio to samozřejmě chápal. Dylan mu slíbila, že se zase ozve z matčina bytu, a když hovor ukončila, začal Rio uvažovat, jak bez ní přečká těch několik týdnů - možná i měsíců. Nebyla to dlouhá doba, zvlášť podle měřítek Rodu, ale zamilovanému upírovi musela připadat nekonečná.

	     Potřeboval zůstat s Dylan.

	     A věděl, že ona ho potřebuje také.

	     Když zaklapl mobilní telefon, všiml si, že přede dveřmi technické laboratoře stojí Lucan. Rio mu už dřív vyprávěl o Dylanině matce a svěřil se mu, jak moc pro něj Dylan znamená a jak hluboce se do ní zamiloval. Vyložil Lucanovi úplně všechno - počínaje pokrevním poutem, které s Dylan uzavřel, a konče nápadem využít Tessiných léčitelských schopností k uzdravení Dylaniny matky.

	     Rio nevěděl, jak dlouho už tam Lucan stojí, ale z pohledu jeho inteligentních šedých očí poznal, že ví, že se situace nevyvíjí příliš dobře.

	     „Jak to Dylan snáší?"

	     Rio pokrčil rameny. „Je silná. Ona to zvládne." 

	     „A co ty, kamaráde?"

	     Rio chtěl říct, že dobře, ale pod Lucanovým ostrým pohledem tu lež raději ani nevypustil z úst.

	     „Slíbil jsem jí, že tam dneska v noci přijedu." oznámil vůdci Řádu. „Musím jet za ní, Lucane. Když už pro nic jiného, tak kvůli tomu, abych se z toho nezbláznil. Tady bych stejně nebyl nic platný, abych pravdu řekl. Ona je to jediné, co mě drží pohromadě. Bez ní jsem troska, příteli. Má mě ve své moci."

	     „Víc než Řád?"

	     Rio se odmlčel a zamyslel se nad tou otázkou. „Za Řád bych položil život - za tebe i za každého ze svých druhů. Ty to víš."

	     „Ano. Vím to," odpověděl Lucan. „Sakra, vždyť jsi to už málem udělal, a ne jednou."

	     „Služba Řádu je pro mě nesmírně důležitá, ale Dylan... Cristo. Ta žena mi dává důvod žít, víc než cokoli předtím. Musím teď být s ní, Lucane."

	     Lucan stroze přikývl. „Pošlu místo tebe na dnešní hlídku někoho jiného. Vyřiď si, co potře-"

	     „Lucane." Rio pevně pohlédl vůdci Řádu do očí. „Musím s Dylan zůstat, dokud neskončí to trápení s její matkou. Může to trvat týdny, možná měsíce."

	     „Co mi teda vlastně chceš oznámit?"

	     Rio polohlasně zaklel. „Chci ti oznámit, že odjíždím za ní a zůstanu tam tak dlouho, jak bude potřeba. Odcházím z Řádu, Lucane. Dnes v noci odjíždím do New Yorku."

	 

	                                                                    ˙˙˙

	     „Tady máš něco na ty věci, zlato." Janet vešla do matčiny kanceláře s prázdnou krabicí od papírů do kopírky. „Je dost velká, pevná a taky má víko."

	     „Díky." řekla Dylan a položila krabici na stůl přeplněný věcmi. „Koukám, že máma je docela vetešník."

	     Janet se zasmála. „No jéje! Co ji znám, tak nevyhodila jediný lístek, dopis ani fotku. Všechno si schraňuje, jako by to bylo ze zlata." Starší žena se rozhlédla po místnosti a v očích se jí zatřpytily slzy. „Sharon nám tu bude hrozně chybět. Ta to s holkama tak uměla! Všichni ji zbožňovali, okouzlila dokonce i pana Grosse, a na toho hned tak něco dojem neudělá. Myslím, že lidi k ní přitahoval její svobodný duch."

	     Dylan se usmála nad tím názorem, ale bylo velice těžké poslouchat, jak už se o její matce hovoří v minulém čase. „Diky za tu krabici, Janet."

	     „Ach, není zač, zlato. Chceš tady s tím nějak pomoct?"

	     „Ne, díky. Už jsem skoro hotová."

	     Počkala, až Janet odejde, a pak se pustila do třídění. Nemohla se rozhodnout, co je pro matku důležité a co se může vyhodit, takže nakonec začala shrnovat všechny papíry a staré fotografie na hromadu a skládat je do krabice.

	     Na chvíli se zastavila a prohlédla si pár snímků - na jednom máma držela kolem hubených ramen dvě dívky z centra pro mládež v tílkách bez ramínek, kraťoučkých přiléhavých šortkách a se špatnými účesy z osmdesátých let; na další fotce se máma zářivě usmívala za pultem zmrzlinářského stánku a mladá žena vedle ní hrdě třímala ceduli „Zaměstnanec měsíce".

	     Máma se spřátelila skoro s každou problémovou dívkou, která centrem prošla. Upřímně se snažila těmto ztraceným duším pomáhat, aby uspěly a povznesly se nad problémy, kvůli nimž utekly z domova nebo získaly pocit, že se nemohou zařadit do normální společnosti. Matka se to snažila změnit. A v mnoha případech se jí to dařilo.

	     Dylan si otřela slzy pýchy a dojetí, které jí vhrkly do očí. Pokusila se v nepořádku na stole najít papírový kapesník, ale žádný neviděla. Rozhodně nepotřebovala, aby ji tady našel někdo z večerní směny, jak sedí v matčině kanceláři a bulí jako mimino.

	     „Sakra." Vzpomněla si, že zahlédla štos volně ložených kapesníků v jednom ze šuplíků sekretáře u zdi. Otočila se, přejela s matčinou pojízdnou židlí přes prošlapaný koberec a zahájila rychlý průzkum zásuvek.

	     Á. Úspěch.

	     Jemně si otřela mokré oči a tváře, otočila se zpátky a málem spadla ze židle.

	     Na opačné straně matčina psacího stolu stálo přízračné zjevení a vedle něj další. Obě mladé ženy se mihotavě zviditelňovaly a zase mizely. Vzápětí se zjevila další dívka a po ní ještě jedna. A pak, nakonec, se vynořila Toni, dívka, kterou už Dylan jednou viděla v matčině nemocničním pokoji.

	     „Proboha." Dylan na ně vytřeštěně zírala a jen okrajově si uvědomovala, že venku po chodbě chodí zaměstnanci centra, kteří o této hromadné návštěvě ze záhrobí nemají ani tušení.„Jste tady kvůli mojí mámě?"

	     Skupinka dívek na ni ve strašidelném tichu upřeně hleděla a jejich postavy se třepetaly jako plameny svíčky ve vánku.

	     Pomoz jim, řekly jedny z nehybných úst. Potřebují, abys jim pomohla.

	     Zatraceně, na tohle teď není ta správná chvíle. Momentálně opravdu nemá čas ani náladu se tím zabývat.

	     Ale cosi v ní začalo hlodat, něco jí nabádalo, aby poslouchala.

	     Aby něco udělala.

	     On jim nepřestane ubližovat, šeptl další přízračný hlas. On nepřestane zabíjet.

	     Dylan popadla pero a kus papíru a začala si zapisovat, co slyší. Třeba jí to Rio nebo někdo z Řádu pomůže rozluštit.

	     Jsou v podzemí. 

	     Ve tmě. 

	     Křičí. 

	     Umírají.

	     Šepoty se mísily, jak se s ní mrtvé Vyvolené snažily dorozumět, a Dylan v nich slyšela bolest a strach. Cítila spřízněnost s každou z nich, i s těmi, které byly podle jejich slov dosud naživu, ale v hrozném nebezpečí.

	     „Řekněte mi, kdo," řekla tiše a doufala, že ji není slyšet ven za dveře. „Nemůžu vám pomoct, dokud mi nedáte víc informací. Prosím, poslouchejte mě. Povězte mi, kdo ubližuje těm dalším, co jsou jako my."

	     Dragos.

	     Nevěděla, která z nich to vyslovila, ani zda - nebo jak - ji mohla slyšet skrz bariéru, která oddělovala živé od mrtvých. To slovo jí však okamžitě vytanulo na mysli a zůstalo tam vypálené jako cejch.

	     Bylo to jméno.

	     Dragos.

	     „Kde je?" zeptala se Dylan. Potřebovala se dozvědět víc. „Můžete mi říct ještě něco?"

	     Jenže skupinka už mezitím začínala blednout. Jedna po druhé se rozplývaly... a mizely do nicoty.

	     „Málem bych zapomněla dát ti tohle, zlato." Janetin zpěvavý hlas ve dveřích Dylan tak vyděsil, až vyjekla. „Ach, promiň! Nechtěla jsem tě polekat."

	     „To nic." Dylan zavrtěla hlavou. Byla ještě stále jako omráčená z předchozího setkání. „Co to máš?"

	     „Pár fotek z výletní plavby, kterou pan Gross pořádal začátkem týdne. Máma by si je určitě ráda nechala." Janet vešla dovnitř a položila na stůl několik barevných snímků. „Že jí tady ty modré šaty sluší? Ty holky kolem jejího stolu patří k těm, které měla na starost. A - támhle vzadu stojí pan Gross. Je dost špatně vidět, ale tady je zabraný z profilu. Není hezký?"

	     To skutečně byl. A mladší, než si představovala. Muselo mu být tak o dvacet let méně než mámě - maximálně k padesáti, ale spíš byl mladší. 

	     „Vzala bys je mámě, zlato?"

	     „Jistě." Dylan se usmála a doufala, že na ní není poznat, jak je ještě vyděšená.

	     Až když Janet odcupitala, Dylan si ty fotky důkladně prohlédla. Opravdu důkladně.

	     „Ježíšikriste."

	     Jedna z dívek, která seděla s mámou u stolu na výletním parníku, byla ve skupince mrtvých Vyvolených, které Dylan právě viděla v kanceláři.

	     Dylan vyhrabala z krabice svazek starších fotografií, které tam před chvílí uložila, a začala je procházet. Srdce se jí sevřelo. Z jedné se na ni díval obličej další mladé ženy, která se jí před pár minutami zjevila v podobě přízraku.

	     „Ach bože."

	     Dylan se zvedl žaludek a vyběhla z kanceláře směrem k toaletám. Vyťukala číslo, které jí dal Rio, a sotva ho nechala říct ,haló', než na něj vychrlila všechno, co se právě událo.

	     „Jedna z nich řekla jméno Dragos," zašeptala horečně do sluchátka. „Říká ti to něco?"

	     Rio se odmlčel a Dylan měla pocit, že se jí žaludek změnil v kus ledu. „Jo. Ten hajzl. Znám to jméno."

	     „Kdo to je, Rio?"

	     „Dragos je ten, kdo sestrojil hibernační komoru v té jeskyni. Jeho syn vypustil na svobodu stvůru, která v ní spala. Je to ztělesněné zlo, Dylan. To nejhorší zlo, jaké si ani nechceš představit."

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	                     KAPITOLA

	               TŘICÁTÁ TŘETÍ

	 

	 

	 

	Sharon Alexanderová právě zalévala další konvici čaje, když se ozvalo zaklepání na dveře jejího bytu v jedenáctém patře.

	     „Je otevřeno, zlato," křikla z kuchyně. „Copak ty u sebe nemáš klíče?"

	     „Nikdy jsem žádné neměl."

	     Sharon sebou trhla, když z předsíně nečekaně zaburácel hluboký mužský hlas. Poznala ten temný baryton, ale trochu ji šokovalo, že přichází bez pozvání a po soumraku.

	     „Ach. Dobrý večer, Dayene." Rozpačitě si popotáhla propínací svetr a trochu se zastyděla za svůj domácí oděv. Litovala, že si na sebe nevzala něco elegantnějšího, v čem by lépe zapůsobila na kultivovaného muže jako Daycn Gross. „Já... totiž, propána... tohle je tak nečekané překvapení."

	     Chladným pohledem se rozhlédl po malém neuklizeném bytě. „Přišel jsem nevhod?"

	     „Ne, jistěže ne." Usmála se, on však její úsměv neopětoval. „Právě jsem uvařila čaj. Nedáš si?"

	     „Ne. Nedělá mi to dobře na žaludek." Tentokrát se usmál, ale ten pomalý chladný úsměv jí na klidu nepřidal. „Zastavil jsem se v nemocnici, ale sestra mi řekla, že už tě propustili. Vyrozuměl jsem, že tě domů odvezla dcera."

	     „Ano," odpověděla Sharon a sledovala, jak se vydal na pomalou obchůzku kolem obýváku. Přihladila si vlasy a doufala, že nevypadá až tak hrozně. „Ta bonboniéra od tebe byla výborná. Nemusel jsi mi nic nosit, víš."

	     „Kde je?"

	     „Hmm?"

	     „Tvá dcera," řekl úsečně. „Kde je Dylan?"

	     Na okamžik ji přemohl mateřský pud a zavelel jí, aby zalhala, že Dylan tu není a v nejbližší době se nevrátí. Ale to by bylo absurdní, nebo ne?

	     Nemá přece důvod se pana Grosse bát. Dayena, připomněla sama sobě a snažila se v něm vidět toho okouzlujícího gentlemana, jakého znala z práce.

	     „Já ji tady větřím, Sharon."

	     To prohlášení bylo tak podivné, že ji úplně vyvedlo z konceptu. „Ty ji... cože?"

	     „Vím, že tady byla." Probodl ji ledovým pohledem. „Kde je a kdy se vrátí? To přece nejsou těžké otázky."

	     Hleděla na toho muže, o němž ve skutečnosti věděla tak málo, a mrazilo ji až v morku kostí. Vykročil směrem k ní a Sharon blesklo hlavou jediné slovo: zlo.

	     „Říkal jsem ti přece, že se s tou holkou chci seznámit," řekl a přitom se mu začalo dít něco velice podivného s očima. Jejich ledová barva se měnila v planoucí jantarovou záři. „Už mě nebaví čekat, Sharon. Potřebuju tu děvku vidět, a potřebuju ji vidět hned."

	     Sharon se začala neslyšně modlit. Couvala před ním, ale neměla příliš kam. Obklopovaly ji stěny, a posuvné prosklené dveře v obýváku vedly na krátký balkón ve výšce jedenácti pater nad ulicí. Skrz síť proti hmyzu na balkónových dveřích dovnitř pofukoval teplý větřík a přinášel s sebou hluk aut na rušné tepně Queens Boulevard.

	     „C-co od Dylan potřebuješ?"

	     Usmál se a Sharon málem omdlela při pohledu na jeho groteskně dlouhé zuby.

	     Ne, pomyslela si nechápavě. To nejsou obyčejné zuby. 

	     Upíří špičáky.

	     „Potřebuju tvou dceru, Sharon. Je to neobvyklá žena, která mi pomůže zrodit budoucnost. Moji budoucnost."

	     „Proboha... ty ses zbláznil, ne? Jsi nemocný." Sharon před ním pomalu couvala a v hrudi jí bušila panika. „Kdo vlastně jsi, sakra?"

	     Uchechtl se, tiše a výhružně. „Jsem tvůj Pán, Sharon. Ty to jenom ještě nevíš. Teď ti trochu pustím žilou a ty mi povíš všechno, co potřebuju vědět. Pomůžeš mi najít Dylan. Změním tě ve svého otroka a ty mi dceru přivedeš přímo do náruče. A já z ní pak udělám svoji kurvu."

	     Odhalil obří špičáky, ze kterých kapaly sliny, a zasyčel jako zmije před útokem.

	     Sharon nevěděla, co ji to popadlo, kromě všepohlcující hrůzy z toho, co by ten muž - ta děsivá stvůra - mohl Dylan udělat. Ani na vteřinu nepochybovala o tom, že by své vyhrůžky dokázal beze zbytku splnit. A právě ta jistota vedla její kroky ke dveřím na balkón.

	     Dayen Gross se zachechtal, když viděl, jak Sharon zápolí s rozviklanou plastovou západkou a otevírá rám se sítí dokořán.

	     „Co to provádíš, Sharon?"

	     Vycouvala na balkón, ale on šel za ní. Široká ramena jeho saka zcela zaplnila otevřené dveře. Sharon cítila, jak jí do zad tlačí zábradlí. Hluboko pod ní troubily klaksony a motory řvaly v sílící dopravní špičce.

	     „Nedovolím, abys mě využil k získání mé dcery," řekla mu a dech se jí chrčivě dral ze rtů.

	     Nedívala se dolů. Upírala pohled na žhnoucí uhlíky v očích toho netvora před sebou. A pocítila drobnou úlevu, když zařval a rychle po ní chňapnul... ale pozdě.

	     Sharon přepadla dozadu přes zábradlí na tmavý chodník hluboko pod sebou.

	 

	                                                                  ˙˙˙

	     V ulici před matčiným činžákem byla zácpa a kolona aut se táhla přes dva bloky. Vpředu ve tmě blikal maják sanitky a policie odkláněla dopravu na jinou odbočku na Queens Boulevard. Dylan se snažila nakouknout dopředu přes dodávku před sebou. Připomínalo to rušné místo činu. Ulice pod máminým činžákem byla zahrazená žlutou páskou.

	     Dylan nervózně poklepávala na volant a pohledem sklouzla na jídlo z restaurace, které pomalu stydlo. Přijela později, než předpokládala. Událost v centru pro mládež ji oproti původnímu plánu zdržela asi o hodinu a všechny telefonáty do matčina bytu padaly do hlasové schránky. Máma asi odpočívá a diví se, kde to sakra vázne s jejich slavnostní večeří.

	     Ještě jednou se zkusila dovolat a opět se jí ozval záznamník. „Sakra."

	     Po chodníku se proti ní klátili dva výrostci. Přicházeli od centra dění. Dylan stáhla okénko.

	     „Ahoj kluci. Co se tam děje? Začnou tudy už pouštět auta?"

	     Jeden z chlapců zavrtěl hlavou. „Nějaká babka skočila šipku z balkónu. Jsou tam policajti a snaží se to uklidit."

	     Žaludek jí ztěžkl strachy jako kámen. „Víš, který je to dům?"

	     „Né. Jeden z těch věžáků na Stoosmý."

	     A sakra. Kristepane...

	     Dylan ani nevypnula motor a vyskočila z auta. Mobil držela před sebou a v běhu vyťukávala matčino číslo. Řítila se ke shluku lidí u křižovatky pár bloků odtud. Když se dostala blíž a vmísila se do davu čumilů, nohy jí samy od sebe zpomalily.

	     Věděla to.

	     Ona to prostě věděla. 

	     Máma je mrtvá.

	     Pak se mobil náhle prudce rozdrnčel jako bankovní alarm. Podívala se na rozsvícený displej a spatřila tam matčino telefonní číslo. 

	     „Mami!" zakřičela do sluchátka. 

	     Na druhé straně bylo ticho. 

	     „Mami? Mami, jsi to ty?"

	     Na rameno jí dopadla těžká ruka. Prudce se ohlédla a zjistila, že hledí do krutých očí muže, jehož jen před chvílí viděla na fotografii v matčině kanceláři.

	     Dayen Gross držel v druhé ruce růžový mobil její matky. Usmál se a odhalil přitom hroty špičáků. Když promluvil, Dylan slyšela jeho hluboký hlas vibrovat v uších i v dlani, jak se jeho slova přenášela z mluvítka matčina telefonu do reproduktoru toho jejího.

	     „Dobrý večer, Dylan. Jak rád vás konečně poznávám."
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	            TŘICÁTÁ ČTVRTÁ

	 

	 

	 

	Kdesi v Connecticutu, po několika hodinách jízdy na trase z Bostonu do New Yorku, náhle Ria přepadl pocit, jako by se mu ledové pařáty snažily rozervat hruď. Právě hovořil přes hlasitý odposlech s centrálou a zjišťoval, zda Gideon získal nějaké nové zprávy o mrtvých Vyvolených, které Dylan viděla v centru pro mládež. Řád měl k dispozici fotografie, které poslala z mobilního telefonu, a Gideon pátral po dalších hlášeních o nezvěstných osobách v Temnostech i lidské populaci.

	     Rio slyšel, jak na něj druhý bojovník mluví, ale jeho slova mu vůbec nepronikala skrz lebku.

	     „K sakru," zavrčel a masíroval si studené místo, které se mezitím přesunulo do oblasti srdce.

	     „Co je?" zeptal se Gideon. „Rio? Jsi tam ještě?"

	     „Jo. Ale... něco se děje."

	     Dylan.

	     Dylan se stalo něco hrozného. Cítil její strach a zármutek, tak hluboký, až ho to málem oslepilo.

	     Což ve stopadesátikilometrové rychlosti na dálnici I-84 nebylo zrovna terno.

	     „Mám zlou předtuchu, Gideone. Musím se okamžitě spojit s Dylan."  

	     „Jasně. Ozvi se, až to vyřídíš."

	     Rio ukončil hovor a vyťukal Dylanino číslo. Ozvala se hlasová schránka. A pak znovu.

	     Špatný pocit v něm každou vteřinou sílil. Dylan je ve skutečném nebezpečí - poznal to podle pulzu, který mu začal zběsile tepat. Jejich pokrevní pouto mu říkalo, že se s ní děje něco hrozného.

	     Právě teď, když je od něj vzdálená nejméně tři hodiny.

	     „Proklatě," zavrčel a dupl na plyn.

	     Tlačítkem zrychlené volby znovu zavolal Gideonovi.

	     „Povedlo se ti ji zastihnout?"

	     „Ne." Tělem mu projel mrazivý záchvěv. „Ona je v ohrožení, Gide. Trpí bolestí. Zatraceně! Neměl jsem ji vůbec pouštět z očí."

	     „Počkej," řekl Gideon rozvážně. „Zkusím vyhledat GPS jejího volva i mobilního telefonu. Najdeme ji, Rio."

	     Z druhé strany linky bylo slyšet ťukání klávesnice, ale strach hluboko v útrobách Riovi prozradil, že žádný z přístrojů jim nepomůže Dylan vypátrat. A opravdu, za pár vteřin mu Gideon oznámil špatnou zprávu.

	     „Auto parkuje na Jewel Avenue v Queens a mobil leží jeden blok odtud. Ani jedno zařízení neregistruje žádný pohyb."

	     Rio zaklel. V pozadí zaslechl Nikolajův hlas, ale nebylo mu pořádně rozumět. Říkal něco o řediteli Datovovi a jedné z Dylaniných fotografií.

	     „Co to Niko právě říkal?" zeptal se Rio. „Dej mi ho k telefonu. Chtěl bych vědět, o čem mluvil."

	     Gideon něco nezřetelně zamumlal... a peprná nadávka, kterou utrousil vzápětí, Ria také příliš neuklidnila.

	     „Tak co sakra říkal?"

	     „Niko se mě jenom ptal, co dělá Datov v pozadí na jedné z Dylaniných fotek..."

	     „Na které?" zeptal se Rio.

	     „Na snímku z charitativní platby, které se účastnila její matka. Dylan toho člověka označila jako zakladatele centra pro mládež, Dayena Grosse."

	     „To není možné," řekl Rio, i když vnitřní hlas mu napovídal pravý opak. „Dej mi Nika."

	     „Nazdar," ohlásil se Nikolaj pár vteřin nato. „Jak říkám, já jsem Datova viděl na vlastní oči. Poznal bych ho kdekoli. A ten chlápek, co stojí v pozadí na té fotce, je regionální ředitel Dozorčího úřadu, Clement dement Datov."

	     To jméno se Riovi vsáklo do mozku jako kyselina. Právě se snažil prokličkovat kolem pomalého kamionu s návěsem a nakonec sešlápl plyn až na podlahu a předjel ho po prázdném chodníku.

	     Clement Datov.

	     Co je to sakra za jméno?

	     Dayen Gross.

	     Další zvláštní jméno.

	     A pak je tady Dragos a jeho zrádný synek. Na toho hajzla nesmí zapomenout. Určitě je do toho všeho nějak zapletený.

	     Mohli se snad Dayen Gross a Clement Datov spřáhnout s Dragosovým synem?

	     Proboha!

	     Dayen Gross. Syn Dragose.

	     Písmena se mu začala v hlavě míchat a přeskupovat. A najednou to viděl, stejně jasně jako souvislou řadu červených koncových světel, která se před ním táhla dobrý kilometr.

	     „Niko," řekl dutě. „Dayen Gross je syn Dragose. Dayen Gross není žádné jméno. Je to jen zatracenej anagram. Přesmyčka. Syn Dragose."

	     „A sakra," řekl Nikolaj. „A když se přehází písmena ve jméně Clement Datov... tak dostaneš další přesmyčku: vládce temnot."

	     „To on unesl Dylan." Rio odbočil na parkoviště a praštil dlaní do přístrojové desky.„Dragosův syn dostal Dylan, Niko."

	     Dylan je naživu, tím si byl jistý, a to mu stačilo, aby z toho nezačal šílet.

	     Jenže ji vězní jeho nepřítel a Rio nemá možnost zjistit, kde.

	     Navíc mu i bez toho zúžení na dálnici, které zablokovalo všechny pruhy vedoucí na jih, potrvá ještě pěkných pár hodin, než dorazí na hranice státu New York.

	     Možná ji navždy ztrácí... právě teď.

	 

	                                                                ˙˙˙

	     Dylan se vzbudila na tmavém zadním sedadle uhánějícího vozidla. Smysly měla otupené a cítila se, jako by měla v hlavě vatu. Znala ten pocit; věděla, že ji uvedli do transu a ona se z něj teď probírá. Skrz mlžný opar, který jí zastíral mozek, Dylan cítila, jak se k ní prodírá ještě jiná síla.

	     Rio.

	     Cítila ho v žilách. Cítila ho v síle jejich pokrevního svazku i ve svém srdci. To Rio pronikl skrz Grossův trans, aby jí dodal sílu a řekl jí, že musí vydržet. Že musí přežít.

	     Panebože.

	     Rio.

	     Najdi mě.

	     Temné dunění kol po asfaltu jí vibrovalo v uších. Zkoušela zjistit, kam jedou, ale skrz štěrbinu mezi víčky viděla jen tmu za tónovanými skly oken. Kolem se míhaly koruny stromů a černě se rýsovaly proti noční obloze.

	     Tvář ji bolela z rány, kterou jí uštědřil Dayen Gross, když se nechtěla nechat chytit. Pokoušela se ječet a utéct, ale mohutný hlídač, který Grosse doprovázel, byl mnohem silnější než ona.

	     I samotný Gross by na ni byl příliš silný.

	     Na druhou stranu to bylo pochopitelné, když to není člověk, ale upír. 

	     Měla silné podezření, že to není ani Dayen Gross, pokud takový člověk vůbec existuje.

	     Ten netvor, co ji drží v zajetí, také zabil její mámu. Nemusela vidět matčino mrtvé tělo, aby věděla, že její vraždu má na svědomí Dayen Gross. Buď ji sám shodil z balkónu v jedenáctém patře, anebo ji tak vyděsil, že raději skočila sama, aby mu unikla.

	     Možná to udělala kvůli Dylan, a to pomyšlení pro ni dělalo tu ztrátu ještě horší.

	     Truchlit za matku však může jindy, a také bude. V tuto chvíli musí zůstat ostražitá a snažit se najít východisko z této hrozné situace.

	     Protože jestli se jejímu únosci podaří ji přivézt na místo určení, tak Dylan věděla, že odtud nebude úniku.

	     Na konci té cesty na ni čekala jen bolest a smrt.

	 

	                                                                     ˙˙˙

	     Někde v Connecticutu si Rio uvědomil, že ať se řítí seberychleji, stejně nemá šanci Dylan najít. Určitě ne v New Yorku. Ještě pořád byl od města vzdálený několik hodin a netušil, kde Dylan je - ani zda je vůbec ještě pořád ve městě.

	     Ztrácí ji.

	     Má ji tak blízko, že cítí, jak se k němu natahuje, a přece je příliš vzdálená, než aby ji mohl chytit. 

	     „Zatraceně!"

	     Strach mu pronikal do každé buňky těla, společně se zármutkem tak hlubokým, až ho to zevnitř rvalo na kusy. Byl odřený a krvácel... trýznil ho marný vztek.

	     Bušení ve spáncích sílilo a před očima se mu začalo všechno vlnit. V hlavě mu třeštilo a smysly se mu začaly pomalu zatemňovat. 

	     „Ne," zavrčel a dupl na plyn.

	     Protřel si oči a poručil jim, aby zůstaly zaostřené. Nemohl se teď nechat ovládnout svou slabostí. Nesmí Dylan nechat na holičkách.

	     „Ne, zatraceně. Musím ji najít. Ach, Cristo" zajíkl se a v hrdle mu uvízl drobný vzlyk.„Nemůžu ji ztratit."

	     Jeď k nádrži.

	     Rio slyšel šepot praskající statickou elektřinou, ale zpočátku ho nevnímal.

	     Crotonská nádrž.

	     Prudce otočil hlavu k sedadlu spolujezdce a zahlédl tmavé oči a havraní vlasy. Obličej byl téměř průhledný a patřil osobě, které nebylo radno věřit. 

	     Evě.

	     Zavrčel a prudce se od té přízračné halucinace odvrátil. Až doposud vídal Evu jen v temnotě svých vlastních snů. Její falešné omluvy a plačtivé ujišťování, že mu chce pomoct, byly jen iluzí, výplodem jeho chorého mozku. Možná je tohle stejný případ.

	     V sázce je Dylanin život. Ani ho nenapadne, aby se teď nechal vychýlit z kurzu svým vlastním šílenstvím.

	     Rio, vyslechni mě. Dovol, abych ti pomohla.

	     Evin hlas praskal jako slabý signál vysílačky, ale tón byl přesvědčivý. Ucítil studený dotek na zápěstí, a když se tam podíval, zjistil, že mu tam spočívá Evina přízračná dlaň. Měl chuť její ruku setřást jako jedovatého pavouka a nedopustit, aby ho Eva znovu zradila. Když však pohlédl na vedlejší sedadlo, zjistil, že duch jeho proradné mrtvé družky pláče a bledé tváře má lesklé od slz.

	     Ještě jsi ji neztratil, řekly nehybné rty, které mu kdysi tak pohotově lhaly. Pořád je ještě čas. Crotonská nádrž...

	     Sledoval, jak se její obrysy začínají chvět a blednout. Může jí věřit? Může věřit vůbec něčemu, co Eva říká, byť v této přízračné podobě? Přece ji nenáviděl za všechno, co mu vzala, tak jak by teď mohl byť i jen na vteřinu uvěřit jejím slovům?

	     Odpusť mi, zašeptala.

	     Ještě naposled se nezřetelně zamihotala ve vzduchu... a zmizela. 

	     „Sakra," sykl Rio.

	     Pohlédl na nekonečnou silnici před sebou. Má žalostně málo možností. Jeden chybný tah a Dylan to má spočítané. Musí si být jistý. Musí udělat správné rozhodnutí, protože jestli to teď zpacká, tak už nedokáže žít sám se sebou.

	     Rio se tiše pomodlil a stiskl na mobilu tlačítko zkrácené volby. „Gideone. Potřebuju vědět, kde je Crotonská nádrž. Okamžitě."

	     Namísto odpovědi se ozvalo bleskurychlé klapání prstů na klávesnici. „Je to ve státě New York... okres Westchester, odbočka ze silnice 129. Vodní nádrž je součástí staré přehrady."

	     Rio pohlédl na dálniční ceduli asi půl kilometru před sebou. „Jak je to daleko od Waterbury?"

	     „Eh... zdá se, že asi hodinu, když pojedeš po I-84 na západ." Gideon se odmlčel. „Co se děje? Máš ohledně té přehrady nějakou předtuchu?"

	     „Něco takového," odpověděl Rio.

	     Zamumlal cosi na znamení díků a pak ukončil hovor, šlápl na plyn a najel do výjezdového pruhu.
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	Rio jel jako šílenec.

	Veškerou duševní energii vynaložil k tomu, aby se spojil s Dylan a dal jí vědět, že si pro ni jede. Že ji buď najde, nebo zemře.

	     Řítil se po silnici číslo 129 a doufal, že se blíží k cíli. V krvi cítil, že už není od Dylan daleko. Jejich pokrevní pouto ho volalo a pohánělo s jistotou, že ji zanedlouho najde.

	     A pak -

	     V opačném směru vyletěl černý sedan a Riovi se rozzářily žíly jako římské svíce.

	     Madre de Dios.

	     V tom autě je Dylan.

	     Prudce strhl volant, smykem zablokoval vozovku a byl připraven bojovat za Dylan do posledního dechu. Brzdy přijíždějícího sedanu zakvílely a od pneumatik se zvedl obláček dýmu a pach spálené gumy. Auto prudce zabrzdilo a pak mohutný řidič - podle vzhledu člověk - ostře zabočil doprava a se řvoucím motorem vyrazil po tmavé obslužné komunikaci lemované stromořadím.

	     Rio zaklel, zařadil zpátečku a rozjel se za ním.

	     Vpředu na silnici sedan prorazil provizorní zábranu a prudce zastavil. Ze zadního sedadla vylezly dvě postavy - Dylan a upír, který ji držel v zajetí. Ten padouch jí tiskl pistoli pod bradu a táhl ji po tiché silnici do tmy.

	     Rio zabrzdil a vyskočil ze sedadla řidiče. Vytáhl z pouzdra zbraň a namířil únosci na hlavu. Vystřelit však nemohl. Šance, že by zasáhl Dylan, byla příliš vysoká - větší, než byl ochoten riskovat.

	     Neměl ale moc času na rozmyšlenou.

	     Obrovský strážce, který předtím seděl za volantem sedanu, oběhl auto a začal na Ria střílet. Do ramene se mu zavrtala kulka a paží se mu rozlila palčivá bolest. Neznámý pokračoval ve střelbě a krupobitím kulek se snažil Ria zahnat zpátky.

	     Rio uhnul a s využitím veškeré síly Rodu, jíž vládl, přeskočil vzdálenost, která je dělila. Těžce dopadl na střelce a při pohledu do jeho vyhaslých očí zjistil, že je to Přisluhovač. Rio ho chytil jednou rukou pod krkem a druhou mu přiložil na čelo. Nasměroval všechnu svou zuřivost do konečků prstů a pak jediným krátkým dotekem vysál z Přisluhovače život.

	     Nechal mrtvolu ležet uprostřed vozovky a pěšky vyrazil hledat Dylan.

	 

	                                                                   ˙˙˙

	     Dylan klopýtala po boku svého únosce a pod bradou ji tlačila tvrdá a studená hlaveň pušky. Sotva viděla, kam ji vede, ale někde, ne moc daleko od nich, burácela valící se voda.

	     Pak třeskl výstřel a za ním další.

	     „Ne!" zařvala Dylan. Vzadu ve tmě se rozléhala střelba. Dylan pocítila ostrou bolest a věděla, že Rio byl zasažen. Ale stále dýchal. Naštěstí byl pořád naživu. Nadále s ní udržoval spojení prostřednictvím toho žáru, který jí proudil krví.

	     Nemilosrdné škubnutí za hlavu vytrhlo Dylan z myšlenek. Upír ji nutil, aby s ním běžela vzhůru po úzkém chodníku, blíž k hučení vodopádu.

	     Než se vzpamatovala, zamířili na vysoký most. Na jedné straně se rozprostírala obrovská vodní nádrž, jejíž tmavá voda se třpytila v měsíčním svitu. A na druhé straně strmý spád snad z padesátimetrové výšky.

	     Pod nimi se po stupňovitých kaskádách zběsile valila zpěněná voda na obří kameny a pak dolů do rozbouřené řeky. Dylan hleděla přes vysoké kovové zábradlí mostu a v zuřících vodách viděla jistou smrt.

	     „Dragosi."

	     Tmu prořízl Riův hlas z konce mostu. 

	     „Pusť ji."

	     Únosce trhnutím Dylan zastavil. Otočil ji a zbraní ji nepřestával ostře dloubat do čelisti. Zlomyslně se zachechtal.

	     „Mám ji pustit? Ale kdepak. Pojď si pro ni." Rio postoupil o krok dopředu a chladná hlaveň pistole se Dylan zabořila ještě hlouběji do hrdla. „Odlož zbraň, bojovníku. Ona tady teď zemře."

	     Rio se do něj zabodl pohledem a v očích mu blýskal jantar. „Řekl jsem, abys ji pustil, zatraceně."

	     „Odlož tu zbraň," nařídil únosce. „Okamžitě. Nebo se chceš dívat, jak jí rozpářu hrdlo?"

	     Rio pohlédl Dylan do očí. Čelist měl křečovitě sevřenou a i ve tmě bylo vidět, jak je napjatý. S ostrou kletbou na rtech pomalu položil pistoli na zem a zase se narovnal. „Tak dobře," řekl opatrně. „Pojďme to uzavřít, jen my dva. Ji z toho vynech, Dragosi. Nebo ti mám radši říkat Clemente Datove? Či případně Dayene Grossi?"

	     Upír se pobaveně uchechtl. „Moje malá lest byla odhalena, což? Nevadí. Máš zpoždění asi padesát let. Měl jsem docela napilno. Dokončuju to, co započal můj otec tím, že ukryl Prastarého. Zatímco si Řád honil vlastní ocas a likvidoval Škůdce, jako by snad byli ve světovém měřítku nějak důležití, já jsem zaséval semena budoucnosti. Spoustu semen. Dnes mě nazýváš Dragosem, ale brzy mě svět bude označovat jako svého Pána."

	     Rio se pomalu sunul dopředu a Dylanin únosce obrátil hlaveň pistole z Dylan na něj. Dylan cítila, jak se upírovi napínají svaly v přípravě na zmáčknutí spouště, a využila jedinou šanci, jakou měla. Prudce mu vrazila do paže, zbraň se vychýlila a kulka odletěla kamsi do korun stromů.

	     Tu ránu ale nečekala.

	     Únosce se druhou rukou rozmáchl a praštil ji pěstí do spánku. Dylan se zapotácela a tvrdě dopadla na chodník. 

	     „Ne!" zařval Rio.

	     S rychlostí a mrštností, která ji šokovala, vyskočil do vzduchu. Dragos výpad opětoval, dva silní upíři z Rodu se na sebe s nelidským řevem vrhli a zaklesli se do sebe v nelítostném souboji muže proti muži.

	 

	                                                                   ˙˙˙

	     Upíři se rvali s nepříčetným vztekem, naráželi do sebe ve vzduchu a oba hledali příležitost svého soupeře zabít. Dragos zařval, roztočil Ria a mrštil jím o kovové mostní zábradlí. Rio ze sebe s výkřikem Dragose shodil a odrazil ho na druhou stranu úzké silnice na mostě.

	     Nevěděl, jak dlouho už bitva zuří. Žádný z nich nebyl ochoten přestat, dokud byl soupeř naživu. Oba upíři už zcela změnili podobu, špičáky se jim prodloužily a tmu osvětlovala záře dvou párů jantarových očí.

	     Dragos se zvedl a vyskočil na zábradlí. Rio ho následoval a nakonec se mu povedlo toho bídáka přinutit, aby si klekl na jedno koleno. Dragos se zakymácel a málem ztratil rovnováhu nad řvoucími masami padající vody dole pod mostem. Pak se vrhl vpřed a hlavou vrazil Riovi do břicha.

	     Rio cítil, jak mu kloužou nohy po zábradlí. Zavrávoral a pak spadl.

	     „Rio!" vykřikla Dylan shora z mostu. „Proboha! Ne!"

	     Necelou půlvteřinu poté udělal Dragos stejnou chybu. Stejně jako Riovi se mu však podařilo se chytit kovové konstrukce mostu dřív, než se mohl zřítit na skály a do rozbouřených vod.

	     Rvačka pokračovala pod mostem. Oba upíři se jednou rukou drželi ocelových nosníků, viseli nad nebezpečnou propastí a druhou rukou se navzájem mlátili. Ria pálilo rameno po zásahu kulkou. Bolestí na něj šly mdloby, ale on je zahnal a veškerou zuřivost, bolest i strach ze ztráty Dylan zaměřil na ukončení Dragosovy bídné existence.

	     A cítil, jak mu Dylan také dodává sílu.

	     Měl ji v hlavě i v krvi, v srdci i duši, dodávala mu své vlastní neústupné odhodlání. Vstřebával je a využíval vše, co mu svazek s Dylan poskytoval, když znovu tvrdě zaútočil na Dragose. Nepřestávali se mlátit a v zápalu boje řvali zuřivostí.

	     Dokud jim nad hlavou nezaburácel výstřel.

	     Oba se podívali nahoru. Stála tam Dylan s pistolí v ruce. Sklonila hlaveň a zamířila na Dragose.

	     „To máš za moji mámu, ty hajzle."

	     Vystřelila, jenže Dragos coby člen Rodu byl rychlejší, než předpokládala. V poslední vteřině se zhoupl stranou a lépe se chytil o kousek dál. Dylan šla za ním a držela ho na mušce. Když chtěla znova vystřelit, Dragos bleskurychle prostrčil ruku skrz kovový rošt, popadl ji za kotník a cukl.

	     Dylan tvrdě dopadla na záda a Rio slyšel, že si vyrazila dech. Pak zděšeně sledoval, jak ji Dragos táhne za nohu k zábradlí.

	     Rio se v mžiku oka vyhoupl nahoru, přeskočil zábradlí a přistál na silnici nahoře na mostě. Jednou rukou chňapl Dylan za paži a druhou sebral odhozenou pistoli.

	     „Pusť ji," nařídil Dragosovi a namířil mu pistoli na hlavu. Zabít člena Rodu bylo obtížné, ale kulka do mozku obvykle splnila účel.

	     „Ty si myslíš, že je po všem, bojovníku?" vysmíval se mu Dragos a špičáky se mu blýskaly. „Tohle je jenom začátek."

	     S těmi slovy se pustil Dylan a padal jako kámen dolů do rozbouřených vod. Spolkla ho zpěněná voda a řeka pod hrází byla tak černá, že ji vůbec nebylo vidět.

	     Dragos zmizel.

	     Rio se obrátil k Dylan a sevřel ji v náručí. Tiskl ji k sobě s obrovskou úlevou, že zase může cítit její teplo. Políbil ji a otřel jí z obličeje krev a špínu.

	     „Je po všem," zašeptal a znovu ji políbil. Pátravě se zadíval do černé vody pod mostem, ale v dravém proudu nebylo po Dragosovi ani stopy. „Se mnou jsi v bezpečí, Dylan. Teď už je po všem."

	     Přikývla a pevně ho objala. „Odvez mě domů, Rio."
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	Uplynul skoro týden od chvíle, kdy Rio přivezl Dylan s sebou zpátky do centrály Řádu v Bostonu... zpátky domů, do jejich budoucího domova, kde, jak doufal, spolu budou žít navěky.

	     Rio si ještě stále léčil průstřel ramene. Tess se po vynětí kulky pokoušela urychlit hojení kůže, ale přesně jak se obávala, její léčitelské schopnosti byly téměř zcela narušené miminem, které jí rostlo v břiše. Nedokázala Riovi pomoct, a stejně tak by nemohla pomoct ani Dylanině matce.

	     Pohřeb Sharon Alexanderové se konal před dvěma dny v Queens. Rio se vrátil s Dylan do New Yorku noc před smutečním obřadem. Doprovázel je zbytek Řádu a jejich Vyvolené, aby projevili podporu nově oddanému páru. Ria rmoutilo, že nemůže stát po Dylanině boku, až budou její matku v ono slunečné odpoledne pochovávat, ale byl vděčný ostatním Vyvoleným, že jí v jejím bytě dělaly společnost.

	     Dylan zapadla do jejich řad, jako by tam patřila odjakživa. Ostatní Vyvolené ji zbožňovaly a na bojovníky, dokonce i na Lucana, zapůsobila její ochota vyhrnout si rukávy a nabídnout Řádu pomoc. Dylan strávila skoro celý den s Gideonem v technické laboratoři. Společně procházeli záznamy Mezinárodní identifikační databáze a hlášení z Temností o pohřešovaných osobách a snažili se identifikovat Vyvolené, které k ní přišly ze záhrobí.

	     Teď, když se blížil večer a členové Řádu se chystali na hlídky, se všichni obyvatelé objektu shromáždili kolem velkého jídelního stolu v Riově bytě. Zatímco ženy jedly, bojovníci probírali záležitosti Řádu a plánovali noční mise. Nikolaj se měl brzy vypravit na schůzku s Prvorodým, kterého znal, v naději, že mu pomůže vypátrat pachatele nedávných vražd.

	     Co se týkalo Clementa Datova, tak nikoho z Řádu ani nepřekvapilo, že našli jeho newyorský byt prázdný, když tam před pár nocemi vpadli. Ten parchant se vystěhoval a dokonale zametl všechny důkazy o dvojím životě, který vedl jako Dayen Gross alias syn Dragose, a nezanechal žádné stopy, které by naznačily, kam mohl uprchnout po střetu s Riem u Crotonské přehrady. Prohledávání oblasti kolem nádrže nepřineslo žádné výsledky, ale Rio s ostatními bojovníky to nehodlali vzdát.

	     Čekalo je ještě hodně práce s odstraňováním zla, které zasel Dragos, ale Ria nenapadal nikdo vhodnější, koho by přitom chtěl mít po svém boku, než tahle skupinka, která s ním právě seděla kolem stolu. Rozhlédl se kolem po obličejích svých spolubojovníků a jejich družek - po své rodině - a zalila ho pýcha a hluboká vděčnost, že k nim zase smí patřit. Už napořád.

	     Ale když obrátil pohled k Dylan, srdce se mu sevřelo, jako by je stiskla teplá dlaň.

	     Díky ní se vrátil zpět z okraje temné rokle. Vytáhla ho z propasti, o které si myslel, že už z ní nikdy neunikne. Její výživná krev mu dodávala sílu, ale až bezmezný dar její lásky ho učinil úplným.

	     Rio se natáhl a uchopil Dylan za ruku. Usmála se, když si přitiskl ke rtům její prsty a políbil je, s pohledem pevně upřeným do jejích očí. Miloval ji tak hluboce, že sotva snesl odloučení od ní. Vědomí, že na něj každou noc čeká v teplé posteli, až se vrátí z hlídky, pro něj bylo utrpením i balzámem zároveň.

	     „Buď opatrný," pošeptala mu, když se s ostatními bojovníky připravoval k odchodu na misi.

	     Rio přikývl, pak si ji přitáhl do náruče a dlouze ji políbil.

	     „Ježíši," jízlivě se uchechtl Nikolaj, zatímco ostatní se už začínali rozcházet. „Sežeňte si pokoj, vy dva."

	     „Právě v něm zacláníš," odbyl ho Rio a stále svíral Dylan v náručí. „Za jak dlouho vyrážíme do nadzemí?"

	     Niko pokrčil rameny. „Zhruba za dvacet minut."

	     „To stačí," řekl Rio a upřel hladový pohled na svou ženu.

	     Zasmála se a dokonce se i trochu zapýřila, ale v očích jí bleskla jiskřička zájmu. Jakmile Nikolaj kvapně vyklidil pole a zavřel za sebou dveře, Rio vzal Dylan za ruku.

	     „Jenom dvacet minut," řekl a zavrtěl hlavou. „Ani nevím, kde začít."

	     Dylan zvedla obočí a začala se pomalu přesunovat směrem k ložnici. „Myslím, že ty už na něco přijdeš."

	 

	                                                                     ˙˙˙

	     Dylan ohromilo, jak bezezbytku Rio těch dvacet minut využil.

	     A když se později v noci vrátil z hlídky, rozhodl se ji překvapit ještě víc. Miloval se s ní celé hodiny a pak, když usnula, ji držel v objetí svých silných paží. Nevěděla přesně, kdy Rio z postele odešel, ale hodinu před svítáním ji probudila právě jeho nepřítomnost. Natáhla na sebe jeho tlustý froté župan a tiše vyšla z bytu. Řídila se podle šumění krve v žilách, které ji vedlo k jejímu druhovi, s nímž ji pojil pokrevní svazek.

	     Nebyl v centrále ani v usedlosti, která stála nahoře nad zemí. Nakonec ho našla venku na zahradě za domem. Rio byl oblečený pouze v černých teplákách a seděl na širokých mramorových schodech, vedoucích na pečlivě střižený trávník. Díval se do ohýnku, který hořel o pár metrů dál na trávě. Vedle něj ležela krabice se zarámovanými fotografiemi a několika barevnými abstraktními obrazy, které visívaly na zdech jeho bytu.

	     Dylan pohlédla do ohně a viděla, jak plameny pohlcují další jeho věci.

	     „Ahoj," řekl. Zjevně vycítil její přítomnost, když se k němu zezadu blížila. Neohlédl se, jen natáhl paži a počkal, až ho vezme za ruku. „Promiň, jestli jsem tě vzbudil."

	     „To nic." Dylan mu sevřela prsty. „Nevadí mi být vzhůru. Chybělo mi tvoje teplo."

	     Rio si ji přitáhl k sobě. Objal ji paží kolem stehen a prostě ji držel, s pohledem stále upřeným do ohně. Dylan vrhla letmý pohled do krabice a uviděla tam Eviny fotografie a pár jejich společných snímků ze šťastnějšího období. Byly tam i Eviny obrazy a pár kusů jejího oblečení.

	     „Před chvíli jsem se vzbudil a uvědomil jsem si, že bych se měl zbavit nějakých věcí, které už do mého života nepatří," řekl.

	     Hlas měl klidný, nezněla v něm zloba ani hořkost. Jen... odhodlání.

	     Z Ria vyzařoval klid a vyrovnanost a Dylan to vycítila hluboko v žilách, když ji mlčky objímal a sledoval tanec plamenů na trávníku.

	     „Poslední rok jsem ji nenáviděl," prohlásil. „Modlil jsem se, aby se škvařila v pekle za to, co mi provedla. Myslím, že nenávist k Evě bylo to jediné, co mě drželo naživu. Po dlouhou dobu to byla jediná věc, kterou jsem dokázal cítit."

	     „Já vím." řekla Dylan tiše. Zabořila mu prsty do hustých vlasů a hladila ho po hlavě, zatímco si opíral tvář o její bok. „Ale byla to Eva, kdo mě za tebou v těch skalách zavedl. Záleželo jí na tobě, Rio. Myslím, že svým scestným způsobem tě velice milovala. Během života udělala několik hrozných chyb, když se tě snažila získat jen sama pro sebe. Udělala strašné věci, ale myslím, že je chce napravit aspoň po smrti."

	     Rio pomalu vstával a stále ji držel, když se postavil vedle ní. „Už ji nemůžu nenávidět, protože mě přivedla k tobě. A nejen tenkrát v té skalní jeskyni. Eva se objevila u mě v autě v tu noc, kdy tě unesl Dragos."

	     Dylan se zamračila. „Ty jsi ji viděl?"

	     „Do New Yorku jsem to měl ještě několik hodin a věděl jsem, že jestli se tě zmocnil Dragos, nemůžu se k tobě v žádném případě dostat včas. Cristo, při tom pomyšlení mnou projel takový strach -" Odmlčel se a přitáhl si ji blíž. „Jel jsem po dálnici, řítil jsem se jako blázen a úpěnlivě jsem se modlil, aby se stal nějaký zázrak. Něco, co by mi dalo naději, že tě neztratím. Tehdy jsem vedle sebe uslyšel hlas. Podíval jsem se tam a byla to ona - Eva. Seděla v autě vedle mě. Řekla mi, kam tě Dragos odvezl. Popsala mi, kde se ta přehrada nachází a ujistila mě, že jí můžu věřit. Nevěděl jsem, zda jí mám uvěřit - znovu ale přitom mi bylo jasné, že je to možná moje jediná naděje, jak tě najít. Bez ní bych o tebe přišel. I kdyby mi napovídala, že tě najdu uprostřed horoucích pekel, tak bych tam za tebou šel. Mohla mě znovu zradit, vlákat mě do léčky, a já bych tem šel jen kvůli té naději, že tě najdu živou."

	     „Ale ona to neudělala," řekla Dylan. „Mluvila pravdu."

	     „Ano. Naštěstí."

	     „Ach, Rio." Dylan si opřela tvář o jeho hruď a uslyšela silný tlukot jeho srdce, jako by bylo její vlastní. Cítila, jak do ní jeho láska proudí jako hřejivé sluneční paprsky, a ona mu tu lásku desateronásobně vracela. „Já tě tak miluju."

	     „Já tě taky miluju." řekl, nadzvedl jí bradu a políbil ji, dlouze, pomalu a sladce. „Budu tě milovat navěky, Dylan. Jestli si mě vezmeš, tak už netoužím po ničem jiném než strávit každý den i noc - svého života tím, že tě budu milovat."

	     „Samozřejmě, že si tě vezmu," řekla mu a špičkami prstů ho pohladila po tváři. Pomalu a se svůdným příslibem se usmála. „Můžeš mě mít každý den a každou noc svého života... všemi představitelnými způsoby."

	     Rio vydal hluboké hrdelní zamručení a v očích mu bleskla jantarová jiskra. „To nezní špatně."

	     „To doufám." Usmála se a pohlédla mu do tváře. Do té tváře, na kterou ji nikdy neomrzí se dívat, zvlášť jestli na ni bude hledět s takovou něžnou oddaností, až se jí z toho bude tajit dech.

	     Zabloudila pohledem ke krabici s Evinými věcmi a pak na oheň. „Víš, že to nemusíš dělat. Kvůli mně rozhodně ne."

	     Rio zavrtěl hlavou. „Dělám to pro nás oba. A pro ni možná taky. Je čas zapomenout na všechno, co se stalo dřív. Jsem připravený to teď udělat... kvůli tobě. Kvůli budoucnosti, kterou s tebou plánuju. Už mám dost ohlížení se zpátky."

	     Dylan lehce přikývla. „Dobře."

	     Rio zvedl krabici a pohledem Dylan vyzval, aby ho doprovodila k ohni. Mlčky kráčeli vedle sebe a blížili se ke skomírajícím plamenům.

	     Rio vložil papírovou krabici s fotkami, obrazy, kresbami a oblečením doprostřed ohniště. Plameny na okamžik prudce zaplály a vyletěla z nich záplava jisker a dýmu vzhůru do temného nebe.

	     Dylan s Riem se v zamyšleném tichu chvíli dívali do ohně, než hladové plameny začaly postupně skomírat. Když už zbývaly jen uhlíky a kouř, Rio se otočil k Dylan a sevřel ji do náruče. Držel ji pevně a šeptal ji do ucha tichou modlitbu vděčnosti.

	     A ve stoupajícím dýmu za jeho zády se Dylan dívala, jak se v poletujícím popílku objevuje éterická ženská postava.

	     Eva.

	     Při pohledu na jejich objetí se trochu smutně usmála. Pak ale pomalu kývla hlavou na Dylan a postupně se rozplynula.

	     Dylan zavřela oči, objala Ria a zabořila obličej do hřejivého tepla jeho pevné hrudi. Po chvilce se jí tvář rozechvěla vibracemi jeho hlasu.

	     „Ještě k tomu tvému slibu, že tě můžu mít všemi představitelnými způsoby," řekl a odkašlal si. „Nechceš mi vysvětlit, jak jsi to myslela?"

	     Dylan k němu vzhlédla a usmála se. Srdce jí překypovalo láskou. „Co kdybych ti to radši názorně převedla?"

	     Uchechtl se a hroty špičáků se mu začaly vysunovat z dásní. „Už jsem se bál, že tě to nenapadne."
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